




署長的話
Director-General’s Remarks

擴展榮耀　籌備運動部　以運動壯大臺灣

回顧113年，我國體壇充滿熱血與榮耀，2024年巴黎奧運及巴黎帕運成果亮麗，
均再次向國際展現競技實力。巴黎奧運計獲得2金5銅，獎牌數為史上次佳，而巴黎帕
運計獲得3銀2銅，成績為近4屆最佳（獎牌數為史上第3佳），選手們帶回獎牌及榮
耀，都是真正的臺灣英雄。

此外，11月24日這天，我國在第3屆世界12強棒球賽創造歷史，不僅是我國首次
於世界12強賽拿下冠軍，也是我國在一級賽事史上首次拿下冠軍，為我國寫下歷史新
頁，國人皆為之感動與驕傲。

所有熱血與榮耀的背後，是由選手、教練及團隊的長期付出才能締造佳績，而政

府的角色就是成為最佳後盾。自111年起至113年推動「黃金計畫2.0」有成，本署於
113年7月公告備戰奧林匹克運動會黃金計畫（黃金計畫3.0），導入運動科學訓練，
讓更多年輕選手加入國家培訓的行列，為2026年名古屋亞運及2028年洛杉磯奧運等國
際賽事做準備。

為推展運動扎根，我們於7月17日與22縣市教育局處長簽署「校園開放宣言書」，
輔導地方政府訂定校園運動場地開放規範，並補助各級學校運動場地設施設備修整建，

及增設校園運動場地開放安全設備設施，逐年提升校園運動場地夜間開放比率。

本署亦持續推動優秀運動選手輔導方案，8月23日修正公布「績優身心障礙選手
及其有功教練獎勵辦法」，提升選手及教練獎助金額度，其中帕運金牌選手獎助金提

升為600萬元。

為推展全民運動，本署促進社區運動俱樂部及多元運動社團發展，113年度輔導
特定體育團體舉辦全年齡層組別賽事，推動競技運動全民化，補助社區棒球及足球交

流或賽事，更為促進公共運動空間有效利用，該年度核定補助新建及優化公共運動設

施案件超過百案，以蓬勃全民運動風氣。

為推動運動產業多元發展，本署積極推動運動科技產業，除培育所需跨域人才，

亦協助及輔導縣市打造運動科技場域示範亮點。為擴展運動產業規模，積極推動運動

事業信用保證貸款等金融輔導措施、補助國際或重大賽事與基層賽事轉播及宣傳，更
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引進民間資源投入體育運動發展，及推動運動文化記憶典藏與應用。此外，為籌設國

家運動產業發展中心，本署已公布「國家運動產業發展中心設置條例」，未來以行政

法人角色作為中介組織，帶動運動產業健全發展。

我們長期戮力建立臺灣品牌的國際級運動賽事，善用運動發展基金帶動民間資源

投入，提升運動賽事品質，擴展賽事規模及強化國際影響力。113年積極輔導上百場
國際賽事，邀請國內外講師及各國人士共襄盛舉。

為落實總統運動政見，行政院籌備成立「運動部」，歷經1年籌備、研議及規
劃，融合各方建議，集結國人期待，期於114年掛牌。我身肩體育署最後一棒，珍惜
「這輩子可能只有一次機會」去籌備運動部的成立。一路走來，備感榮幸也充滿感

恩，感謝有產官學民先進與各界團體與協會的支持，讓我和團隊們蓄積籌備期間蹲下

所產生的動能，以期運動部成立後跳躍爆發，把滿滿能量傳遞給運動部的第一棒，實

現以運動壯大臺灣的願景。
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Looking back on 2024, Taiwan’s sports community was filled with passion and glory. Outstanding 
performances in both the Paris 2024 Olympic Games and the Paris 2024 Paralympic Games once 
again demonstrated the nation's competitive strength on the international stage. Taiwan earned a total 
of 2 gold and 5 bronze medals at the Paris Olympics, marking the second-highest medal count in our 
history. At the Paris Paralympics, our athletes won 3 silver and 2 bronze medals—our best performance 
in the past four editions (and the third-highest total ever). The athletes who brought back medals and 
honor are truly Taiwan’s heroes.

In addition, on November 24, Taiwan made history by winning the championship at the 3rd WBSC 
Premier12. This marked not only the nation's first-ever Premier12 title, but also its first championship 
in any top-tier international baseball tournament. This historic milestone opened a new chapter for 
Taiwan’s baseball legacy. The entire nation was deeply moved and proud of them. 

Behind every moment of passion and glory lies the long-term dedication of athletes, coaches, and 
their teams, which makes outstanding achievements possible. And the government’s role is to serve 
as their strongest support. Since 2022, the “Golden Plan 2.0” has been successfully implemented. 
In July 2024, the Sports Administration officially launched the “Olympic Games Golden Plan (Golden 
Plan 3.0),” which incorporates sports science training and encourages more young athletes to join 
the national training program in preparation for upcoming international competitions such as the 2026 
Asian Games in Nagoya and the 2028 Olympic Games in Los Angeles.

To promote the grassroots development of sports, we signed the “Open Campus Declaration” with 
the the directors of education bureaus from 22 counties and citieson July 17.  We have since provided 
guidance to local governments in establishing regulations for the opening of campus sports facilities, 
offered subsidies to schools at all levels for the renovation and improvement of sports facilities, as 
well as for the installation of safety facilities. These efforts aim to steadily increase the percentage of 
campus sports venues available for public use during evening hours.

The Sports Administration has also continued to promote support programs for outstanding 
athletes. On August 23, the Regulations for Awarding Outstanding Athletes with Disabilities and Their 
Meritorious Coaches were amended to increase the amount of monetary awards. Under the revised 
regulations, the award for a Paralympic gold medalist has been raised to 6 million NTD.

To promote nationwide sports participation, the Sports Administration has been supporting the 
development of community sports clubs and diverse athletic organizations. In 2024, the Administration 
provided guidance to designated sports organizations in organizing competitions for all age groups, to 
promote competitive sports. Subsidies were also granted for community baseball and football events. 
Furthermore, to enhance the effective use of public sports spaces, over 100 projects for the construction 
and improvement of public sports facilities were approved and subsidized during the year, helping to 
foster a vibrant culture of sports for all.

To promote the diverse development of the sports industry, the Sports Administration has 
actively promoted the sports technology industry. In addition to cultivating interdisciplinary talent, the 
Administration also assists local governments in establishing model sports technology venues. To 
further expand the scale of the sports industry, the Administration has actively promoted financial 
support measures, including credit guarantee loans for sports enterprises. It also provides subsidies for 
the broadcasting and promotion of both international and major sporting events as well as grassroots 
competitions. In addition, private resources are being introduced to support sports development, and 
efforts are being made to preserve and apply sports-related cultural heritage. Moreover, to establish 
the National Sports Industry Development Center, the Administration has announced the Act for 
the Establishment of the Taiwan Sports Industry Development Center. The Center will serve as an 
administrative legal entity and intermediary organization, driving the sound development of the sports 
industry.

We have long been dedicated to establishing international-level sporting events under the Taiwan 
brand. By effectively utilizing the Sports Development Fund toattract privateparticipation, we have 
consistently improved the quality of sporting events, expanded their scale, and strengthened their 
international visibility. In 2024, we guided over a hundred international sporting events, inviting both 
domestic and international experts and participants to take part in these significant occasions.

To fulfill the President’s sports policy vision, the Executive Yuan has been preparing to establish the 
Ministry of Sports. After a year of planning, deliberation, and coordination—gathering suggestions from 
all sectors and responding to the public’s expectations—the Ministry is set to be officially inaugurated 
in 2025. As the last Director-General of the Sports Administration, I cherish what may be an once-
in-a-lifetime opportunity to take part in the founding of the Ministry of Sports. Looking back on this 
journey, I feel both honored and deeply grateful. I would like to thank all the experts, organizations, and 
associations. Their contributions allowed our team to build momentum during the preparation phase—
momentum that we now pass on to the new Ministry as it takes its first steps, with the shared vision of 
building a stronger Taiwan through sports.

Cheng Shih-Chung, Director-General
June 2025

Expanding Glory: Establishing the Ministry of 
Sports to Strengthen Taiwan Through Athletics
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 組織 Organization
依「教育部體育署處務規程」，本署設有運動產業及企劃組、學校體育組、全民

運動組、競技運動組、國際及兩岸運動組、運動設施組、秘書室、人事室、政風室、

主計室等10個單位。

According to the Sports Administration’s (SA’s) organizational regulations, there is 
a sports industry and planning division, a school physical education division, a sports 
for all division, a competitive athletics division, an international and cross-strait sports 
division, a sports facilities division, a secretariat, a personnel office, accounting and 
statistics office, and Office of Government Ethics, for a total of 10 units.
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 人力現況 Human Resources Snapshot

一、編制員額：

本署編制員額為149人（含聘用人員）。

二、預算員額：

本署113年度預算員額職員118人、聘用9人、工友1人、技工2人、駕駛5人，合計
135人。

三、現有職員配置與素質分析：

本署113年編制內現有職員113人，各官等分布為簡任26人、薦任82人、委任5
人；碩士以上畢業75人（占66.37%）、大學畢業35人（占30.97%）、專科及專科以
下畢業3人（占2.65%）；男性49人（占43.36%）、女性64人（56.64%）。

1. Total Personnel:
The SA employs 149 staff (including contract staff).

2. Budgeted Personnel:
The SA's 2024 budget personnel includes 118 staff, 9 contract staff, 1 custodian, 

2 technicians, 5 drivers, for a total of 135 people.

3. Current Staff Allocation and Quality Analysis
The SA had 113 staff in 2024 , 26 of whom were senior staff, 82 associate staff, 

5 appointed staff; 75 had master’s degrees or above (66.37%), 35 had bachelor’s 
degrees (30.97%), 3 were junior college graduates or below (2.65%); there were 49 
men (43.36%) and 64 women (56.64%).

組織與人事
Organization and Human Resources

組織與人事 Organization and Human Resources
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業務職掌
Operations and 
Responsibilities



  運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division
一、體育運動政策、制度之綜合規劃、執行、協調及相關法規之研修。

二、運動產業發展政策之規劃、執行與輔導及相關法規之研修。

三、運動產業宣導之規劃及推動。

四、運動事業之獎勵、獎助及輔導。

五、運動彩券發行之規劃、執行及輔導。

六、運動發展基金之推動、籌措及運用。

七、運動史料、文物之蒐整、保存、展示及出版。

八、體育基金會與公益信託之審核、登記及輔導。

九、本署法令之整理、編纂，研考業務之規劃、推動、管理、諮詢及研擬。

十、其他有關運動產業及綜合規劃事項。

1	�Comprehensive planning, implementation, and coordination of sports policies 
and systems and research on relevant laws and regulations.

2	�Planning, implementation, and guidance of sports industry development 
policies and research on relevant laws and regulations.

3	Planning and marketing sports industry promotional material.
4	Sport business awards, grants, and mentorship.
5	Planning, implementation, and guidance with regards to the sports lottery.
6	Promotion, financing, and operation of Sports Development Fund.
7	�The collection, preservation, display, and publication of historical and cultural 

materials.
8	Review, registration, and mentorship for sports foundation and charitable trusts.
9	�Organization and compilation of laws and regulations related to the SA, and 

related planning, promotion, management, research, and consultation.
:	Other matters related to the sports sector and comprehensive planning.

   學校體育組
School Physical Education Division
一、學校體育政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、學校體育優秀運動人才與體育專業人員之培育及輔導。

三、學校體育教學、教材研發創新、活動與場地之規劃及考核。

四、學校運動賽會之推動、執行及輔導。

五、學校體育班之規劃及推動。

六、學校專任運動教練之聘任、管理及輔導。

七、學生普及運動與體適能之推動及考核。

八、學校體育評鑑之規劃及推動。

九、學校體育學術、文化與資訊之彙整及運用。

十、其他有關學校體育事項。

1	�Planning, implementation, and assessment of school physical education 
policies and systems, and research on relevant laws and regulation.

2	�Cultivation and guidance of outstanding sport talents and professionals in 
schools.

3	�Planning and assessment of school physical education, teaching material 
development and innovation, and activities and venues.

4	Promotion, operation, and guidance of school sports events.
5	Planning and promotion of physical education classes.
6	�Appointment, management, and mentorship for full-time school sports 

coaches.
7	Promotion and assessment of general student athletic and physical fitness.
8	Planning and promotion of school physical education evaluation.
9	�Collection and application of physical education academics, culture, and 

information.
:	Other matters related to physical education in schools.

業務職掌
Operations and Responsibilities

業務職掌 Administration Duties
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  全民運動組 Sports for All Division
一、全民運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、國民體能、體格鍛鍊標準之調查、統計、分析及考核。

三、幼兒、青少年、中高齡運動休閒活動之規劃、推廣及促進。

四、 輔導協調機關（含地方政府）、團體、社區與企業機構辦理運動休閒活動之
規劃及推廣。

五、固有體育活動與特殊體育活動之規劃、推廣及協調。

六、運動休閒團體業務之輔導、考核及獎助。

七、運動觀念、運動方法與運動資訊之宣導及提供。

八、運動休閒專業人員與志工制度之進修及檢定制度規劃。

九、非亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽之規劃、執行及輔導。

十、其他有關全民運動事項。

1	� Planning, implementation, evaluation, and legislative review of sports for all 
policies and systems.

2	�Investigation, statistical analysis, assessment, and evaluation of national 
physical fitness and exercise standards. 

3	�Planning, promotion, and facilitation of sports and recreational activities for 
children, teenagers, middle-aged adults, and the elderly.

4	�Guidance and coordination for government agencies (including local 
governments), organizations, communities, and enterprises in planning and 
promoting sports and recreational activities.

5	�Planning, promotion, and coordination of traditional and specialized sports 
activities.

6	�Guidance, evaluation, and subsidy programs for sports and recreational 
organizations.

7	�Promotion and dissemination of sports concepts, methods, and information.
8	�Planning related to training and certification systems for sports and recreation 

professionals and volunteers.
9	�Planning, implementation, and guidance for non-Olympic and non-Asian 

Games sports associations in athlete training, competition participation, and 
sports event organization.

:	�Other matters as related to sports for all.

 競技運動組 Competitive Athletics Division
一、競技運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、各級優秀競技運動教練選手之選才、培育規劃、執行、輔導及考核。

三、績優競技運動教練選手獎勵制度、就業措施之規劃、執行及輔導。

四、運動科學研究、運動禁藥管制、運動傷害防護與醫療照護業務之規劃、執

行、培育、獎勵及輔導。

五、 亞奧運競技種類之國際綜合性運動賽會選手培訓、組團、參賽之規劃、執行
及輔導。

六、亞奧運競技種類之全國性運動會業務之規劃、執行及輔導。

七、亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽業務之規劃、執行及輔導。

八、亞奧運競技種類之運動規則、紀錄審查及職業運動團體之輔導。

九、國家運動訓練中心及國家運動科學中心之輔導及監督。

十、其他有關競技運動事項。

1	�Planning, implementation, and assessment of competitive sports policies and 
systems, as well as the review and revision of relevant laws and regulations.

2	�Selection, training planning, implementation, guidance, and assessment of 
outstanding competitive sports coaches and athletesat all levels.

3	�Planning, implementation, and guidance for reward systems and employment 
measures for outstanding competitive sports coaches and players.

4	�Planning, implementation, cultivation, rewards and guidance of sports science 
research, anti-dopingcontrol, injury prevention, and medical care.

5	�Planning, implementation, and guidance of athlete training, team formation, and 
participation in international Asian/Olympic Games general sports competitions.

6	�Planning, implementation, and guidance for national sports games for Asian and 
Olympic competition categories.

7	�Planning, implementation, and guidance forindividual sports associationsin athlete 
training, competitionparticipation, and sports eventsrelated to the Asian/Olympic 
Games.

8	�Guidance for sports regulations, record review, and professional sports groups 
related to the Asian/Olympic Games.

9	�Guidance and supervision related to the National Sports Training Center and the 
National Sports Science Center.

:	�Other matters as related to competitive sports.

業務職掌 Administration Duties
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  國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division
一、國際及兩岸運動交流政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、 國際綜合性運動賽會與單項運動賽會之申辦、舉辦及組團相關儀軌之規劃、
執行、輔導。

三、全國性體育團體國際及兩岸運動事務合作之規劃、聯繫及輔導。

四、學者專家出席國際及兩岸體育運動會議之聯繫及輔導。

五、海外僑社體育活動之聯繫及輔導。

六、旅外優秀體育運動人才與外籍運動員、教練、裁判之聯繫、輔導及管理。

七、 國際及兩岸運動選手、教練或其他體育專業人員交流之聯繫、輔導及兩岸體
育運動專業人員交流之審核。

八、奧會模式及兩岸運動交流規範之教育宣導。

九、大型國際體育運動會議之規劃、申辦、執行及輔導。

十、其他有關國際及兩岸運動事項。

1	�Planning, implementation, and assessment of international and cross-strait sports 
exchange policies and systems, as well as the review and amendment regarding 
relevant laws and regulations.

2	� Planning, execution, and guidance of relevant procedures for the bidding, hosting, 
and organizing delegations for international multi sports and individual sports events.

3	�Planning, communications, and guidance for international and cross-strait sports 
cooperation among national sports associations.

4	�Liaison and guidance for scholars and experts attending international and cross-
strait sports conferences.

5	�Communication and guidance on sports activities for the overseas compatriot 
community.

6	�Communication, guidance, and management of outstanding overseas sports talents 
and foreign athletes, coaches, and referees.

7	�Communication and guidance for exchanges between international and cross-strait 
athletes, coaches, or other sports professionals, and the review of cross-strait sports 
professional exchanges.

8	�Promotion and education of the Olympic Protocol and cross-strait sports exchange 
regulations. 

9	Planning, bidding, execution, and guidance for large-scale international sports conferences.
:	Other matters related to international and cross-strait sports. 

 運動設施組 Sports Facilities Division
一、運動設施發展政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、公民營運動設施之營運輔導管理。

三、公營運動設施工程興（整）建施工品質查核、管理之推動及輔導。

四、運動場館營運之消費保護及爭議處理。

五、國家運動園區規劃、推動及輔導。

六、 運動場館、運動公園、簡易休閒運動設施與競技運動訓練場地興（整）建之
規劃、推動及輔導。

七、運動場地、設備之規範、管理及輔導。

八、促進民間參與大型運動設施投資興建營運之規劃、推動及輔導。

九、高爾夫球場之管理及輔導。

十、其他有關運動設施事項。

1	�Planning, implementation, and assessment of sports facility development policies 
and systems, as well as the review and amendment of relevant laws and regulations.

2	� Operation guidance and management of public andprivate sports facilities.
3	�Promotion and guidance for quality inspection andmanagement of public sports 

facility construction (renovation) projects.
4	�Consumer protection and dispute resolution related to the operation of sports 

venues.
5	�Planning, promotion, and guidance of national sports parks.
6	�Planning, promotion, and guidance for the construction (renovation) of sports 

venues, sports parks, simple leisure sports facilities, and competitive sports training 
venues.

7	�Standardization, management, and guidance related to sports venues and 
equipment.

8	�Planning, promotion, and guidance to encourage private investment, construction, 
and operation of large-scale sports facilities.

9	Golf course management and guidance.
:	Other matters as related to sports facilities.

業務職掌 Administration Duties
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 秘書室 Secretariat
一、印信典守及文書、檔案之管理。

二、出納、財務、營繕、採購及其他事務管理。

三、國會聯絡、媒體公關事務之政策規劃、研擬、執行及管考。

四、公產及公物之保管。

五、不屬其他各組、室事項。

1	�Seal, document, and archives management.
2	 Cashier, finance, maintenance, purchasing, and similar affair management.
3	 �Liaison with the legislature, policy planning, development, implementation, and 

management related to media and public relations.
4	Safeguarding public/government property and assets.
5	�Cannot belong to other groups/offices.

 人事室 Personnel Office
人事室掌理本署人事事項。

In charge of the human resources affairs of the administration.

 政風室 Office of Government Ethics
政風室掌理本署廉政事項。

In charge of the administration’s civil service ethics matters.

 主計室 Accounting and Statistics Office
主計室掌理本署歲計、會計及統計事項。

In charge of the administration’s annual accounting and statistical matters.

業務職掌 Administration Duties
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113年度重要工作成果
2024 Major Achievements

  運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division

一、籌設運動部

為落實總統政見成立運動部，自113年8月至12月間行政院「體育暨運動發展
部」籌備小組及諮詢小組召開7次會議研議組織法草案及組織規劃，以「運動壯大臺
灣」為願景，「提倡全民運動風氣、強化選手培育及權益保障、推動運動產業發展、

推展國際運動事務」，並強化適應運動等各大精神，開啟臺灣運動文化的新篇章。

「運動部組織法」及相關法案，行政院於113年10月17日院會通過函送立法院審
議。

1. Establishing the Ministry of Sports

In line with the president’s policy commitment to establishing the Ministry of Sports, 
the Executive Yuan’s Preparatory and Advisory Committee for the Ministry of Sports 
and Sports Development held seven meetings between August and December 2024 
to deliberate on the draft organization act and structural planning. With a vision of 
“Empowering Taiwan through Sports,” the Ministry advocates promoting sports for all, 
strengthening athletic development and rights protection, revitalizing the sports industry, 
expanding international engagement, and emphasizes adapted sports, all aiming to open 
a new chapter in Taiwan’s sports culture.

The Organization Act of the Ministry of Sports and related bills were approved by the 
Executive Yuan on October 17, 2024.

行政院體育暨運動發展部諮詢小組委員大合照
Group photo of members of the Advisory Committee for the Ministry of Sports and Sports Development.

行政院體育暨運動發展部諮詢小組卓榮泰院長頒發給各委員聘書
Premier Cho Jung-tai of the Advisory Committee for the Ministry of Sports and Sports Development issuing appointment 
letters to each committee member.
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新台幣 NTD

二、運動產業政策規劃及推動

藉「營利事業捐贈職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶及捐贈費用加成減除實

施辦法」，強化營利事業捐贈職業、業餘運動業或重點賽事之營所稅優惠措施，強化

我國職業運動或業餘運動發展，公告核定113年度專戶40家可受贈對象，透過專戶實
際捐贈金額逾11億5,000萬元。

2. Sports Industry Policy Planning and Promotion
Through the implementation of the “Incentive Measures for Corporate Donations 

to Professional and Amateur Sports Entities and Key Sports Events via Designated 
Accounts,” Taiwan has enhanced corporate income tax incentives for businesses 
donating to professional or amateur sports and key sporting events. In 2024, 40 
designated recipients were approved to receive donations via special accounts. The 
total donations exceeded 1.15 billion NTD, significantly supporting the development 
of Taiwan’s professional and amateur sports sectors.

運動項目
Sport

國際賽事
International 

Events

業餘運動業
Amateur 
Sports

職業運動業
Professional 

Sports
小   計

Subtotal

棒球
Baseball 1,036,000 1,000,000 479,000,000 481,036,000 

壘球
Softball 　 6,200,000 　 6,200,000 

籃球
Basketball 　 8,200,000 538,564,200 546,764,200 

排球
Volleyball 5,100,000 500,000 　 5,600,000 

足球
Football 　 47,800,000 　 47,800,000 

射箭
Archery 　 13,200,000 　 13,200,000 

橄欖球
Rugby 　 3,376,000 　 3,376,000 

電子競技
E-Sports 　 　 50,150,000 50,150,000 

高爾夫
Golf 1,200,000 　 　 1,200,000 

健美
Bodybuilding 4,750,000 　 　 4,750,000 

總   計
Total 12,086,000 80,276,000 1,067,714,200 1,160,076,200 

113年度營利事業捐贈職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶金額情形
Overview of 2024 Corporate Donations to Designated Accounts for Professional/

Amateur Sports and Key Sporting Events

行政院副院長鄭麗君主持行政院體育暨運動發展部諮詢小組第3次會議
Vice Premier Cheng Li-chun of the Advisory Committee for the Ministry of Sports and Sports Development chaired the third 
meeting of the committee.
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三、辦理運動產業輔導措施

（一）提供運動產業業者資金協助

113年度計同意18案貸款信用保證，保證額度約8,345萬元；補助負責人為運
動人才之業者貸款保證手續費計15案，補助金額共計64萬5,452元；113年度核定
22案業者之利息補貼，核定金額10,145萬元，其撥付利息補貼共計157件，實際
利息補貼金額共計185萬7,997元，有效減緩創業初期或資金緊縮時之借貸負擔。

3. Sports Industry Counseling Measures
a) Providing financial assistance to the sports industry

In 2024, 18 loan credit guarantees were approved, for a guarantee amount of 
about 83,450,000 NTD; there were 15 cases of subsidies for loan guarantee fees 
for business owners identified as sports professionals, for a total subsidy amount 
of 645,452 NTD; 22 new cases of interest subsidies were approved in 2024, 
and 101.45 million NTD was approved. A total of 157 interest subsidies were 
disbursed, for an actual interest subsidy amount of 1,857,997 NTD, effectively 
alleviating the borrowing burden in the early stages of growing a business or 
when funds are tight.

（二）輔導運動與觀光旅遊異業合作措施

輔導直轄市及縣（市）政府盤點與整合地方觀光資源，透過規劃與行銷，以

運動帶路，串連景點、產業及文化等，推展在地特色與形塑地方魅力，促使地方

產業永續發展，113年核定13縣市運動觀光計畫執行。

b) Assisting sports and tourism industry cooperation

Assisted municipal and county (city) governments to identify and integrate local 
tourism resources. By incorporating sports into planning and marketing efforts, 
connect tourist attractions, industry, and culture; promote local characteristics and 
enhance regional appeal, and thereby promoting the sustainable development of 
local industries. In 2024, sports tourism implementation plans in 13 counties and 
cities were completed.

（三）113年核定學生揪團觀賞或參與運動賽事及表演情形

為鼓勵各級學校學生參與或觀賞運動競技或表演，113年公告446項適用補助
賽事，核定案數、金額、受惠人數列示如下：

c)	� Approving student groups to watch or participate in sports events and 
performances in 2024

In order to encourage students at all school levels to participate in or watch 
sports competitions or performances, 446 events eligible for subsidies were 
announced in 2024. The number of approved cases, amounts, and number of 
beneficiaries are as listed below:

項目
Event

核定案數 (案 )
No. of Approved 

Cases

核定金額 (新臺幣 )
Approved Amount 

(NTD)

核定 (人數 )
Approved Amount 

(Participants)

觀賞運動賽事

Spectating Sporting 
Events

545 22,824,213 21,646

參與運動賽事

Participating in 
Sporting Events

885 47,591,841 16,313

合計
Total 1,430 70,416,054 37,959

四、補助國內基層賽事轉播及行銷宣導

協助全國性基層賽事辦理轉播及行銷宣導補助，113年分別以委辦及補助方式辦
理國手選拔賽、排名賽、公開賽、地方政府及體育團體辦理之基層體育運動賽事轉播

及行銷宣導計畫，除了賽事轉播及賽前宣導工作，也因應社群媒體時代，建立運動產

業媒體資訊專屬社群平台-動滋SPORTS，持續將賽事轉播及宣傳、新聞專題製作報
導，及本署運動產業相關政策內容，以多元形式製作媒體素材，於動滋SPORTS之
Facebook、IG及YouTube等平台進行露出，以期增加國內賽事收視人口，使民眾能
更多瞭解基層體育及運動產業的現況與發展樣態，合計基層賽事轉播累積至少達140
小時，基層賽事收訊轉播（直播）至少達800小時，體育賽事新聞專題報導及推廣至
少達898萬曝光人次。
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五、輔導或獎助提升重大國際賽事觀賞人口

為維護國內民眾觀賞賽事權益，使國人能透過賽事轉播方式觀看精彩賽事，為

我國選手加油打氣，協助「2024年夏季奧林匹克暨帕拉林匹克運動會」及「2024行
銷台灣-國際自由車環台公路大賽Tour de Taiwan」等國際賽事透過無線、有線電視頻
道、MOD及各式網路等平台頻道進行轉播或行銷宣傳。本屆巴黎奧運我國代表隊表現
優異，吸引全國國人共襄盛舉、觀賞運動選手之表現，帶動整體收視成效，經統計巴

黎奧運賽會期間Facebook及YouTube等社群短片收看亮眼，合計高達1億7,000萬瀏覽
人次，Facebook共發布貼文1,285則、Banner 761張及影片392支，累積近3億曝光人
次，其中單一貼文最高觸及人數達8,900萬人。YouTube發布影片576支，觀看次數總
計達7,837萬7,743次，曝光次數更是高達近7億6,000萬，讓國人掌握台灣選手動態與
世界一流好手競技表現。

5.  Providing Guidance or Sponsorship to Increase Attendance at 
Major International Events
To protect the rights of domestic audiences to watch sporting events and to 

allow the public to cheer on Taiwanese athletes by watching exciting competitions via 
broadcasts, efforts have been made to assist with the broadcasting and promotion 
of international events such as the 2024 Summer Olympic and Paralympic Games 
and the 2024 Tour de Taiwan via wireless and cable TV channels, MOD, and various 
online platforms. At this year’s Paris Olympics, Taiwan’s national team delivered 
outstanding performances, drawing nationwide attention and inspiring strong public 
engagement. The impressive showing by the athletes boosted overall viewership 
significantly. According to statistics, during the Paris Olympics, short videos on 
platforms like Facebook and YouTube garnered exceptional viewership, reaching a 
total of 170 million views. On Facebook alone, a total of 1,285 posts, 761 banners, 
and 392 videos were posted, generating nearly 300 million interactions, with the 
highest reach for a single post hitting 89 million views. On YouTube, 576 videos were 
uploaded, with a total of 78,377,743 views, and the number of interactions reached 
760 million, allowing the public to stay up to date with the performance of Taiwan’s 
athletes and see them compete against top-tier global talent.

而在補助各單項協會推動全國性錦標賽轉播及宣導露出部分，本署持續受理申

請案件大幅增加，包含「113年全國分齡衝浪錦標賽暨國家代表隊選拔賽」、「2024
年第一次全國羽球排名賽」、「113年第八屆聯盟盃慢速壘球錦標賽」、「113年全
國總統盃健美健身錦標賽暨2024年國家選手選拔賽」、「113年全國花式滑冰菁英錦
標賽」及「2024第七屆LLB挑戰者盃身障兒童公益棒球賽」等103場賽事通過補助核
定，核定金額共3,715萬5,000元。

4.  Subsidizing the Broadcasting and Marketing of Domestic 
Grassroots Events
Assisted national grass-roots events in offering broadcasting and marketing 

subsidies. In 2024, we assisted domestic sports games, corporate leagues, and 
individual championships in broadcasting and marketing plans through commissions 
and subsidies. In addition to event broadcasting and pre-match publicity, we 
established Dongzi SPORTS, a social platform for sports media, in response to 
the social media era. This platform broadcasts and promotes events, special news 
reports, and sports related topics from the SA. The platform’s content is posted on 
Facebook, IG, and YouTube through its own pages. Helping to enable public inquiry 
and reception of relevant policy information more effectively, broadcasting of grass-
roots events reached a cumulative total of at least 140 hours, live broadcasting 
accumulated to at least 800 hours, and special reports and sports news reached at 
least 8.98 million views.

The SA has continued to accept a substantial increase in applications to subsidize 
various individual associations in promoting national championship broadcasting and 
publicity. 103 events were approved for subsidies, totaling 37,155,000 NTD. These 
included: the 2024 National Surfing Championships and National Team Selection, 
the Victor 2024 National Badminton Ranking Tournament, the 2024 8th Slow Pitch 
Softball Championships, the 2024 National President Cup Bodybuilding and Fitness 
Championships and 2024 National Athlete Selection Competition, the 2024 Figure 
Skating Elites Cup, and the 2024 7th Little League Challenger Cup for Children with 
Disabilities.
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六、辦理青春動滋券推動計畫

為鼓勵青年族群積極參與體育活動或觀賞賽事，讓運動成為伴隨青春歲月的美好

回憶，本署延續動滋券成效，規劃每年常態性發放16歲至22歲國民每人500元青春動
滋券，適用範圍聚焦於「做運動」、「看比賽」核心運動產業。

為提供民眾112年度青春動滋券1年的抵用期程，爰延長抵用至113年6月30日，
經統計有81萬7,476人完成領券，交易總金額超過3億4,250萬元，抵用總金額超過
2億5,939萬元，外溢效益約8,311萬元。113年度青春動滋券自113年1月1日開放領
用，抵用至113年12月31日，經統計有56萬6,551人完成領券，交易總金額超過2億
2,648萬元，抵用總金額超過1億8,689萬元，外溢效益約3,959萬元。

6. Implementation of the Youth Sports Voucher Program
To encourage young people to actively participate in sports or attend sporting 

events, and to make sports a memorable part of their youth, the Sports Administration 
has continued the success of the original sports voucher program by planning the 
annual issuance of Youth Sports Vouchers worth 500 NTD for all citizens aged 16 
to 22. The program focuses on the core areas of “playing sports” and “spectating 
sports.”

To provide participants of the 2023 Youth Sports Vouchers program with a full 
year of usage, the redemption period was extended until June 30, 2024. Statistics 
show that 817,476 people claimed the vouchers, generating a total transaction value 
of over 342.5 million NTD, with 259.39 million NTD redeemed and 83.11 million 
NTD in estimated spillover benefits. For 2024, the Youth Sports Vouchers became 
available on January 1 to be redeemed until December 31. So far, 566,551 people 
have claimed the vouchers, resulting in total transactions in excess of 226.48 million 
NTD, with 186.89 million NTD redeemed and approximately 39.59 million NTD in 
spillover benefits.

七、運動彩券發行建置

113年全年銷售額達新臺幣643.15億元，穩定挹注運動發展基金70.3億元；運動
發展基金運用於培訓體育運動人才及運動訓練環境改善、健全運動產業環境促進體育

運動發展、辦理大型國際體育運動交流活動、非亞奧運及基層運動人才培育、輔助各

級學校運動人才培育及國家運動訓練中心推動菁英運動人才培育等業務，達成運彩之

永續發展，兼振興體育、照顧運動人才與促進社會公益之目的。

7. Sports Lottery Issuance and Development
In 2024, the total annual sales of the sports lottery reached 64.315 billion NTD, 

contributing a stable injection of 7.03 billion NTD to the Sports Development Fund. The 
fund is utilized for various purposes, including: training athletic talent and improving 
sports training environments, enhancing the sports industry ecosystem to promote 
overall sports development, organizing large-scale international sports exchange 
events, supporting non-Olympic and grassroots athlete development, assisting in 
the cultivation of athletic talent at all levels of schools, and promoting elite athlete 
development through the National Sports Training Center. These efforts contribute 
to the sustainable development of the sports lottery, while also revitalizing the sports 
sector, supporting athletes, and advancing the goals of public welfare.
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八、跨部會合作推動運動科技產業發展

依行政院核定「台灣運動X科技行動計畫（2022-2026年）」跨部會合作推動運
動科技產業發展，本署主責跨領域人才培育及場域實證工作。113年以「提升體驗感
受」、「優化觀賽感受」、「增進運動表現」及「優化場域管理」4大面向輔導各縣
市，將科技導入運動場域實證，業核定7縣市10案，包括棒球場域影像解決方案（臺
北市、臺南市）、配速系統（臺北市）、科技防溺（新北市、高雄市）、科技射箭（

花蓮縣）、智慧走跑場域（嘉義縣、桃園市）、場館預約系統（臺北市）等。推動

運動科技跨領域人才培育，核定補助3所大專校院共5計畫，以多元跨域課程、教學
實證場域等為亮點，開設運動科技微學程1式、16門跨域課程，辦理相關研習、工作
坊、營隊、論壇等46場。

8.  Cross-Departmental Collaboration to Promote the Development 
of the Sports Technology Industry

According to the “Taiwan Sports x Technology Action Plan (2022-2026)” as 
approved by the Executive Yuan, the Sports Administration is responsible for cross-
disciplinary talent cultivation and field testing. In 2024, the SA supported local 
governments in integrating technology into sporting venues, focusing on four key 
areas: enhancing user experience, improving event viewing experience, boosting 
athletic performance, and optimizing venue management. A total of 10 projects in 
7 counties/cities were approved, including: baseball field video solutions (Taipei, 
Tainan), pacing systems (Taipei), drowning prevention technology (New Taipei City, 
Kaohsiung), tech-supported archery (Hualien County), smart walking and running 
tracks (Chiayi County, Taoyuan City), and venue reservation systems (Taipei). To 
foster cross-disciplinary talent in sports technology, 3 universities received funding 
for 5 projects. Highlights include diverse interdisciplinary courses and field-based 
learning environments. Achievements included the launch of 1 micro-credential 
program in sports technology, 16 interdisciplinary courses, and 46 related activities 
such as workshops, seminars, camps, and forums.

九、推動運動文化記憶保存

為保存珍貴體壇記憶，結合外部資源，輔導及補助臺南市政府辦理臺南建城400年
棒球歷史主題策展、台灣棒球名人堂協會辦理「第十一屆名人特展暨表彰活動」、台灣

籃球名人堂協會辦理「第三屆名人入堂表揚活動」、臺灣身體文化學會辦理「台灣百年

體育人物誌撰述計畫（17-19輯）」等，以保存大眾的運動記憶；完成訂定體育運動文

物分類分級原則及盤點工作手冊，輔導體育團體、運動員重視自身運動記憶保存，為運

動文化應用奠定基礎；強化研究轉譯，以文物盤點為基礎，完成人物訪談紀錄影片20
支、文物數位化247件、說書影片2支及女性運動員線上策展1式等，透過多元管道與社
會溝通運動文化的深層意涵，增加文化近用性，為運動文化發展奠定基礎。

為強化與社會及大眾之連結，於113年1月31日與國立臺灣歷史博物館簽訂合作
備忘錄，共同宣示在體育運動文化研究、典藏、展示、教育等領域上合作，並啟動亞

運特展策辦推廣計畫，預定於115年透過策展展現推動成果。

9. Promoting the Preservation of Sports Culture and Memory

To preserve Taiwan’s precious sports heritage, the SA has collaborated with 
external partners to support several initiatives that aim to preserve the collective sports 
heritage of Taiwan, including: a baseball-themed exhibition commemorating the 400th 
anniversary of the founding of Tainan (organized by the Tainan City Government), the 
11th Hall of Fame Special Exhibition and Recognition Ceremony (organized by the 
Taiwan Baseball Hall of Fame Association), the 3rd Hall of Fame Induction Ceremony 
(organized by the Taiwan Basketball Hall of Fame Association), and the Taiwan Sports 
Figures Centenary Writing Project (Volumes 17-19) as organized by the Taiwan Body 
Culture Society. 

The SA also completed the development of classification and grading principles for 
sports artifacts and a cataloging manual, assisting sports organizations and athletes 
in recognizing the importance of preserving their own sports memories—laying the 
foundation for broader cultural applications. To enhance public engagement, the 
SA produced 20 video interviews with key sports figures, 247 digitized artifacts, 2 
storytelling videos, and 1 online exhibition on female athletes. These diverse channels 
help convey the deeper meaning of sports culture and improve public access to 
cultural resources.

To strengthen public engagement, a Memorandum of Understanding was signed 
with the National Museum of Taiwan History on January 31, 2024, pledging collaboration 
in research, collection, exhibition, and education related to sports culture. As part of 
this effort, an Asian Games-themed special exhibition is being planned, scheduled for 
launch in 2026.

3534

113年度重要工作成果  2024 Major Achievements



十、舉辦體育推手獎表揚典禮

113年11月29日於台北美福大飯店舉辦「第16屆體育推手獎表揚典禮」，行政院
史哲政務委員蒞臨頒獎，「體育推手獎」獎項分為「贊助類」「推展類」及「特別

類」三類，其中「贊助類」及「推展類」又分為金、銀、銅三等級與贊類長期贊助

獎，分別以贊助金額或推展年資做為評審標準，而「特別類」具有特殊具體事蹟或有

重大貢獻為表揚條件。113年度在各方踴躍參與下，總收件 達126件，共計有66個獎
單位，其中包含贊助類94件、推展類19件，創歷年新高。

10. Hosting the Sports Activist Awards Ceremony
The 16th Sports Activist Awards Ceremony was held on November 29, 2024, at 

the Grand Mayfull Hotel Taipei. Minister without Portfolio Shih Che from the Executive 
Yuan attended and presented the awards. The Sports Activist Awards are divided into 
three categories: Sponsorship, Promotion, and Special Contribution. The Sponsorship 
and Promotion categories each include gold, silver, and bronze awards, along with a 
Long-term Sponsorship Award, evaluated based on sponsorship amount or years of 
service. The Special Contribution category honors individuals or organizations with 
notable achievements or significant contributions to sports. In 2024, with enthusiastic 
participation from all sectors, a record-breaking 126 applications were received. A 
total of 66 organizations/individuals were granted awards, garnering 94 awards in the 
Sponsorship category and 19 in the Promotion Category, setting a new record.

113年體育推手獎向長期支持奉獻及熱心推展體育運動的企業、團體及個人表達謝意及敬意
The 2024 Sports Activist Awards is held to express gratitude and respect towards the companies, groups, and individuals 
who have long supported and enthusiastically pro moted sports.

113年體育推手獎獲獎名單
2024 Sports Activist Award Recipients

類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

八馬國際事業有限公司
Total Swiss International Co., Ltd.
三商美邦人壽保險股份有限公司

Mercuries Life Insurance Co., Ltd.
中國信託商業銀行股份有限公司

CTBC Bank Co., Ltd.
中華電信股份有限公司

Chunghwa Telecom Co., Ltd.
公益信託王詹樣社會福利基金

Wang Chang-Gung Charitable Trust Fund
台中商業銀行股份有限公司

Taichung Commercial Bank Co., Ltd.
台北富邦商業銀行股份有限公司

Taipei Fubon Commercial Bank Co., Ltd.
贊助類

Sponsorship
金質獎
Gold

台新國際商業銀行股份有限公司
Taishin International Bank Co., Ltd.

42

台灣人壽保險股份有限公司
Taiwan Life Insurance Co., Ltd.
台灣大哥大股份有限公司
Taiwan Mobile Co., Ltd.

台灣山葉機車工業股份有限公司
Yamaha Motor Taiwan Co., Ltd.
台灣中油股份有限公司

CPC Corporation, Taiwan
台灣電力股份有限公司

Taiwan Power Company
永豐商業銀行股份有限公司

Bank SinoPac
玉山金融控股股份有限公司

E. Sun Financial Holding Co., Ltd.
兆豐國際商業銀行股份有限公司

Mega International Commercial Bank Co., Ltd.
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類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

全球人壽保險股份有限公司
TransGlobe Life Insurance Inc.
合作金庫商業銀行股份有限公司
Taiwan Cooperative Bank Ltd.
金石乒乓休閒育樂有限公司

Chin Shi Ping Pong Co., Ltd.
長庚醫療財團法人

Chang Gung Medical Foundation
長榮航空股份有限公司

EVA Airways Corporation
柏文健康事業股份有限公司

Power Wind Health Industry Co., Ltd.
財團法人中租青年展望基金會

Chailease Youth Outlook Foundation
財團法人宏道運動發展基金會

Hongdao Sports Development Foundation
贊助類

Sponsorship
金質獎
Gold

國泰人壽保險股份有限公司
Cathay Life Insurance Co., Ltd.

42

國裕開發股份有限公司
Guo Yu Development Co., Ltd.
崇越科技股份有限公司

Topco Scientific Co., Ltd.
望德斯國際股份有限公司

Wonders Company Limited
第一商業銀行股份有限公司

First Commercial Bank Co., Ltd.
富邦人壽保險股份有限公司

Fubon Life Insurance Co., Ltd.
富邦金融控股股份有限公司

Fubon Financial Holding Co., Ltd.
富邦綜合證券股份有限公司
Fubon Securities Co., Ltd.

渣打國際商業銀行股份有限公司
Standard Chartered Bank (Taiwan) Limited

類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

華南金融控股股份有限公司
Huanan Financial Holdings Co., Ltd.

陽信商業銀行股份有限公司
Sunny Bank Ltd.

雲豹能源科技股份有限公司
J & V Energy Technology Co., Ltd.
榮剛材料科技股份有限公司

Gloria Material Technology Corp.
金質獎
Gold

臺灣土地銀行股份有限公司
Land Bank of Taiwan Co., Ltd.

42

臺灣菸酒股份有限公司
Taiwan Tobacco and Liquor Corporation

優乃克股份有限公司
Yonex Co., Ltd.
聲寶股份有限公司

Sampo Corporation
贊助類

Sponsorship
鴻海精密工業股份有限公司

Hon Hai Precision Industry Co., Ltd.
台灣運動彩券股份有限公司

Taiwan Sports Lottery Co., Ltd.
銀質獎
Silver

兆豐金融控股股份有限公司
Mega Holdings Co., Ltd.

3

富邦產物保險股份有限公司
Fubon Insurance Co., Ltd.

王政松先生
Mr. Wang Zheng-song

王道商業銀行股份有限公司
O-Bank Co., Ltd.

銅質獎
Bronze

加捷生醫股份有限公司
Jia Jie Biomedical Co., Ltd. 12

台新人壽保險股份有限公司
Taishin Life Insurance Co., Ltd.
台新綜合證券股份有限公司
Taishin Securities Co., Ltd.
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類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

美商如新華茂股份有限公司台灣分公司
Nu Skin Enterprises Taiwan, Inc.
美商賀寶芙股份有限公司台灣分公司

Herbalife Taiwan Inc.
陽明海運股份有限公司

Yang Ming Marine Transport Corporation
銅質獎
Bronze

愛爾麗股份有限公司
Aesthetic Medical International Holdings Group 

Ltd.

12

彰化商業銀行股份有限公司
Chang Hwa Commercial Bank, Ltd.
遠雄人壽保險事業股份有限公司
Farglory Life Insurance Co., Ltd.
興富發建設股份有限公司

Highwealth Construction Corp.

長期贊助獎
Long-term 

Sponsorship

八馬國際事業有限公司
Total Swiss International Co., Ltd.

贊助類
Sponsorship

三商美邦人壽保險股份有限公司
Mercuries Life Insurance Co., Ltd.
中國信託商業銀行股份有限公司

CTBC Bank Co., Ltd.
中華電信股份有限公司

Chunghwa Telecom Co., Ltd.
公益信託王詹樣社會福利基金

Wang Chang-Gung Charitable Trust Fund
台中商業銀行股份有限公司

Taichung Commercial Bank Co., Ltd.
台北富邦商業銀行股份有限公司

Taipei Fubon Commercial Bank Co., Ltd. 37

台新國際商業銀行股份有限公司
Taishin International Bank Co., Ltd.
台灣人壽保險股份有限公司

Taiwan Life Insurance Co., Ltd.
台灣大哥大股份有限公司
Taiwan Mobile Co., Ltd.

類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

台灣山葉機車工業股份有限公司
Yamaha Motor Taiwan Co., Ltd.
台灣運動彩券股份有限公司

Taiwan Sports Lottery Co., Ltd.
台灣電力股份有限公司

Taiwan Power Company
玉山金融控股股份有限公司

E. Sun Financial Ltd.
全球人壽保險股份有限公司

TransGlobe Life Insurance Inc.
合作金庫商業銀行股份有限公司
Taiwan Cooperative Bank Ltd.
牧德科技股份有限公司

Machvision Inc.

贊助類
Sponsorship

長期贊助獎
Long-term 

Sponsorship

長榮航空股份有限公司
EVA Airways Corporation

37
美商如新華茂股份有限公司台灣分公司

Nu Skin Enterprises Taiwan, Inc.
美商賀寶芙股份有限公司台灣分公司

Herbalife Taiwan Inc.
財團法人聯詠科技教育基金會

Novatek Foundation
國泰人壽保險股份有限公司

Cathay Life Insurance Co., Ltd.
國裕開發股份有限公司

Guo Yu Development Co., Ltd.
崇越科技股份有限公司

Topco Scientific Co., Ltd.
第一商業銀行股份有限公司

First Commercial Bank Co., Ltd.
創見資訊股份有限公司

Transcend Information, Inc.
富邦人壽保險股份有限公司

Fubon Life Insurance Co., Ltd.
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類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

富邦金融控股股份有限公司
Fubon Financial Holding Co., Ltd.
富邦產物保險股份有限公司
Fubon Insurance Co., Ltd.
富邦綜合證券股份有限公司
Fubon Securities Co., Ltd.
華南金融控股股份有限公司

Huanan Financial Holdings Co., Ltd.

贊助類
Sponsorship

長期贊助獎
Long-term 

Sponsorship

臺灣土地銀行股份有限公司
Land Bank of Taiwan Co., Ltd.

37
遠雄人壽保險事業股份有限公司
Farglory Life Insurance Co., Ltd.
興富發建設股份有限公司

Highwealth Construction Corp.
優乃克股份有限公司

Yonex Taiwan Co., Ltd.
環球水泥股份有限公司

Universal Cement Corporation
聲寶股份有限公司

Sampo Corporation
中華電信股份有限公司

Chunghwa Telecom Co., Ltd.

11

台灣電力股份有限公司
Taiwan Power Company

合作金庫商業銀行股份有限公司
Taiwan Cooperative Bank Ltd.

林鴻道 先生
Mr. Lin Hung-dao

國泰人壽保險股份有限公司
Cathay Life Insurance Co., Ltd.

推展類
Promotion

金質獎
Gold

第一商業銀行股份有限公司
First Commercial Bank Co., Ltd.
富邦金融控股股份有限公司

Fubon Financial Holding Co., Ltd.

類別
Category

獎項
Award Type

單位名稱
Recipient Name

件數
No.

推展類
Promotion

維他露食品股份有限公司
Vitalon Foods Company
臺灣土地銀行股份有限公司

Land Bank of Taiwan Co., Ltd.
11

臺灣銀行股份有限公司
Bank of Taiwan

歐都納股份有限公司
 Sun Own Industrial Co., Ltd.

銀質獎
Silver

台新國際商業銀行股份有限公司
Taishin International Bank Co., Ltd. 1

三商美邦人壽保險股份有限公司
Mercuries Life Insurance Co., Ltd.
中國信託商業銀行股份有限公司

CTBC Bank Co., Ltd.
台灣人壽保險股份有限公司

Taiwan Life Insurance Co., Ltd.
銅質獎
Bronze

牧德科技股份有限公司
Machvision Inc. 7

長庚醫療財團法人
Chang Gung Medical Foundation
華南金融控股股份有限公司

Huanan Financial Holdings Co., Ltd.
黃秀仁 先生

Mr. Huang Hsiu-ren

備註：共計獲獎單位66家，113座獎座（各類組獎項按筆劃排序）。113年度首次參與推薦並獲獎單
位計14家企業團體及2位個人。
Note: A total of 66 organizations received awards, with 113 awards presented in total (order is based 
on the total strokes in the organization’s Chinese name). In 2024, 14 organizations and 2 indivi-
duals received awards following first-time nominations.
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獎    項
Award

姓  名
Name 

運動項目
Sports

終身成就獎
Lifetime Achievement 

Award

李武男
Lee Wu-Nan

拳  擊
Boxing

特別獎
Special Award

孫振
Sun Chen 

霹靂舞
Breaking

最佳男運動員獎
Best Male Athlete Award

唐嘉鴻
Tang Chia-Hung 

體操
Gymnastics

最佳女運動員獎
Best Female Athlete 

Award

林郁婷
Lin Yu-Ting

拳擊
Boxing

最佳教練獎
Best Coach Award

曾自強
Tseng Tzu-Chiang 

拳擊
Boxing

最佳運動團隊獎
Best Sports Team Award

巴黎奧運球羽球男雙─李洋、王齊麟 
Paris 2024 Olympic Games badminton 
men’s doubles-Lee Yang, Wang Chi-Lin

羽球
Badminton

最佳新秀運動員獎
Best Rookie Athlete Award

高承睿
Kao Cheng-Jui

桌球
Table tennis

最佳運動精神獎
Best Sportsmanship 

Award

程銘志
Cheng Ming-Chih

桌球
Table tennis

113年體育運動精英獎得主合影，所有得主和國人分享榮耀與喜悅
Winners of the 2024 Sports Elite Awards sharing their honor and joy with the people of Taiwan.

十一、舉辦體育運動精英獎頒獎典禮

體育運動精英獎頒獎典禮於113年12月20日下午於臺北文創會所舉辦，由行政
院史哲政務委員及教育部張廖萬堅次長蒞臨頒獎。本頒獎典禮於緯來電視網及網路

YouTube平台「動滋Sports」直播頒獎典禮實況，邀請國人一同線上為得獎者喝采。

11. Holding the Sports Elite Awards Ceremony
The Sports Elite Awards Ceremony was held on the afternoon of December 20th, 

2024, at the Taipei Cultural and Creative Building. Executive Yuan Minister without 
Portfolio Shih Che and Deputy Minister of Education Chang Liao Wan-chien attended 
the event to present the awards. The ceremony was broadcast live on Videoland 
Television Network and the YouTube channel “動滋Sports,” allowing the public to join 
online in celebrating the award recipients.

113年體育運動精英獎得主
List of 2024 Sports Elite Awards Winners
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學校體育組
School Physical Education Division

一、落實推展校園體育活動

（一）推動國中小學生普及化運動計畫

國小一至四年級實施健身操、國小五至六年級實施樂樂棒球、國中七至九年

級實施大隊接力，其中健身操參與人數約25萬人、樂樂棒球參與人數約17萬人、
大隊接力參與人數約18萬人，全國共約60萬人。

1. Promoting School Sports Activities
a) Sports popularization plan for elementary and middle school students

Implemented aerobics for elementary school students in first to fourth grade, 
tee-ball for fifth to sixth grade, and team relay for middle school students in 
seventh to ninth grade. About 250,000 students participated in aerobics, 170,000 
in tee-ball, and 180,000 in the team relay, for a total of about 600,000 students 
nationwide.

（二）辦理 112學年度各級學校運動聯賽參賽隊數情形

b)	 Held school sports leagues at all levels for the 2023 academic year

籃球
Basketball

排球
Volleyball

棒球
Baseball

足球
Soccer

女子壘球
Girl’s softball

大專
College 257 225 123 66 7

高中（職）
Senior High 

School(vocational)
422 332 269 117 9

國中
Junior High School 479 171 275 174 15

國小
Elementary School 546 0 445 782 27

總計
Total 1,704 728 1,112 1,139 58

教育部潘文忠前部長（前排左4）頒發112學年度HBL高中籃球甲級聯賽男生組冠軍獎盃予新北市南山高中
Former Minister of Education Pan Wen-chung (front row, fourth from left) awards the High School Basketball League’s 
2023 Academic Year Men’s Division championship trophy to New Taipei City’s Nanshan High School.

教育部體育署呂忠仁主任秘書出席113學年度HBL開賽記者會，期許參賽隊伍能享受比賽、展現所學，打出對勝利的渴望。
Chief Secretary Lu Chung-jen of the Sports Adminsitration, Ministry of Education attends the 2024 High School Basketball 
League’s opening press conference. He expressed his hopes that the participating teams will enjoy the games, show what 
they have learned, and strive for victory.
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113年11月12日大專籃球聯賽開賽記者會邀請各級組選手代表出席，在教育部體育署房瑞文副署長（右7）和中華民國大專
院校體育總會王鶴森副會長（右6）的見證下，共同宣告新賽季正式啟動
On November 12, 2024, players of all levels were invited to attend the press conference for the opening of the University 
Basketball Association season. Sports Administration Deputy Director-General Fang Jui-wen (seventh from right) and 
Wang Ho-seng, Vice President of the Chinese Taipei University Sports Federation (sixth from right), jointly announced the 
official start of the new season.

（三）113年推動學生游泳能力及水域運動

1. 增進學校游泳師資知能，補助受訓182人。
2. 核定補助高級中等以下學校33校游泳池整建維修經費。
3.  依據「教育部補助推動學校游泳及水域運動實施要點」，核定補助32校辦
理，推動區域性水域體驗推廣活動。

c)	 2024 promotion of student swimming ability and water sports

1.	�Improved school swimming teachers’ knowledge and ability, subsidized 
training for 182 people.

2.	�Approved subsidies for renovation and maintenance of swimming pools in 33 
schools at or below senior high level.

3.	�Approved subsidies for 32 schools to promote regional water experience 
promotional activities according to the Ministry of Education’s Subsidies to 
Promote Swimming and Water Sports in Schools Implementation Points.

（四）113年補助各級學校運動團隊

總計補助1,358所學校，2,358支運動團隊。

d)	 2024 subsidies for school sports teams at all levels

Subsidized a total of 1,358 schools and 2,358 sports teams.

（五）推動促進優質學生棒球運動方案

1.  充實學生棒球運動空間：核定補助4校新建簡易棒球場、40校修整建棒球場，
共補助44校。

2.  建置學生棒球優先區：113年援例補助花東兩縣辦理深耕基層棒球推動事務，
加強課業輔導，暢通國小至高中棒球人才升學銜接體系，專案補助花蓮縣棒球

優先區計畫495萬元及臺東棒球優先區計畫480萬元。
3. 建立聯賽裁判登錄制度：完成辦理4梯次棒球裁判研習，共170人參加。
4.  辦理「大專校院棒球隊參賽及培訓經費補助實施計畫」：參酌各校歷年參賽年
數，補助參加大專棒球運動聯賽公開組二級及一般組代表隊組訓費及年度培訓

費，112學年度計補助961萬3,464元。
5.  常態性挹注各級學校棒球隊參賽及培訓經費：核定補助計1,112隊（國小445
隊、國中275隊、高中269隊、大專校123隊），補助經費約新臺幣9,448萬
1,732元。另國小五至六年級全國樂樂棒球普及化運動（約17萬人參加）。

6.  辦理「第12屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽」：全國各縣市213所高中學校
報名參加，並對賽事進行實況轉播。

7.  推動「原住民族棒壘球輔導計畫」，113年補助135人，協助學校帶動棒壘球
運動發展。

e) Promoting high-quality student baseball programs

1.	�Enriching spaces for student baseball: approved subsidies for 4 schools to 
build a simple baseball field and 40 schools to repair and maintain existing 
baseball fields, for a total of 44 schools subsidized.

2.	�Establishing student baseball priority areas: 2024, subsidies continued for 
Hualien and Taitung counties to engage with grass-roots baseball promotional 
affairs, strengthen academic guidance, and smooth the transition system for 
baseball talents from elementary to high school. Subsidies for the Hualien 
County baseball priority area project totaled 4.95 million NTD while Taitung’s 
totaled 4.8 million NTD. 
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3.	�Establishing a registration system for league umpires: conducted 4 rounds of 
baseball umpire training, with a total of 170 participants.

4.	�Implementation Plan for Subsidies for Participation and Training Expenses 
of College/University Baseball Teams: considering how many years a school 
has participated, subsidize their training fees and annual training fees for 
participating in the University Baseball League open group second-level and 
general teams, for a total subsidy for the 2023 academic year of 9,613,464 
NTD.

5.	�Regular funding support for participation and training of school baseball teams 
at all levels: 1,112 teams (445 elementary school, 275 middle school, 269 high 
school, and 123 college teams) were approved for subsidies totaling about 
94,481,732 NTD. In addition, approximately 170,000 students from elementary 
schools grades five to six participated in the National Tee-Ball Popularization 
Project.

6.	�Held the 12th CTBC Black Panther Cup National High School Baseball 
Tournament: 213 high schools from all counties and cities across the country 
signed up to participate and the games were broadcast live.

7.	�Promoting the Indigenous Baseball and Softball Assistance Project: subsidized 
135 people in 2024 and assisted schools to promote development of baseball 
and softball.

（六）推動大專校院多元體育活動

1. 補助大專體總辦理大專校院學生26項單項錦標賽，參賽人數共5,463人。
2. 補助大專體總辦理大專校院慢速壘球錦標賽，計22隊，選手505人參與。
3. 補助大專體總辦理大專校院五人制足球錦標賽，計55隊，選手1,144人參與。

f) Promoting diversified sports activities in colleges and universities

1.	�Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation to host 26 individual 
championships for college students, with a total of 5,463 participants.

2.	�Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation to hold slow-pitch 
softball championships, with 22 teams and 505 players participating.

3.	�Subsidized the Chinese Taipei University Sports Federation to hold futsal 
tournaments, with 55 teams and 1,144 players participating.

（七） 補助 244校修整建運動場地、391校充實體育器材設備、43校設置樂活運
動站，提供完善且多元化及樂趣化的運動設施。

g)	� Subsidized 244 schools to repair and renovate sports venues, 391 
schools to improve sports equipment, and 43 schools to set up Lohas 
sports stations, providing diversified and fun sports facilities. 

（八）辦理 113年寒、暑假育樂營，共舉辦 82梯次、6,042人次參加。

h)	� In 2024, held winter and summer recreation camps with a total of 82 
sessions and 6,042 participants.

（九）推展校園體育活動及競賽

1.  辦理「全國各級學校民俗體育競賽」，計9,303人次參與。
2.  補助辦理全國各級學校拔河比賽；室內比賽計76隊參與；室外比賽計29隊參與。

i)	 Promoting school sports activities and competitions

1.	�Held the National School Folk Competition (All Levels), 9,303 students 
participated.

2.	�Subsidized tug-of-war competitions at schools of all levels across the country; 
76 teams participated in indoor competitions and 29 teams participated in 
outdoor competitions.

（十） 舉辦 113年度學校體育傳炬獎頒獎典禮，獎勵學校體育績優團體及個人，
計 41個機關、團體及個人接受表揚。

j)	� The 2024 Ministry of Education School Sports Beacon of Excellence 
Awards ceremony was held to award individual and group school 
sports performances. A total of 41 institutions, groups, and individuals 
received awards. 
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教育部體育署113年度學校體育傳炬獎頒獎典禮大合照，張廖萬堅次長（中）、鄭世忠署長（中左）出席
Group photo from the Sports Administration, the 2024 Ministry of Education School Sports Beacon of Excellence Awards 
ceremony, Political Deputy Minister of the Ministry of Education Chang Liao Wan-Chien (middle) and Director-General of 
Sports Administration, Ministry of Education Cheng Shih-Chung (middle left) attended.

二、加強體育教學，提升教學品質

（一）推動體育教師增能計畫

1.  辦理各縣市計43場次體育教學模組教師增能研習，計1,075位教師參與。
2.  辦理QPE（高品質體育課，Quality Physical Education）教材推廣之教學實驗
教師培訓，共甄選出51名教師，協助日後推廣。

3.  與各縣市健體輔導團及高中體育學科中心合作辦理19場次體育教師增能研習
活動，共1,098人次教師參與研習。

4.  辦理5場全國民俗體育師資增能研習及1場民俗體育深耕計畫推展活動，共計6
場次360人次參加研習。

5.  113年補助11個縣市政府辦理適應體育增能研習、研討會、公開觀課等活動共
計130場次4,237人次參加。

（二）辦理各項創新教學教材、研討會及教學影片

1.  113年完成民俗體育教學模組、高年級武術教學模組。
2.  113年補助200校辦理山野教育推廣活動，並辦理11場次師資培育394人次，以
及2梯次全國大專校院登山社團戶外領導人才45人次。

3.  辦理登山教育推手獎：卓越登峰獎-金推獎5件及銀推獎5件，共計10件。徵選
登山教育、山野教育等優質紀錄片：甲類-成果影片優選1件及佳作3件，乙類-
微電影佳作3件，丙類-教學短片佳作1件，共計8件。

（三）113年全國特殊教育學校適應體育運動會

正式競賽項目包括羽球、桌球、地板滾球、拔河、布袋球、樂樂棒球等6
項，另有路跑、趣味健走闖關等活動，計26所特教學校及7所普通學校參與。

2.  Strengthening Physical Education and Improving Teaching Quality
a)	� Promoting physical education teacher improvement

1.	�Held 43 P.E. teacher empowerment seminars in counties (cities). A total of 
1,075 teachers participated.

2.	�Conducted training for teachers in the promotion of QPE (quality physical 
education) teaching material through teaching experiments. A total of 51 
teachers were selected to assist in future promotion.

3.	�Worked with county and city fitness counseling groups and high school physical 
education centers to organize a total of 19 P.E. teacher study activities. A total 
of 1,098 teachers participated in these studies.

4.	�Held 5 national folk sports teacher empowerment seminars and 1 regional folk 
sports development program event. There were a total of 6 sessions and 360 
participants.

5.	�In 2024, 11 county and city governments were subsidized to organize a total 
of 130 sessions of activities such as adaptive sports training, seminars, and 
public lesson observations. A total of 4,237 people participated.

b)	� Promoting various innovative teaching materials, seminars, and 
teaching videos

1.	�In 2024, completed the teaching modules of folk sports and martial arts for 
senior grades. 

2.	�Subsidized 200 schools to carry out mountain education activities, organized 
11 teacher training sessions for 394 people, and held 2 batches of outdoor 
leadership talent lectures for university mountaineering club members, 
including 45 participants.

3.	�Mountaineering Education Activist Awards: Excellence Mountain Climbing 
Awards—5 gold and 5 silver, for a total of 10 awards. Selected high-quality 
documentaries on mountaineering education, mountain education, etc.: 
category A—1 outstanding award and 3 honorable mentions for project 
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outcome films; category B—3 honorable mentions for microfilms; category 
C—1 honorable mention for educational short films. A total of 8 awards were 
given.

c) 	2024 National Special Schools Adapted Physical Education Games

The official competition events included six sports: badminton, table tennis, 
bocce, tug-of-war, cornhole, and tee-ball. There were also activities such as road 
running and fun walking. A total of 26 special education schools and 7 ordinary 
schools participated.

本次運動會邀請多位藝人及網紅共同響應，輪椅女孩雪莉（左）推廣身障運動不遺餘力，獲頒感謝狀，由體育署呂忠仁主
任秘書代表頒贈。
Several celebrities and influencers were invited to participate in this sports event. Wheelchair user Sherry (left), who has 
been dedicated to promoting sports for people with disabilities, was presented with a certificate of appreciation by Chief 
Secretary Lu Zhong-ren of the Sports Administration.

三、鼓勵學生規律運動，提升學生體適能

（一）鼓勵學生規律運動

自103學年度起，依據「國民體育法」第14條規定，高級中等以下學校及專科
學校五年制前三年學生，除體育課程時數外，每日參與體育活動時間，每週應達150
分鐘以上，爰規劃推動「SH150方案」，養成學生規律運動習慣。依據112學年度學
校體育統計年報統計，全國高級中等以下學校實施SH150方案比率達97.46%，其中
國小最高為99.70%，其次為國中的98.13%，高中部分則為84.42%。

（二）校園體適能推廣及提升計畫

1.  每學年至少實施體適能檢測1次，並將檢測資料上傳體適能網站。
2.  加強縣市體適能輔導，促進縣市政府教育局瞭解所屬學校學生體適能狀況，並
輔導各縣市研擬體適能提升計畫。

3.  Encouraging Students to Exercise Regularly and Improve their 
Physical Fitness
a) Encouraging students to exercise regularly

Beginning in the 2014 academic year, according to article 14 of the National 
Sports Act, students in senior high and below and the first three years of five-year 
college programs, in addition to a certain number of hours of P.E. courses, should 
participate in physical activities every day, totaling more than 150 minutes per 
week. To cultivate regular exercise habits among students, the SH150 Program 
was introduced. According to the data from the school sports statistics annual report 
for the 2023 academic year, the proportion of schools implementing the SH150 
program reached 97.46%, elementary schools had the highest rate at 99.70%, 
followed by middle schools at 98.13%, then followed by high schools at 84.42%.

b) School physical fitness promotion and improvement plan

1.	�Conduct physical fitness testing at least once every school year and upload 
the testing data to the physical fitness website.

2.	�Strengthen physical fitness assistance in counties/cities, assist education 
bureaus of county/city governments in grasping the physical fitness status of 
students in their schools, and guide counties/cities to develop physical fitness 
improvement plans.
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四、培育優秀運動人才，提高競技運動實力

（一）體育班

1.  112學年度各縣市國小計169校開設體育班、國中（含部屬學校）計370校開設
體育班、高中職（含部屬學校）計152校開設體育班；全國總計691校設有體
育班，總計3萬6,354名學生。

2.  113學年度計有3,907名學生透過高級中等學校體育班特色招生甄選入學管道
順利升學。

（二）「專任運動教練」法制化後執行進度

1.  聘用1,066名運動教練為正式編制的專業人員，包括20縣市971名，國立及私
立高級中等學校65名，大專校院30名。

2.  為鼓勵各級學校落實聘任專任運動教練制度，依「教育部體育署獎勵各級學校
聘任專任運動教練實施要點」，113學年度計核定補助217校，共265名專任運
動教練獎勵金申請案。

（三）辦理各級學校進用運動防護人員巡迴服務計畫

1.  委託大專校院成立七大區域之運動傷害防護輔導中心，辦理基礎運動防護教
育，與鄰近醫療院所共同建構區域醫療服務資源網等工作。

2.  113學年度補助高級中等學校180校聘任183名運動防護員，辦理運動傷害之防
護等作業。

（四）辦理運動績優生升學輔導業務

1.  113學年度計有452名運動績優生透過甄審、甄試管道順利升學。
2.  輔導41個全國性單項協會辦理「運動績優生甄試指定盃賽」。
3.  輔導大專校院辦理運動績優生單獨招生事宜，113學年度共計80校辦理運動績
優生單獨招生，共錄取3,074名。

4. Cultivate Sports Talent and Improve Competitive Sports Potential
a) Physical education classes

1.	�In the 2023 academic year, 169 elementary schools in counties/cities set up 
physical education classes, 370 middle schools (including affiliated schools) 
set up physical education classes, 152 senior high and vocational schools 
(including affiliated schools) set up physical education classes, with a total of 

691 schools nationwide establishing P.E. classes for 36,354 students.
2.	�In the 2024 academic year, 3,907 students successfully entered higher 

education through special admissions selection from physical education 
classes at senior secondary schools.

b) Full-time sports coach implementation progress after legalization

1.	�A total of 1,066 professional sports coaches were employed, including 971 
employed by 20 counties/cities, 65 employed by national and private senior 
high schools, and 30 employed by colleges and universities.

2.	�In order to encourage schools at all levels in implementing a system of 
appointing full-time sports coaches, in accordance with the Implementation 
Points for Encouraging Schools at All Levels to Hire Full-Time Sports Coaches 
by the Sports Administration of the Ministry of Education, 217 schools were 
approved for subsidies in the 2024 academic year and a total of 265 full-time 
sports coaches applied for incentives.

c)	� Implementation of the mobile service plan for recruiting athletic 
trainers for schools at all levels

1.	�Entrusted colleges and universities to establish sports injury protection 
guidance centers in 7 major regions, conducted sports safety education, and 
jointly built a regional medical service resource network with nearby hospitals 
and medical centers.

2.	�In the 2024 academic year, 180 senior high schools were subsidized to hire 
183 athletic trainers to handle sports injury prevention and related tasks.

d) Assisting high-achieving sports students in entering higher schools

1.	�For the 2024 academic year, 452 students with excellent sports performances 
passed examinations to successfully enter higher education.

2.	�Assisted 41 national individual sports associations to hold the Designated Cup 
Competition for Outstanding Sports Students Examination. 

3.	�Assisted colleges and universities to enroll students with excellent sports 
performances. In the 2024 academic year, a total of 80 schools will enroll 
students with excellent sports performance, for a total of 3,074 students 
admitted.
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（五） 「113年全國大專校院運動會」由國立臺灣體育運動大學承辦，舉辦種類
21項，參賽選手 1萬 105人，計 3項 6人次破全國紀錄，35項 64人次破
大會紀錄。

e)	� The 2024 National Intercollegiate Athletic Games was hosted by 
National Taiwan Sport University. There were 21 events and 10,105 
contestants. 6 national records were broken over 3 events, and in 35 
events, 64 contestants broke conference records. 

（六） 「113年全國中等學校運動會」由臺北市政府承辦，舉辦種類 22項，參賽
選手 1萬 2,048人，計 1項 1人次破全國紀錄，55項 128人次破大會紀錄。

f)	� The Taipei City Government hosted the 2024 National Middle School 
Athletic Games. There were 22 sporting categories and 12,048 
participants. One athlete broke a national record, and in 55 events, 128 
athletes broke conference records. 

蔡英文前總統出席113年全國大專校院運動會開幕典禮宣布大會開始，並鼓勵選手用最佳運動員精神互相切磋，爭取榮耀
Former President Tsai Ing-wen attended the opening ceremony of the 2024 National Intercollegiate Athletic Games to an-
nounce the beginning of the games and encourage athletes to show their best sportsmanship and strive for victory.

教育部潘文忠前部長於113年全國中等學校運動會開幕典禮時，鼓勵選手拿出最佳表現，為個人及學校爭光
At the opening ceremony of the 2024 National Middle School Games, former Minister of Education Pan Wen-chung encou-
raged athletes to do their best and make themselves and their schools proud.

眾多企業共襄盛舉，踴躍贊助113年全中運賽會所需物資，讓全中運不僅是體育盛事，更是一場整合多元產業資源的盛
會。(前排左為體育署房瑞文副署長，右4為臺北市蔣萬安市長)
Numerous businesses enthusiastically participated and generously sponsored the 2024 National Middle School Games, 
making the event not only a grand sporting occasion but also a platform for integrating diverse industry resources. (Front 
row, left: Sports Administration Deputy Director-General Fang Jui-wen; fourth from right: Taipei City Mayor Chiang Wan-an)
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（七）培育優秀原住民族學生運動人才

遴選培育150名原住民族高中及國中小潛力優秀選手，包含體操、拳擊、射
箭等10種運動種類，另推動「教育部體育署補助原住民族地區學校聘用運動教練
實施計畫」，113年補助36名，提升該地區學校運動訓練資源。

g) 	Cultivating outstanding indigenous student sports talents

Selected and trained 150 indigenous senior high school, junior high school and 
elementary school athletes with great potential in 10 sports, such as gymnastics, 
boxing, archery, etc. Additionally, to promote the Ministry of Education’s Subsidy 
Program for Hiring Sports Coaches in Indigenous-Area Schools, 36 coaches 
were subsidized in 2024 to improve sports training resources in regional schools.

（八） 教育部鄭英耀部長於 113年全國教育局處長會議，與全國 22縣市教育局
處長簽署「校園開放宣言書」，達成校園開放推動共識，共同促進全民運

動、社區共好

h) 	 Minister Cheng Ying-yao of the Ministry of Education signed the 
“Campus Opening Declaration” with directors of education from 22 
cities and counties at the 2024 national education directors' meeting, 
reaching a consensus to promote open campuses, encourage 
nationwide sports participation, and foster community well-being.

  全民運動組 Sports for All Division

一、提升國民體適能與生活品質

（一）推動內容：

輔導地方政府視地方發展現況、特性、人口結構、各族群等需求，分別提出

一般專案、原住民族專案及身心障礙專案之年度計畫，包含體育活動、體育運動

課程、培育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測、輔導作業及競爭型計畫等，

穩健維持我國「規律運動」及「運動」人口。

（二）113年與各直轄市、縣市政府攜手推動逾 2,000項次活動，成果如下：

1. 規律運動人口比例有所突破，近五年持續成長，近十年最高，113年達35.3%。
2. 民眾重視運動強度，運動強度近十年增加幅度最大，女性增加比例大於男性。
3.  民眾至國民運動中心運動穩定增加，運動環境充足性與滿意度皆較112年小幅
增加。

1. Improving National Physical Fitness and Quality of Life
a) Promoted through:

assisting local governments to propose annual plans for general projects, 
indigenous-related projects, and disability-related projects, based on local 
development status, characteristics, population structure, and the needs of 
various demographic groups, including sports activities, sports courses, training, 
and matching fitness instructors, physical fitness testing, counseling work, and 
competitive projects, etc. to ensure the steady growth of the population engaged 
in regular exercise and sports. 

b)	� In 2024, we worked with municipalities, counties, and cities to promote 
more than 2,000 activities. The results are as follows:

1.	�The proportion of people who exercise regularly has reached a record high. It 
has continued to grow over the past five years, reaching its highest level in the 
past ten years, standing at 35.3% in 2024.

2.	�People value exercise intensity. Exercise intensity has increased the most 
over the past decade, and the increase rate among women is greater than 
among men.
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3.	�The number of people visiting public sports centers has increased steadily, 
and both the adequacy of sports facilities and overall satisfaction with the 
sports environment has increased slightly compared with 2023.

二、推動企業聘用運動指導員

1.  維運資料庫及媒合企業聘用運動指導員、辦理運動指導員增能課程及職場輔導、補
助及宣導企業聘用運動指導員，鼓勵企業聘用體育運動相關背景專業人員擔任運動

指導員，協助推展職工運動。

2.  輔導企業聘用68名運動指導員；補助57家企業辦理306項員工運動活動，逾5萬人
次參與。

2. Encouraging Corporations to Hire Athletic Instructors
1.	� Maintaining database and matching companies to hire sports instructors, conducting 

sports instructor empowerment courses and workplace counseling, subsidizing 
and encouraging companies to hire sports instructors, especially professionals 
with sports-related backgrounds, to help promote employee exercise.

2.	� Assisted companies to hire 68 sports instructors and subsidized 57 companies to 
hold more than 306 employee sports activities, with more than 50,000 participants.

三、健全救生員資格檢定授證制度

113年委託國立臺北商業大學組成執行小組，就中華民國水上救生協會、中華民
國水中運動協會、中華民國水域訓練檢定協會、中華民國海軍水中爆破隊退伍人員協

會、中華民國游泳救生協會、中華海浪救生總會、台灣運動休閒觀光產業協會、中華

民國水適能訓練協會、中華民國運動訓練會進行實地訪視30場，並作為認可期限屆
期是否繼續認可及展延年限之重要參據。另委託國立臺北商業大學辦理救生員資格檢

定，計辦理62場次，授證張數762張。

3.  Improve the Lifeguard Qualification Examination and Certification 
System

The National Taipei University of Business formed a 2024 team to conduct 30 
field visits to organizations including the Chinese Taipei Water Life Saving Association, 
Chinese Taipei Underwater Federation, Water Areas Training and Examination 
Association of the ROC, Chinese Naval UDT Retiree Association, Swimming Teachers 
Associations of Taiwan, Chinese Taipei Surf Life Saving Association, Taiwan Sports, 

Leisure and Tourism Industry Association, Aqua Fitness Training Association of the 
ROC, ROC Sports Training Association as a key reference for determining whether 
to continue or abolish the accreditation (exit mechanism) when accreditation period 
expires. In addition, the National Taipei University of Business was tasked with 
handling the qualification examination of lifeguards over a total of 62 sessions and 
762 certificates.

四、推動無動力飛行運動專業人員檢定授證制度

委請國立體育大學辦理專業人員1場檢定（113年計4名載飛員通過檢定）、1場
複訓（113年計23名載飛員、8名助理指導員、11名指導員，合計42名通過複訓），
並輔導2家訓練機構辦理2場安全講習課程（合計44人次參與）。截至113年12月31日
止，計有載飛員76張、助理指導員20張、指導員36張，合計132張合格無動力飛行運
動專業人員證書。

4. Promoting the Paragliding Verification and Certification System
National Taiwan Sport University conducted one professional certification (4 

tandem pilots passed the certification in 2024), 1 refresher training session (23 fliers 
and 8 assistant instructors, and 11 instructors passed in 2024, for a total of 42), and 
assisted 2 training institutions conducted 2 safety lectures (a total of 44 participants.) 
As of December 31st, 2024, there were 76 certificates given for tandem pilots, 20 
for assistant instructors, and 36 for instructors, totaling 132 for qualified paragliding 
sports professionals.

五、推動山域嚮導檢定授證制度

委請國立體育大學辦理「113年山域嚮導訓練與檢定及複訓授證制度相關事務訪
視輔導計畫」，就113年本署認定及認可山域嚮導訓練機構辦理之22場訓練、12場複
訓、15場檢定，完成25場次實地訪視；另輔導訓練機構辦理8場次安全講習（合計80
位山域嚮導參與）。113年度新發及展延證書共180張（新取得證書89張、展延證書
91張）。截至113年12月31日止，計有登山嚮導484張、溯溪嚮導125張、攀岩嚮導2
張，合計611張合格山域嚮導證書。

5. Promoting the Certification System for Mountain Guides

National Taiwan Sport University was tasked with handling the “2024 Mountain 
Guide Training and Refresher Training Certification System and Related Guidance 
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項次
Number

運動種類
Sport

項目 /量級
Program/ Category

成績
Medal

選手
Athlete

1
桌球
Table 
Tennis

男子單打
Men’s Singles

銀牌
Silver

程銘志
CHENG, MING-CHIH

2
桌球
Table 
Tennis

女子雙打
Women’s Doubles

銀牌
Silver 

田曉雯 /林姿妤
TIAN, SHIAU-WEN/ LIN, 

TZU-YU

3
桌球
Table 
Tennis

男子單打
Men’s Singles

銀牌
Silver 

陳柏諺
CHEN, PO-YEN

4
桌球
Table 
Tennis

女子單打
Women’s Singles

銅牌
Bronze 

田曉雯
TIAN, SHIAU-WEN

5 跆拳道
Taekwondo

男子 K44級 58公斤級
Men’s K44/58 kg

銅牌
Bronze

蕭翔文
XIAO, XIANG-WEN

6 羽球
Badminton

女子雙打
Women’s Doubles

第五名
Fifth

胡光秋 /楊伊宸
HU, GUANG-CHIOU / 

YANG, I-CHEN

7 羽球
Badminton

女子單打
Women’s Singles

第五名
Fifth

胡光秋
HU, GUANG-CHIOU

8
桌球
Table 
Tennis

女子單打
Women’s Singles

第五名
Fifth

林姿妤
LIN, TZU-YU

9 田徑
Athletics

標  槍
Spear

第六名
Sixth

劉雅婷
LIU, YA-TING

Program.” The Sports Administration approved 22 trainings, 12 refresher trainings, 
and 15 certifications conducted by mountain guide training institutions in 2024, as 
well as 25 on-site visits. In addition, 8 safety training courses were conducted by 
training institutions (a total of 80 mountain guides participated). A total of 180 new 
and renewed certificates were issued in 2024 (89 newly obtained and 91 renewed 
certificates). As of December 31st, 2024, there were 484 mountain guides, 125 river 
tracing guides, and 2 rock climbing guides, totaling 611 qualified mountaineering 
certificates.

六、推展身心障礙運動

1.  補助全國性（縣市政府）身心障礙體育活動達400項次，參加人數近20萬人次；
推動身心障礙運動選手生涯輔導暨運動平權倡議計畫，整體倡議互動效果達500萬
人次；另成立「愛運動動無礙：身心障礙運動資源分享區」線上社團，現有社員

逾5,842人，年度互動達11萬人次，透過線上推廣及經驗交流，與行政人員共同成
長，落實身心障礙運動倡議工作。

2.  組團參加「2024年帕拉林匹克運動會」，本屆賽事我國取得7個運動種類13席參賽
資格，較上屆提升3席，且有11席係依據資格賽、世界排名正式或成績A標取得資
格，可見選手實力逐步提升，本屆參賽成績為3銀2銅，成績為近4屆最佳（獎牌數
歷屆第3佳），且有3項競賽取得第5名、1項競賽取得第6名，其中除看見中生代選
手奮戰精神得以傳承外，也看見了臺灣帕運競賽的未來希望。

6. Promoting Sports for Special-Needs Individuals
1.	� Subsidized 400 sports activities at both the national level and local (county/city 

government) level for people with disabilities, withover 200,000 participants. 
Promoted the Career Guidance and Equal Sports Right Advocacy Program for 
Athletes with Disabilities, reaching a total of 5 million interactions. Also, established 
the online community “Loving Sports Without Barriers: Sports Resource Sharing 
Hub for Those with Physical Disabilities.” The platform has more than 5,842 
members and 110,000 annual interactions. Through online promotion and 
exchange of experiences, we can grow together with administrative staff and 
implement advocacy work for sports for people with disabilities.

2.	� Organized a delegation to participate in the 2024 Paralympic Games. Team Taiwan 
secured 13 qualification spotsin 7 sporting categories, 3 more spots than the last 
games. 11 of these qualifications were earned through qualifying competitions, 

world rankings, or A-standard results, showing that player strength has gradually 
improved. At this year’s games, Team Taiwan took home 3 silver and 2 bronze 
medals, their best results for the past 4 games (and third best historically). In 
addition, there were 3 fifth place rankings and 1 sixth place ranking. The fighting 
spirit of previous athletes continues to be passed down and hope for future 
Paralympic Games burns bright. 

2024 巴黎帕運得獎選手名單
List of Medalists at the Paris 2024 Paralympics Games
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賴清德總統為我國參加2024巴黎帕拉林匹克運動會代表團授旗，並與全體團員合影 
President Lai Ching-te presented the flag to Taiwan’s delegation to the 2024 Paris Paralympic Games and joined in a group 
photo. 

七、輔導南投縣政府辦理中華民國 113年全國身心障礙國民運動會

輔導南投縣政府於113年5月25日至28日舉辦「中華民國113年全國身心障礙國民
運動會」，4天賽程中來自全國2,172位身心障礙選手嶄露頭角，總計95項130人次破
大會紀錄，76項109人次破全國紀錄。本屆賽事延續了民國63年首屆身心障礙「仁愛
運動會」的火苗及精神，期待在中央、地方政府攜手協力下，每一個愛運動的心，都

能無障礙的參與。

7.  Assisting the Nantou County Government with Hosting the 2024 
National Disabled Games

Assisted the Nantou County Government in holding the National Disabled 
Games from May 25th to 28th, 2024. Over the course of the 4-day competition, 
2,172 athletes with disabilities from all over Taiwan came to participate. A total of 130 
athletes in 95 events broke conference records, and 109 athletes in 76 events broke 
national records. This event carries on the spirit of the first “Ren-ai Sports Games” for 
people with disabilities as hosted in 1974. We hope that through the combined efforts 
of the central and local governments, every sports-loving individual can participate 
without any barriers.

八、輔導屏東縣政府辦理中華民國 113年全民運動會
輔導屏東縣政府於113年10月26日至113年11月10日舉辦113年全民運動會，共

計辦理33種競賽種類，全國22個縣市政府組隊參賽，總計選手及隊職員共13,836人
次參與。

8.  Assisting the Pingtung County Government with Hosting the 
2024 Citizens Sports Games
Assisted the Pingtung County Government in holding the Citizen Sports Games 

from October 26th, 2024 to November 10th, 2024. A total of 33 competition types 
were held and 22 counties and municipalities across the country organized teams to 
participate. A total of 13,836 athletes participated.

體育署洪志昌副署長（中）將全國身心障礙國民運動會會旗自南投縣王瑞德副縣長（左）交接給下屆115年承辦縣市新北
市朱惕之副市長（右）
Deputy Director General of the Sports Administration Hung Chih-chang (center) hands over the National Disabled Games 
flag from Nantou County Deputy Mayor Wang Ruey-der (left) to New Taipei City Deputy Mayor Jhu Ti-jhih (right). New 
Taipei City will host the 2026 Games. 
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  競技運動組 Competitive Athletics Division

一、組團參加國際綜合性運動賽會

（一）2024年第 33屆巴黎奧林匹克運動會

1.  2024年第33屆夏季奧林匹克運動會於2024年7月26日起至8月11日在法國巴黎
舉辦，為備戰及參加巴黎奧運，業於111年9月起依國際綜合性運動賽會參賽
計畫，持續據以輔導單項運動協會規劃及執行奧運培訓參賽事宜等各項工作至

113年7月。
2.  在參賽資格人數方面，我國計60名（26男34女）選手取得巴黎奧運參賽資
格，其中有52名為黃金計畫2.0菁英選手；在參賽成績方面，獲得2金5銅（如
表），在60名參賽選手中，黃金計畫2.0菁英選手有27名獲得前8名、8名獲得
2金5銅。

3.  在參賽排名方面：獎牌數在206個參賽國家獲7面獎牌，排名第35名；在亞洲
參賽國家中，獎牌數排名第7名（僅次於中國、日本、南韓、烏茲別克、伊
朗、巴林）。

4.  在參賽紀錄方面：1.創歷屆奧運參賽獎牌數次佳成績2金5銅（最佳成績2020
東京奧運2金4銀6銅）、2.羽球男子雙打項目獲奧運二連霸、3.射擊（男子定
向飛靶）與體操（男子單槓）為奧運首面獎牌、4.拳擊為奧運首面金牌及本屆
奧運獲最多獎牌。

5.  在運動科學支援方面：1.首次籌組運動科學支援團，輔導國家運動訓練中心及
國家運動科學中心共同籌組支援團計30名（含16名運動科學人員及14名其他
支援人員）、2.租用專用空間作為擴大後勤與運動科學支援服務（膳食公寓支
援服務站、物理治療診所支援服務站、運動中心支援服務站）、3.跨部會及民
間團體合作，偕同協助提供支援服務（外交部協助租用支援服務站、農業部協

助高營養之產品）。

1. Participating in International Multi-Sport Competitions

a) 2024 33rd Olympic Games in Paris

1.	�The 33rd Summer Olympics were held in Paris, France from July 26th to 
August 11th, 2024. In order to prepare for and participate in the Paris Olympics, 
the International Multi-Sport Competition Participation Plan was in effect 
from September 2022 to guide individual sports associations in planning and 
administering Olympic training until July 2024.

2.	�In terms of the number of qualified athletes, 60 Taiwanese athletes (26 men 
and 34 women) qualified for the Paris Olympics, 52 of whom were Golden 
Plan 2.0 elite athletes. In terms of results, they won two gold and five bronze 
medals (as shown in the table below). Among the 60 participating athletes, 27 
of the Golden Plan 2.0 elite athletes placed in the top 8, and 8 of them won 2 
gold and 5 bronze medals.

3.	�In terms of total rankings: Taiwan ranked 35 out of 206 countries in medal 
count, with 7 total medals; in Asia Taiwan ranked 7th (behind China, Japan, 
South Korea, Uzbekistan, Iran, and Bahrain).

4.	�In terms of records: 1. 2 gold and 5 bronze was the second best turnout for 
Team Taiwan at an Olympic Games (the best was 2 gold, 4 silver, and 6 bronze 
at the 2020 Tokyo Olympics); 2. The badminton men’s doubles team won gold 
for the second consecutive time; 3. Team Taiwan won its first ever medals in 
shooting (men’s skeet) and gymnastics (men’s horizontal bar); 4. Team Taiwan 
won its first gold medal in boxing and boxing saw the most medals won overall.

5.	�In terms of sports science support: 1. This was the first time a sports science 
support team was organized. The National Sports Training Center and the 
National Sports Science Center jointly organized a support team of 30 people 
(including 16 sports science staff and 14 other support staff); 2. Dedicated 
spaces for logistics and sports science support services were rented (dining 
support service station, physical therapy clinic support service station, sports 
support service station); 3. Cooperated with cross-ministerial committees and 
NGOs to assist in providing support services (the Ministry of Foreign Affairs 
assisted in renting support service stations, and the Ministry of Agriculture 
assisted in providing nutritious food products).
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8月3日射擊選手李孟遠榮獲巴黎奧運射擊男子定向飛靶銅牌
Lee Meng-yuan takes home the bronze medal in men’s skeet at the Paris Olympics on August 3rd.

左：8月3日拳擊選手吳詩儀榮獲巴黎奧運拳擊女子60公斤級銅牌
Wu Shih-yi takes home the bronze medal in women’s 60kg boxing at the Paris Olympics on August 3rd.

右：8月4日羽球選手李洋、王齊麟榮獲巴黎奧運羽球男子雙打金牌
Lee Yang and Wang Chi-lin take home the gold medal in badminton doubles at the Paris Olympics on August 4th.

左：8月5日體操選手唐嘉鴻榮獲巴黎奧運體操男子單槓銅牌
Gymnast Tang Chia-hung takes home the bronze in men’s horizontal bar at the Paris Olympics on August 5th.

右：8月6日拳擊選手陳念琴榮獲巴黎奧運拳擊女子66公斤級銅牌
Chen Nien-chin takes home the bronze in women’s 66kg boxing at the Paris Olympics on August 6th.

項次
Number

運動種類
Sport

項目 /量級
Program/ Category

成績
Medal

選手
Athlete

1 羽球
Badminton

男子雙打
Men’s Doubles

金牌
Gold

李  洋 /王齊麟
Lee Yang/Wang Chi-lin

2 拳擊
Boxing

女子 57公斤級
Women’s 57 kg

金牌
Gold

林郁婷
Lin Yu-ting

3 射擊
Shooting

男子定向飛靶
Men’s Skeet

銅牌
Bronze

李孟遠（泰雅族）
Lee Meng-yuan (Atayal)

4 拳擊
Boxing

女子 60公斤級
Women’s 60 kg

銅牌
Bronze

吳詩儀
Wu Shih-yi

5 體操
Gymnastics

男子單槓
Men’s Horizontal Bar

銅牌
Bronze

唐嘉鴻
Tang Chia-hung

6 拳擊
Boxing

女子 66公斤級
Women’s 66 kg

銅牌
Bronze

陳念琴（阿美族）
Chen Nien-chin (Amis)

7 舉重
Weightlifting

女子 59公斤級
Women’s 59 kg

銅牌
Bronze

郭婞淳（阿美族）
Kuo Hsing-chun (Amis)
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左： 8月8日舉重選手郭婞淳榮獲巴黎奧
運舉重女子59公斤級銅牌
Kuo Hsing-chun takes home the 
bronze medal in women’s 59kg 
boxing at the Paris Olympics on 
August 8th.

右： 8月10日拳擊選手林郁婷榮獲巴黎
奧運拳擊女子57公斤級金牌
Lin Yu-ting takes home the gold in 
women’s 57kg boxing at the Paris 
Olympics on August 10th.

（二）2024年第 4屆江原冬季青年奧運會

本屆賽會計19位選手取得冰球、滑冰、雪橇及滑雪等4種運動種類的參賽資格，
創下參賽人數新高，其中女子個人雪橇戴瑋辰、女子花式滑冰蔡玉鳳及男子3對3冰
球隊，更是首度拿到門票，在越野滑雪取得資格的人數，也突破以往單人征戰，是

歷屆冬青奧以來，最多滑雪選手參賽的一次。我國選手成績表現方面，女子雪橇戴

瑋辰選手突破個人最佳紀錄完賽、冰球小將們對戰西班牙的逆風翻盤奪下首勝、越

野滑雪項目在競速自由式及7.5公里傳統式的項目都堅持到底順利完賽，而在我國最
後一場賽程的女子花式滑冰蔡玉鳳選手以零失誤的表現完成比賽。

b) 2024 4th Gangwon Youth Olympic Games

19 players qualified for the Games in four sports, including ice hockey, ice 
skating, luge, and skiing, setting a record number of participants. Among them, Tai 
Wei-chen in women’s luge, Tsai Yu-feng in women's figure skating, and men’s three 
on three hockey team qualified for the first time. The number of cross-country skiers 
qualifying also surpassed previous records for individual participation, marking the 
highest number of skiers Team Taiwan has ever sent to a Winter Youth Olympics. 
In terms of Team Taiwan’s performance, women’s luge athlete Tai Wei-chen broke 
her personal best record and the ice hockey team came back against Spain to 
win their first victory. The cross-country skiers competed in the freestyle and 7.5 
traditional events, successfully completing their races. In the final event for Team 
Taiwan, figure skater Tsai Yu-cheng completed her performance with zero mistakes.

2024年江原冬季青年奧運會我國男子冰球3X3對戰西班牙獲勝
Team Taiwan wins their men’s 3x3 ice hockey match against Spain in the 2024 Gangwon Youth Olympic Games.

2024年江原冬季青年奧運會我國女子花式滑冰選手蔡玉鳳
Taiwanese figure skater Tsai Yu-feng at the 2024 Gangwon Winter Youth Olympic Games.
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二、我國參加重要國際性單項運動賽事之傑出表現

2.  Team Taiwan’s Outstanding Performances at Major International 
Sporting Events

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

羽球
Badminton

2024年亞洲青少年
羽球錦標賽

2024 Badminton Asia Junior 
Championships

2金
2銀
4銅

2 Gold
2 Silver

4 Bronze

U15男雙（高恩麒、陳渝享）
U17混雙（林聖茗、廖品蓁）
U15男單（莊詠能）
U15混雙（高恩麒、張瓅心）
U17男單（李祤睿）
U17男雙（黃子源、林聖茗）
U17男雙（張恩睿、張淏翔）
U17混雙（黃子源、龔嘉誼）
U15 Men’s Doubles 
(Kao En-chi, Chen Yu-hsiang)
U17 Mixed Doubles
(Lin Sheng-ming, Liao Pin-chen)
U15 Men’s Singles
(Chuang Yong-neng)
U15 Mixed Doubles
(Kao En-chi, Chang Li-hsin)
U17 Men’s Singles
(Lee Hsiang-jui)
U17 Men’s Doubles (Huang Tzu-
yuan, Lin Sheng-ming)
U17 Men’s Doubles
(Chang En-jui, Chang Hao-hsiang)
U17 Mixed Doubles
(Huang Tzu-yuan, Kung Chia-yi)

羽球
Badminton

2024亞洲青年羽球錦標賽
2024 Badminton Asia Junior 

Championships

1銅
1 Bronze

男雙（陳宏銘、蔡程翰）
Men’s Doubles (Chen Hung-ming, 
Tsai Cheng-han)

羽球
Badminton

2024世界青年羽球錦標賽
2024 BWF World Junior 

Championships

1銀
1 Bronze

混雙（賴柏佑、孫亮晴）
Mixed Doubles
(Lai Po-yu, Sun Liang-ching)

羽球
Badminton

2024亞洲羽球錦標賽
2024 Badminton Asia 

Championships

1銅
1 Bronze

男雙（李哲輝、楊博軒）
Men’s Doubles
(Lee Jhe-huei, Yang Po-hsuan)

羽球
Badminton

2024年湯姆斯盃及優霸盃
2024 Thomas Cup

1銅
1 Bronze

男子團體
Men’s Group

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

桌球
Table 
Tennis

2024第 28屆亞洲青少年桌
球錦標賽

28th Asian Youth Table Tennis 
Championships

3銅
3 Bronze

U19女子單打
U19女子雙打
U19女子團體
U19 Women’s Singles
U19 Women’s Doubles
U19 Women’s Group

桌球
Table 
Tennis

2024世界青少年桌球錦標賽
2024 ITTF World Youth 

Championships

1金
2銀
3銅

1 Gold
2 Silver 

3 Bronze

U15女子雙打
U19女子團體
U15女子團體
U15男子團體
U15混合雙打
U15女子單打
U15 Women’s Doubles
U19 Women’s Group
U15 Women’s Group
U15 Men’s Group
U15 Mixed Doubles
U15 Women’s Singles

排球
Volleyball

2024年世界 U17
男子排球錦標賽

FIVB Volleyball Boys’ U17 
World Championship

1銅
1 Bronze

擊劍
Fencing

2024年亞洲青年暨青少年擊
劍錦標賽

2024 Asian Junior & Cadet 
Fencing Championships

2金
1銅

2 Gold
1 Bronze

青少年
女子鈍劍個人（張皇美子）
男子銳劍團體
青年男子鈍劍團體
Cadet Women’s Individual Foil 
(Chang Huang Mei-tzu)
Cadet Men’s Team Epee
Junior Men’s Team Foil 

輕艇
Canoe

2024年亞洲輕艇競速錦標賽
暨亞洲區奧運資格賽
2024 Asian Canoe 

Championships and Asia-
Region Olympic Qualifiers

銀
Silver

奧運資格賽代表隊
C1-1000M項目（賴冠傑）
Olympic Qualifying Team
C1-1000M (Lai Kuan-chieh)

棒球
Baseball

2024年亞洲少棒錦標賽
2024 U-12 Asia Baseball 

Championship

金
Gold

2024年世界盃 (U15)
青少棒錦標賽

2024 U-15 Baseball World Cup

銅
Bronze
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運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

Junior A Women’s 500M/Silver/
Chang Wan-ting
Junior A Women’s 1500M/Bronze/
Chang Wan-ting

田徑
Athletics 

2024年第 21屆亞洲 U20
田徑錦標賽

2024 Asian U20 Athletics 
Championships

1金
2銀

1 Gold 
2 Silver

女子組標槍（朱品薰、戴佑芩）
女子組 400公尺跨欄（易柏安）
Women’s Javelin Throw (Chu Pin-
hsun, Tai Yu-chin)
Women’s 400M Hurdles (Yi Po-an)

田徑
Athletics 

2024年世界 U20
田徑錦標賽

2024 World Athletics U20 
Championships

1銀
1銅

1 Silver 
1 Bronze

女子組標槍（朱品薰）
女子組鉛球（江靜緣）
Women’s Javelin Throw (Chu Pin-
hsun)
Women’s Shot Put (Chiang Ching-
yuan)

跆拳道
Taekwondo

2024年第 26屆
亞洲跆拳道錦標賽
2024 26th Asian

Taekwondo Championships

6銅
6 Bronze

女子 53公斤級以下（蘇柏亞）
女子 57公斤級以下（林唯均）
女子 62公斤級以下（張芮恩）
女子 67公斤級以下（邱少萱）
男子 68公斤級以下（邱義睿）
男子 87公斤級以上（李孟恩）
Women Under 53 kg (Su Po-ya)
Women Under 57 kg (Lin Wei-chun)
Women Under 62 kg (Chang Jui-en)
Women Under 67 kg (Chiu Shao-
hsuan)
Men Under 68 kg (Chiu Yi-jui)
Men Over 87 kg (Lee Meng-en)

跆拳道
Taekwondo

2024年第 8屆亞洲跆拳道
品勢錦標賽

2024 8th Asian Taekwondo 
Championships

2金
2銀
2銅

2 Gold
2 Silver

2 Bronze

公認品勢 30歲以下混合雙人配對
（邱沐恩、郭彥妤）
公認品勢女子 30歲以下團體
（黃品潔、楊長螢、簡湘玲）
公認品勢男子 30歲以下團體
（黃奕承、王敘帆、王敘名）
自由品勢 17歲以上混合雙人配對
（林禹翰、許筑甯）
公認品勢男子 30歲以上團體
（李榮傑、江仲賢、黃金隆）
自由品勢 17歲以上五人混合團體
（徐語澤、陳拓宇、柯翔碩、胡子
萱、簡湘玲）

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

棒球
Baseball

2024年亞洲青棒錦標賽
2024 Asian U18 Baseball 

Championship

金
Gold

2024年世界棒球 12強賽
2024 WBSC Premier12

金
Gold

我國本賽事首座冠軍，亦是我國棒
球史上首座一級賽事冠軍。
Taiwan’s first championship win 
in this field, also the first Division 
1 championship win in Taiwanese 
baseball history.

2024年亞洲盃
五人制棒球錦標賽

Asia Cup Baseball5 2024

銀
Silver

壘球
Softball

2024年亞洲盃大學女子壘球賽
2024 Asian Cup University 

Women’s Softball Tournament

銀
Silver

滑冰
Ice Skating

2024 年亞洲花式
滑冰錦標賽

2024 Asian Open Figure 
Skating Trophy

1金
1銀
2銅

1 Gold 
1 Silver 

2 Bronze

少年低齡男子組 /金牌 /李旭珩
少年低齡男子組 /銀牌 /阮維德
少年低齡女子組 /銅牌 /詹祥妤
少年大齡女子組 /銅牌 /林榆芯
Novice Boys/Gold/Lee Hsu-heng
Novice Boys/Silver/Juan Wei-te
Novice Girls/Bronze/Chan Hsiang-yu
Junior Girls/Bronze/Lin Yu-hsin

滑冰
Ice Skating

2024年亞洲短道
競速滑冰錦標賽

2024 Asian Open Short 
Track Speed Skating Trophy

2金
4銀
2銅

2 Gold
4 Silver

2 Bronze

成年男子組 500M/金牌 /林峻頡
成年男子組 500M/銅牌 /張銓麟
成年男子組 1500M/銀牌 /蘇駿朋
成年女子組 500M/金牌 /鐘筱瀅
成年女子組 1000M/銀牌 /鐘筱瀅
成年女子組 1500M/銀牌 /鐘筱瀅
青年女子 A組 500M/銀牌 /張菀婷
青年女子 A組 1500M/銅牌 /張菀婷
Men’s 500M/Gold/Lin Chun-chieh
Men’s 500M/Bronze/Chang Chuan-lin
Men’s 1500M/Silver/Su Jun-peng
Women’s 500M/Gold/Chung 
Hsiao-ying
Women’s 1000M/Silver/Chung 
Hsiao-ying
Women’s 1500m/Bronze/Chung 
Hsiao-ying
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運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

Recognized Poomsae Pairs U30
(Chiou Mu-en, Kuo Yen-yu)
Recognized Poomsae Female Team 
U30 (Huang Pin-chieh, Yang Chang-
ying, Chien Hsiang-ling)
Recognized Poomsae Male Team U30 
(Huang Yi-cheng, Wang Syu-fan, Wang 
Syu-ming)
Freestyle Poomsae Pairs O17 (Lin Yu-
han, Hsu Chu-ning)
Recognized Poomsae Male Team O30
(Lee Jung-chieh, Chiang Chung-hsien,
Huang Chin-lung)
Freestyle Poomsae Mixed team O17
(Hsu Yu-tze, Chen Tuo-yu, Ko Hsiang-
shuo, Hu Tzu-hsuan, Chien Hsiang-
ling)

跆拳道
Taekwondo

春川 2024年世界跆拳道
青年錦標賽

Chuncheon 2024 World 
Taekwondo Junior 

Championships

1金
2銅

1 Gold
2 Silver

女子組 44公斤以下級（王婕菱）
女子組 63公斤以下級（林芯彤）
女子組 68公斤以下級（王薇嘉）
Women Under 44 kg (Wang 
Chieh-ling)
Women Under 63 kg
(Lin Hsin-tung)
Women Under 68 kg
(Wang Wei-chia)

跆拳道
Taekwondo

香港 2024年世界
跆拳道品勢錦標賽

Hong Kong 2024 World 
Taekwondo Poomsae 

Championships

4金
5銀
6銅

4 Gold 
5 Silver

6 Bronze

公認品勢 15-17歲女子個人組（林
侑萱）
公認品勢 U30雙人配對（吳庭瑜、
蔡和軒）
自由品勢 U17混合團體組（蔡宇
魁、吳宇軒、簡岑澔、王羿涵、簡
鈺珈、李宸萱）
公認品勢 12-14歲雙人配對組（鄧
筠柔、謝忞祐）
公認品勢女子 U30團體組（黃品
潔、郭彥妤、簡湘玲）
公認品勢男子12-14歲組（劉冠甫）
公認品勢女子 12-14歲團體組
（陳敏惠、蔡維恩、呂妍潔）
公認品勢女子U50個人組（陳廖霞）
公認品勢男子U65個人組（李榮傑）
公認品勢U50男子團體組（江仲賢、
蔡天承、莊鈞凱）

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

自由品勢女子U17個人組（張以諠）
公認品勢女子 15-17歲團體組
（徐禹莛、張以諠、梁芷甯）
公認品勢男子O65個人組（葉錦舜）
公認品勢男子 12-14歲團體組
（張子濂、施卓冶、王柏鈞）
自由品勢 O17雙人配對組
（柯翔碩、徐悠然）
Recognized Poomsae Individual 
Female Junior (Lin Yu-hsuan)
Recognized Poomsae Pair U30 
(Wu Ting-yu, Tsai Ho-hsuan)
Freestyle Poomsae Mixed Team 
U17 (Cai Yu-kui, Chien Tsen-hai, 
Chien Yu-chia, Wang Yi-han, Wu 
Yu-hsuan, Lee Chen-hsuan)
Recognized Poomsae Pair Cadet 
(Hsieh Min-yu, Teng Yun-jou)
Recognized Poomsae Female 
Team U30 (Huang Pin-chieh, Kuo 
Yen-yu, Chien Hsiang-ling)
Recognized Poomsae Individual 
Male Cadet (Liu Kuan-fu)
Recognized Poomsae Female 
Team Cadet (Chen Min-huei, Lu 
Yen-chieh, Tsai Wei-en)
Recognized Poomsae Individual 
U50 (Chen Liao-hsia)
Recognized Poomsae Individual 
U65 (Lee Jung-chieh)
Recognized Poomsae Male Team 
U50 (Chiang Chung-hsien, Chuang 
Chun-kai, Tsai Tien-cheng)
Freestyl Poomsae Individual 
Female U17 (Chang Yi-hsuan)
Recognized Poomsae Female 
Team Junior (Chang Yi-shuan, Hsu 
Yu-ting, Liang Chih-ning)
Recognized Poomsae Individual 
O65 (Yeh Chin-shun)
Recognized Poomsae Male Team 
Cadets (Chang Tzu-lien, Shih Cho-
yeh, Wang Bo-jyun)
Freestyle Poomsae Pair O17
(Hsu Yu-jan, Ke Hsiang-shuo)
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運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

空手道
Karate

2024亞洲青少年
空手道錦標賽

22nd Asian Cadet Junior & 
U21 Championship 2024

2銀
4銅

2 Gold
4 Silver

U21女子對打 55公斤級（田欣兒）
U21女子對打 61公斤級（包羽薰）
青少年組女子對打 53公斤級（廖俞婷）
青少年組女子對打 66公斤級（古子晴）
U21女子對打 68公斤級（謝玉涵）
青少年女子組團體形（曾韻文、高羽
歆、林婷潔）
U21 Kumite Female -55kg 
(Tien Hsin-erh)
U21 Kumite Female -61kg 
(Pao Yu-hsun)
Junior Kumite Female -53kg 
(Liao Yu-ting)
Junior Kumite Female -66kg 
(Ku Tzu-ching)
U21 Kumite Female -68kg 
(Hsieh Yu-han)
Women's team kata (Zeng Yun-
wen, Kao Yu-shin, Lin Ting-chieh)

空手道
Karate

2024年亞洲
空手道錦標賽

2024 Asian Karate 
Championships

1銀
2銅

1 Gold
2 Silver

女子對打 50公斤級（蕭芸禎）
女子團體對打（辜翠萍、陳姿云、
黃昱儒、包羽薰）
男子對打 67公斤級（石政中）
Women’s Kumite 50 kg (Hsiao 
Yun-chen)
Women’s Team Kumite (Ku Tsui-
ping, Chen Tzu-yun, Huang Yu-ru, 
Pao Yu-hsun)
Men’s Kumite 67 kg (Shih Cheng-
chung)

國武術
Wushu

2024年第 9屆
世界青少年武術錦標賽
9th World Junior Wushu 
Championships 2024

1金
4銀
3銅

1 Gold
4 Silver 

3 Bronze

A組女子太極拳（劉又慈）
A組女子太極劍（劉又慈）
A組男子太極劍（陳兆翔）
B組女子劍術（胡芯綾）
B組男子南棍（游旻勳）
B組男子南拳（游旻勳）
B組女子槍術（胡芯綾）
B組男子刀術（林士弘）
Group A Women’s Taijiquan (Liu Yu-tzu)
Group A Women’s Taijijian (Liu Yu-tzu)
Group A Men’s Taijijian (Chen 
Chao-Hsiang) 
Group B Women’s Jianshu (Hu 
Hsin-ling)
Group B Men’s Nanquan (Yu Min-
hsun)

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

Group B Men’s Nangun (Yu Min-
hsun)
Group B Women’s Qiangshu (Hu 
Hsin-ling)
Group B Men’s Daoshu (Lin Shih-
hung)

國武術
Wushu

2024年第 10屆亞洲
武術錦標賽

10th Asian Wushu 
Championships 2024

1銅
1 Bronze

女子散打 60公斤級（林采玫）
Women’s 60 kg Sanda (Lin Tsai-
mei)

射箭
Archery

2024年亞洲青年 /青少年射
箭錦標賽

2024 Asian Archery Youth 
Championships

10金
6銀
5銅

10 Gold
 6 Silver 
5 Bronze

游泳
Swimming

2024年第 11屆亞洲公開水
域游泳錦標賽

11th Asian Open Water 
Swimming Championships 2024

1金
1銅

1 Gold
 1 Bronze

角力
Wrestling

2024年亞洲成人角力錦標賽
2024 Asian Wrestling 

Championships

1銅
1 Bronze

女子自由式 76公斤（張惠慈）
Women’s Freestyle 76 kg (Chang 
Hui-tzu)

角力
Wrestling

2024年亞洲 U15角力錦標賽
2024 Asian U15 Wrestling 

Championships

3銅
3 Bronze

女子自由式 42公斤（楊湘涵）
女子自由式 46公斤（呂馨尹）
女子自由式 54公斤（王以柔）
Women’s Freestyle 42 kg
(Yang Hsiang-han)
Women’s Freestyle 46 kg 
(Lu Hsin-yin)
Women’s Freestyle 54 kg
(Wang Yi-jou)

角力
Wrestling

2024年亞洲 U20角力錦標賽
2024 Asian U20 Wrestling 

Championships

1銀
1 Silver

女子自由式 57公斤（廖佩穎）
Women’s Freestyle 57 kg 
(Liao Pei-ying)

角力
Wrestling

2024年亞洲 U23角力錦標賽
2024 Asian U23 Wrestling 

Championships

2銅
2 Bronze

女子自由式 50公斤（林宜慧）
女子自由式 57公斤（廖佩穎）
Women’s Freestyle 50 kg (Lin Yi-
huei)
Women’s Freestyle 57 kg (Liao 
Pei-ying)
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運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

Junior Women’s Speed Slalom/ 
Gold (Li Yun-fang)
Junior Men’s Speed Slalom/ Gold 
(Wang Yu-chun)
Senior Men’s Inline Freestyle/ 
Gold (Chou Po-wei)
Senior Women’s Speed Slalom/ 
Silver (Liu Chiao-hsi)
Junior Men’s Speed Slalom/ 
Bronze (Huang Pin-jui)

滑輪溜冰
Skating

2024年世界花式溜冰錦標賽
World Skate Games Italy 

2024-Artistic

1銀
1 Bronze

成年男子組直排花式 /銀牌
（陳毅帆）
Senior Men’s Inline/Silver
(Chen Yi-fan)

滑輪溜冰
Skating

2024年世界競速溜冰錦標賽
World Skate Games 

2024-Speed

1金
4銀
4銅

1 Gold 
4 Silver 

4 Bronze

成年女子組 5000公尺積分賽 /金
牌（張宥心）
青年男子組 5000公尺積分賽 /銀
牌（潘承宇）
成年男子組 200公尺雙人計時賽 /
銀牌（郭立陽）
成年女子組 3000公尺接力賽 /銀牌
（劉懿萱、李孟竹、林欣妤、張宥心）
成年男子組 300公尺接力賽 /銀牌
(黃玉霖、郭立陽、趙祖政、曾嘉成 )
3000公尺接力賽 /銀牌（張宣霈、
陳心瑜、夏芷涵、楊尹絜、青年女
子組）
青年男子組 5000公尺積分賽 /銅
牌（鍾侑庭）
青年女子組 1000公尺爭先賽 /銅
牌（張宣霈）
成年女子組 500+D公尺爭先賽 /銅
牌（劉懿萱）
青年男子組 3000公尺接力賽 /銅
牌（游元閎、簡偉怙、潘承宇、張
良鈺）

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

拳擊
Boxing

2024 年亞洲青少年暨少年
男、女子拳擊錦標賽

2024 Asian Junior and 
School Boys&Girls Boxing 

Championships 

1銀
10銅

1 Silver
10 Bronze

青少女組 50公斤級（申欣靄／銀牌）
少女組 43公斤級（蘇欣妤）
少女組 49公斤級（何亭維）
少女組 55公斤級（張晏菱）
少女組 61公斤級（陳心）
青少女組 48公斤級（陳芳榆）
青少女組 52公斤級（周席君）
青少女組 57公斤級（林莉君）
青少女組 63公斤級（蔡䕒萱）
青少女組 70公斤級（呂玟靜）
青少女組 75公斤級（曾安婍）
Junior Cirls 50 kg (Shen Hsin-ai/ 
Silver)
School Cirls 43 kg (Su Hsin-yu)
School Cirls 49 kg (Ho Ting-wei)
School Cirls 55 kg (Chang Yan-ling)
School Cirls 61 kg (Chen-Hsin)
Junior Cirls 48 kg (Chen Fang-yu)
Junior Cirls 52 kg (Zhou Xi-jun)
Junior Cirls 57 kg (Lin Li-jun)
Junior Cirls 63 kg (Tsai Chia-
hsuan)
Junior Cirls 70 kg (Lu Wen-ching)
Junior Cirls 75 kg (Tseng An-chi)

拳擊
Boxing

2024年亞洲拳擊錦標賽
2024 Asian Boxing 

Championships

4銅
4 Bronze

女子組 46-48公斤（郭怡萱）
女子組 48-50公斤（邱敬鈺）
男子組 48-51公斤（許栢豪）
男子組 71-75公斤（劉丞恩）
Women’s 46-48 kg(Kuo Yi-hsuan)
Women’s 48-50 kg(Chiu Ching-yu)
Men’s 48-51 kg(Hsu Po-hao)
Men’s 71-75 kg(Liu Cheng-en)

滑輪溜冰
Skating

2024年世界自由式
輪滑錦標賽

World Skate Games 
2024-Inline Freestyle

3金
1銀
1銅

3 Gold
1 Silver

1 Bronze

青年女子組速度過樁 /金牌
（李蘊芳）
青年男子組速度過樁 /金牌
（王宥鈞）
成年男子組花式對抗賽 /金牌
（周柏崴）
成年女子組速度過樁 /銀牌
（劉巧兮）
青年男子組速度過樁 /銅牌
（黃品睿）

8382

113年度重要工作成果  2024 Major Achievements



運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

Women’s 5000 Meter Points/ Gold
(Chang Yu-Hsin)
Men’s 5000 Meter Points/ Silver
(Pan Cheng-yu)
Men’s 200 Meter Dual Time Trial/ 
Silver (Kuo Li-yang)
Women’s 3000 Meter Relay/Silver
(Liu Yi-Hsuan, Li Meng-chu, Lin 
Xin-yu, Chang Yu-hsin)
Men’s 3000 Meter Relay/ Silver
(Huang Yu-Lin, Kuo Li-yang, Chao 
Tsu-Cheng, Seng Chia-Cheng)
Junior Women’s 3000 Meter 
Relay/ Silver (Chang Hsuan-pei, 
Chen Sin-yu, Hsia Tzu-han, Yang 
Yin-jie)
Junior Men’s 5000 Meter Points/ 
Bronze (Chung Yu-ting)
Junior Women’s 1000 Meter 
Spring/ Bronze (Chang Hsuan-pei)
Women’s 500 Meter Sprint/ Bronze 
(Liu Yi-hsuan)
Junior Men’s 3000 Meter Relay/ 
Bronze (Yu Yuan-hong, Chien 
Wei-hu, Pan Cheng-yu, Chang 
Liang-yu)

自由車
Cycling

2024年亞洲青年自由車公路
錦標賽

43rd Senior, 30th Junior 
Asian Road & 12th Asian 

Para Road Cycling 
Championships

2金
1銀

2 Gold
1 Silver

男子計時賽（張恩騰）
女子公路賽（劉尚盈）
男子公路賽（李亞倫）
Men’s Time Trial (Zhang En-teng)
Women’s Road Race (Liu Shang-
ying)
Men’s Road Race (Lee Ya-lun)

自由車
Cycling

2024年亞洲登山車錦標賽
Asian Mountain Bike 
Championship 2024

1銀
2銅

1 Silver
2 Bronze

男子下坡賽（江勝山）
男子下坡賽（劉子齊）
女子下坡賽（黃文欣）
Men’s Downhill (Chiang Sheng-
shan)
Men’s Downhill (Liu Tzu-chi)
Women’s Downhill (Huang Wen-
Xin)

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

自由車
Cycling

2024年亞洲青年
自由車場地錦標賽

43rd Senior, 30th Junior 
& 12th Asian Para Track 
Cycling Championships

5金
5銀
2銅

5 Gold
5 Silver

2 Bronze

男子個人全能賽（李靖烽）
男子團隊競速賽
男子團隊追逐賽
女子集體出發賽（黃文欣）
女子落後淘汰賽（黃文欣）
男子個人追逐賽（張恩騰）
男子集體出發賽（張恩騰）
女子計時賽（劉尚盈）
女子爭先賽（劉尚盈）
女子競輪賽（劉尚盈）
男子競輪賽（邱信維）
女子團隊競速賽
Men’s Omnium (Li Jing-feng)
Men’s Team Sprint
Men’s Team Pursuit
Women’s Scratch Race (Huang 
Wen-xin)
Women’s Elimination (Huang Wen-
xin)
Men’s Pursuit (Zhang En-teng)
Men’s Scratch (Zhang En-teng)
Women’s Time Trial (Liu Shang-
ying)
Women’s Sprint (Liu Shang-ying)
Women’s Keirin (Liu Shang-ying)
Men’s Keirin (Chiu Hsin-wei)
Women’s Team Sprint

柔道
Judo

2024年世界柔道錦標賽
Abu Dhabi World 

Championships Senior 2024 
Individuals

1銀
1 Silver

男子 -60KG（楊勇緯）
Men -60kg (Yang Yung-wei)

柔道
Judo

2024年亞洲柔道錦標賽
Asian Championships 

Individuals 2024

1銀
1銅

1 Silver
1 Bronze

男子 -60KG（楊勇緯）
女子 -78KG（許王淑卉）
Men -60kg (Yang Yung-wei)
Women -78kg (Shu Wang Shu-huei)

柔道
Judo

2024年亞洲青少年
柔道錦標賽

Asian Codet Championships 
2024

3銀
1銅

3 Silver
1 Bronze

男子 -50kg（江燦安）
女子 -40kg（陳歆）
女子 -57kg（林宇涵）
女子 -44kg（林妶）
Men-50kg (Chiang Tsan-an)
Women-40kg (Chen Xin)
Women-57kg (Lin Yu-han)
Women-44kg (Lin Hsuan)
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運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

舉重
Weightlifting

2024年世界舉重錦標賽
2024 World Weightlifting 

Championships

1銀
1 Silver

女子 55公斤級（陳冠伶）
Women’s 55kg (Chen Guan-ling)

運動項目
Sport

賽事名稱
Competition Name

成績
Medals

說明
Details

柔道
Judo

2024年亞洲青年
柔道錦標賽
Asian Junior

Championships 2024

1銀
4銅

1 Silver
4 Bronze

女子 -78kg（王桀曦）
男子 -66kg（江英傑）
男子 -90kg（陳鵬宇）
男子 +100kg（黃晟瑋）
女子 +78kg（蘇品慈）
Women -78kg (Wang Chieh-hsi)
Men -66kg (Jiang Ying jie)
Men -90kg (Chen Peng-yu)
Men +100kg (Huang Cheng-wei)
Women +78kg (Su Pin-tzu)

柔道
Judo

2024年葡萄牙大獎賽
Grand Prix Portugal 2024

1銅
1 Bronze

男子 -60KG（楊勇緯）
Men -60kg (Yang Yung-wei)

柔道
Judo

2024年哈薩克大滿貫
Qazaqstan Barysy Grand 

Slam 2024

1銀
1 Silver

男子 -60KG（楊勇緯）
Men -60kg (Yang Yung-wei)

射擊
Shooting

2024年秘魯利馬青少年世界
盃射擊錦標賽

2024 ISSF Junior World 
Championship

1金 1銀
1 Gold 1 

Silver

女子 10m手槍（陳宥均）
男子 10m手槍（謝翔宸）
Women’s 10-meter Air Pistol (Chen 
Yu-chun)
Men’s 10-meter Air Pistol (Hsieh 
Hsiang-Chen)

射擊
Shooting

2024年亞洲飛靶錦標賽
2024 Asian Shotgun 

Championship
1金 女子不定向飛靶（劉宛渝）

Women’s Trap (Liu Wan-yu)

舉重
Weightlifting

2024年亞洲青年
舉重錦標賽

2024 Asian Youth & Junior 
Weightlifting Championships

1金
1 Gold

女子 55公斤級（陳冠伶）
Women’s 55kg (Chen Guan-ling)

舉重
Weightlifting

2024世界青年舉重錦標賽
2024 IWF World Junior 

Championships

1金
1 Gold

女子 55公斤級（陳冠伶）
Women’s 55kg (Chen Guan-ling)

舉重
Weightlifting

2024年亞洲舉重錦標賽
2024 Asian Weightlifting 

Championships

3銀 2銅
3 Silver

2 Bronze

女子 55公斤級（陳冠伶）
女子 64公斤級（李偉嘉）
女子 71公斤級（陳玟卉）
女子 45公斤級（洪梓瑜）
男子 102公斤級（陳柏任）
Women’s 55kg (Chen Guan-ling)
Women’s 64kg (Li Wei-chia)
Women’s 71kg (Chen Wen-huei)
Women’s 45kg (Hong Zi-yu)
Men’s 102kg (Chen Po-jen)

2024中華職棒明星對抗賽宣告記者會
The 2024 Chinese Professional Baseball League All-Star Game announcement press conference.

2024年世界棒球12強賽成軍暨臺灣捷克交流賽記者會
The 2024 WBSC Premier12 team formationand Taiwan-Czech baseball exchange press conference.
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總統接見2024年世界棒球12強賽代表隊
The President receives Taiwan’s WBSC Premier12 baseball team.
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2024年世界棒球12強賽中華隊開訓典禮
The Opening Ceremony of the 2024 WBSC Premier12 Chinese Taipei Training Camp.

世界棒球12強勇奪冠軍，由行政院卓榮泰院長親頒一等二級國光獎章，由7位選手出席代表領受（左至右：陳冠宇、張
奕、陳柏清、王志煊、行政院卓榮泰院長、莊昕諺、李凱威、潘傑楷）。
The WBSC Premier12 Baseball Champion team are awarded first-class and second-class National Guoguang medals by Pre-
mier Cho Jung-tai of the Executive Yuan. The awards were received by seven players in attendance (from left to right: Chen 
Kuan-yu, Chang Yi, Chen Po-ching, Wang Chih-hsuan, Premier Cho Jung-tai, Chuan Hsin-yen, Li Kai-wei, Pan Chieh-kai.)

三、輔導各地方政府發掘、培訓具發展潛力之基層運動選手

1.  輔導22縣市設立基層運動選手訓練站，協助發展設立2,090個訓練站；累計培訓選
手4萬7,040人（含原住民選手4,814人）及教練4,599人。

2.  補助雲林縣等21縣市辦理排球等基層運動選手訓練站區域性對抗賽經費，以增加
培訓選手參賽交流機會。

3.  補助22縣市辦理566個基層運動選手訓練站訓練環境及器材設備。

3.  Assisting local governments to discover and train rookie 
athletes with development potential

1.	��Assisted 22 counties/cities in setting up training stations for rookie athletes, 
developing and establishing 2,090 training stations; a total of 47,040 athletes 
(including 4,814 indigenous athletes) and 4,599 coaches were trained.

2.	��Subsidized Yunlin County and 21 other counties/cities to hold rookie player training 
stations such as volleyball training stations with regional competition funds, so as 
to increase opportunities to train players to participate in exchanges.

3.	�Subsidized 22 counties and cities to host 566 rookie athlete training stations replete 
with training environment and equipment.
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四、輔導大專校院及體育高級中學發展特色運動

補助29所大專校院及2所體育高級中學發展特色運動計畫，計106支特色運動團隊。

4.  Assisting colleges/universities and sports high schools to 
develop signature sports
Subsidized 29 colleges/universities and 2 sports high schools to develop sports 

programs, including 106 sports teams.

五、培育教練人才

核定中華民國划船協會等8個單位，共計培育452人。

5. Cultivating coaching talent
Approved subsidies for 8 organizations, including the Chinese Taipei Amateur 

Rowing Association. A total of 452 people received training.

六、辦理體育替代役選手之培訓工作

甄選儲備選手類，另含體育行政類等專長背景替代役計44人。

6. Training of substitute sports players

A total of 44 athletes were selected as reserve athletes, including those with 
expertise in sports administration and other professional backgrounds.

七、獎勵優秀選手及教練

計有選手439人次獲頒國光體育獎章，計核發獎助學金（含月領獎金）4億4,470萬
元。2024年巴黎奧運有功教練14人次獲頒國光體育獎章，核發有功教練獎金2,000萬元。

7. Rewarding outstanding athletes and coaches

A total of 439 players were awarded the National Guoguang Award for a total of 
444,700,000 NTD in scholarships (including monthly bonuses) issued. In the 2024 
Paris Olympics, 14 outstanding coaches were awarded the National Guoguang 
Award, with a bonus of 20 million NTD.

八、加強運動科學支援訓練

組成羽球、空手道、拳擊、田徑、體操、柔道、跆拳道、角力、射箭、舉重、軟

式網球、壘球與游泳等跨領域運科支援團隊，並聘請專業醫療人員駐診，提供培訓隊

教練及選手所需之運動處方、醫療防護、生理檢測與監控、體能訓練、情蒐分析、心

理諮詢及營養補充建議等服務；辦理禁藥檢測計953例；運動禁藥通知員、管制員及
血液採樣員講習會計2場。

8. Strengthening sports science support training

Formed a cross-sport support team for sports such as badminton, karate, boxing, 
track and field, gymnastics, judo, taekwondo, wrestling, archery, weightlifting, soft 
tennis, softball, and swimming. The team employs professional medical personnel 
to provide services such as exercise prescriptions, medical protection, physiological 
testing and monitoring, physical training, information analysis, psychological counseling 
and nutrition/supplement advice. The team implemented 953 doping tests and held 2 
workshops about sports doping (including control officers and blood collection officers).

九、推展棒球運動

1.  深耕基層棒球扎根，培訓選手國民小學171隊、國民中學101隊、高級中等學校43
隊、大專18隊，合計333隊，總補助經費1億1,769萬1,000元

2.  強化社會甲組棒球隊組訓，輔導補助11支球隊，總補助經費9,060萬元。
3.  健全職業棒球發展制度，建置完善屬地經營模式。
4.  完善選訓賽輔獎以提升培訓效益。

9. Baseball promotion
1.	��Strengthening grassroots baseball development; the number of teams trained at 

different levels included: 171 elementary school teams, 101 junior high teams, 
43 senior-high teams, and 18 collegiate teams, for a total of 333 teams and total 
subsidy amount of 117,691,000 NTD.

2.	��Strengthening amateur baseball A-team training, mentoring and subsidizing 11 
teams with total subsidies of 90,600,000 NTD.

3.	��Improve the professional baseball development system and establish a complete 
regional management model.

4.	��Improve selection, training, competition, guidance, and awards to increase training 
efficiency.
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十、培育優秀或具潛力運動選手

核定42個單項協會之培育優秀或具潛力運動選手計畫，培育教練約438人、選手
約1,972人。

10. Training for outstanding athletes or athletes with potential
Approved 42 organizations’ plans to cultivate outstanding athletes/athletes with 

potential; cultivated about 438 coaches and 1,972 athletes.

十一、提供運動選手生活照護

1.  輔導20個縣市政府辦理學雜費、生活照顧及課業輔導等子計畫，其中「學雜費」
核定補助334處基層訓練分站及1,581位選手，「生活照顧」核定補助374處基層
訓練分站及1,880位選手，「課業輔導」核定補助139處基層訓練分站及1,900位選
手，總補助經費4,991萬2,346元。

2.  輔導10所大專校院及2所體育中學辦理「運動選手輔導照顧計畫」核定補助488位
選手學雜費564萬480元，核定補助508位選手生活照顧費1,294萬元，共計1,858
萬480元。

11. Provision of life care for athletes
1.	�Assisted 20 county/city governments in providing tuition/miscellaneous fees, life 

care, and academic counseling. For “tuition/miscellaneous fees,” 334 grassroots 
training locations were approved for subsidies for 1,581 athletes. For “life care,” 
374 grassroots training locations were approved for subsidies for 1,880 athletes. 
For “academic counseling,” 139 grassroots training locations were approved for 
subsidies for 1,900 athletes. The total for all subsidies comes out to 49,912,346 
NTD.

2.	��Assisted 9 colleges/universities and 2 sports junior high schools in implementing 
“Guidance and Care Plan.” Subsidies were approved to cover general fees for 488 
athletes with a subsidy amount of 5,640,480 NTD and life care expenses for 509 
athletes with a subsidy amount of 12,940,000 NTD for a total subsidy amount of 
18,580,480 NTD.

十二、推動奧亞運單項運動團體訪評計畫

1.  委託社團法人台灣評鑑協會辦理113年度奧亞運特定體育團體訪評計畫，共辦理2
場研習工作坊、1場訪評指標暨作業說明會、3場訪評諮詢輔導及44場特定體育團
體訪評作業。

2.  辦理研習工作坊：邀集專家學者就訪評指標相關主題之法規面及實務面，安排性
別平等、財務會計、組織治理、媒體應對及採購實務等專業課程，藉以輔導特定

體育團體健全發展。

3.  於113年度訪評中，請訪評委員就112年度待改善事項加強檢視進程。
4.  訪評項目依國民體育法規定，訂為「組織會務運作」、「會計制度及財務狀況」、
「國家代表隊培訓、遴選及參賽制度」、「業務推展績效」及「民眾參與之規劃」

等五大項。

5.  訪評結果分3等第：分別為「通過」、「有條件通過」及「未通過」，將作為經費
補助之依據。

12.  Promoting the Olympic/Asian Games individual sports group 
assessment plan

1.	�The Taiwan Assessment and Evaluation Association implemented the 2024 
Olympic/Asian Games designated sports associations assessment plan. A total 
of 2 workshops, 1 evaluation index explanatory session, 3 evaluation consultation 
and guidance sessions, and 44 evaluations of designated sports associations were 
held.

2.	��Conducted training workshops: experts and scholars were invited to give lectures 
on the legal and practical aspects of evaluation indicators. Professional courses 
were arranged on gender equality, financial accounting, organizational governance, 
media response, and procurement practices to support the sound development of 
designated sports associations.

3.	�During the 2024 annual evaluation, reviewers were asked to strengthen and 
reassessed areas identified for improvement in 2023.

4.	�According to the National Sports Act, evaluations are divided into five major 
categories: “organization and conference operations,” “accounting system and 
financial situation,” “national team training, selection, and competition system,” 
“business promotion efficiency,” and “planning for public participation.”

5.	�The evaluation results are given as one of three scores: pass, conditional pass, 
and fail. These scores are used as the basis for financial subsidies.
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十三、健全體育團體組織效能

1.  依「國民體育法」及「特定體育團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特定體育
團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化輔導考核。

2.  依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦理各項研
習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

3.  輔導協會落實以運動員為核心的組織文化，建立公平、公正、公開及專業的遴選
機制，提升運動員委員會之現役選手代表性及組織功能，建立協會與運動員間簽

訂參賽協議架構，落實運動員權益保障。

13. Improving sports groups’ organization effectiveness
1.	��According to the “National Sports Act” and “Regulations on the Organization 

and Operation of Specific Sports Associations,” continue to assist specific sports 
groups in developing open organization, professional operation, and financial 
transparency as well as enhancing supervision and assessments.

2.	��Based on the results of annual evaluations, continue to track and guide the 
operation of specific sports groups and plan/implement various training workshops 
to assist groups in improving their professional functions.

3.	��Guiding associations implement an athlete-centered organizational culture, 
establishing a fair, just, open, and professional selection mechanism. This 
enhances the representation of active players and organization functions of 
athlete committees, establishing a framework for signing participation agreements 
between associations and athletes, and ensuring the protection of athletes’ rights 
and interests. 

2024企業女子壘球聯賽頒獎典禮
The 2024 Taiwan Professional Women’s Softball League award ceremony.

2024企業女子壘球聯賽開賽記者會
The 2024 Taiwan Professional Women’s Softball League opening press conference.
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十四、輔導優秀運動選手就業

（一）就業扶植

1.  輔導國訓中心依「績優運動選手就業輔導辦法」辦理績優運動選手轉任運動教
練，於2024奧運後計遴選38位績優運動選手轉任教練，派駐至各級學校、基
層訓練站等協助辦理選手培訓相關事宜，或派駐至特定體育團體協助推動會務

等相關事宜。

2.  為鼓勵企業聘用績優運動選手，依「運動事業或營利事
業聘用績優運動選手補助辦法」補助每人每月聘用薪資

30%，每月至多補助2萬1,000元，期程以5年為限，113
年度計補助臺灣電力公司、統一棒球隊及亞太國際物流

公司等聘用績優運動選手16位。

14. Employment Support for Outstanding Athletes
a) 	Employment support

1.	�In accordance with the “Regulations on Employment Counseling for Outstanding 
Athletes,” provided guidance for the National Sports Training Center to handle 
the transition of outstanding athletes into sports coaches. Also, selected 38 
outstanding athletes to become coaches after the 2024 Olympics. They were 
assigned to schools of all levels, training locations, etc., to assist in matters 
related to athlete training or assigned to specific sports groups to assist in 
administrative operations and other related matters.

2.	�According to the “Regulations on Subsidies for the Employment of Outstanding 
Athletes by Sports or For-Profit Enterprises”, in order to encourage the hiring of 
outstanding athletes, 30% of each athlete's monthly salary will be subsidized, 
with a maximum monthly subsidy of 21,000 NTD, limited to a period of 5 
years. In 2024, the Taiwan Power Company, Uni-President 7-Eleven Lions, 
Asia Pacific Logistics International, and others were subsidized to hire 16 
outstanding athletes.
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  國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division

一、積極爭辦國際運動賽會

1.  每年輔導舉辦逾百場國際賽事在臺舉辦，鼓勵賽事冠名臺灣或城市名稱，形塑臺
灣品牌特色的國際賽事，輔導辦理總計102場國際賽事，包括行銷臺灣-國際自由
車環台公路賽、台北羽球公開賽、新北市萬金石馬拉松、2024年臺北世界聽障田
徑錦標賽暨世界聽障青年田徑錦標賽、臺灣國際衝浪公開賽及花蓮國際龍舟嘉年

華等。

2.  透過主題式教育訓練，建構賽事辦理單位的品牌概念，共計辦理5場次國際論壇及
5場次工作坊，邀請69位國內外講師授課，共累積近600人參與，並錄製課程影片
置於網路平臺，歷年課程累計觀看逾5萬人次。另辦理「夯運動黑客松」競賽，邀
請13位專家學者帶領來自10校17組大專院校學生組隊報名參賽，配對12場國際賽
事及10家運動創新團隊，共同針對「城市品牌X永續賽事」解題，以協助我國國際
賽事提升籌備質量，達到賽事品牌再升級。

3.  113年度共計召開4次任務型協助小組會議，重點在於輔導協會申（籌）辦國際賽
事，邀集相關機關代表及小組委員提供專業建議或其他協助。另盤點體育團體未

來5年主辦賽事，鼓勵爭取國際賽在臺舉行。

1. Hosting International Sporting Events
1.	�Each year, guidance and support are provided for over 100 international events 

held in Taiwan. We encourage events to use Taiwan or a city name in their title, and 
shape international events according to Taiwanese characteristics. Guidance and 
management was provided for a total of 102 international events, including 2024 
Tour de Taiwan, Taipei Open 2024, 2024 New Taipei City WJS Marathon, World 
Deaf Athletics Championships 2024& World Deaf Youth Athletics Championships, 
Taiwan Open of Surfing, and 2024 Hualien Pacific International Dragon Boat 
Festival.

2.	�Used thematic education and training to construct a brand concept for the event 
host, holding a total of 5 international forums and 5 workshops. 69 international 
and domestic lecturers were invited to speak and nearly 600 people participated. 
Videos were also made and posted to the online platform and viewed nearly 50,000 
times over the years. In addition, the FUN SPORTS Hackathon was held; 13 expert 
scholars were invited to lead 17 groups of students from 10 different colleges to 

participate in the competition. They were paired with 12 international competitions 
and 10 sports innovation teams to jointly solve problems related to “city branding 
x sustainable event” to help improve international events in Taiwan and enhance 
event branding.

3.	�In 2024, a total of 4 task-based assistance group meetings were held focusing 
on assisting associations in apply and prepare for hosting international events. 
Representatives from relevant agencies and group members were invited to 
provide professional advice and other assistance. In addition, took inventory of 
sports organizations hosting events in the next five years and encouraged the 
holding of international competitions in Taiwan.

賴清德總統出席「2024臺灣國際田徑公開賽」開幕典禮
President Lai Ching-te attends the opening ceremony of the 2024 Taiwan Athletics Open.

101100

113年度重要工作成果  2024 Major Achievements



體育署打造臺灣特色禮品，提供參加巴黎奧運及帕運的臺灣選手，進行國際交流時的禮品小物，加深選手間的友誼。（左
起依序為體育署鄭世忠署長、教育部張廖萬堅政務次長、中華文化總會李厚慶秘書長）
The Sports Administration made Taiwanese gifts for Taiwanese athletes participating in the Paris Olympic and Paralympic 
Games to give out and deepen friendships between the international athletes. (From left: Director of the Sports Administra-
tion Cheng Shih-chung, Political Deputy Minister of Education Chang Liao Wan-chien, and General Assembly of Chinese 
Culture Secretary-General Li Hou-ching.) 

本部張廖萬堅次長致贈紀念品予亞洲帕拉林匹克委員會會長
Majid Rashed
Deputy Minister of Education Chang Liao Wan-chien pre-
sents a souvenir to Majid Rashed, President of the Asian 
Paralympic Committee.

體育署洪志昌副署長出席「2024年臺北世界聽障田徑錦標
賽暨世界聽障青年田徑錦標賽」開幕典禮
Deputy Director General of the Sports Administration Hung 
Chih-chang attends the opening ceremony of the World 
Deaf Athletics Championships 2024& World Deaf Youth 
Athletics Championships.

二、參與國際體育交流

1.  輔導協會參與國際會議及相關活動計146項次（含線上及實體），主辦國際會議4
項次，並邀請42人次外賓來臺訪問。

2.  為加強國際參與權與決策權，目前計有9個總會（秘書處）設於臺灣，拓展對外關
係；我國籍人士擔任國際運動組織職務者，計251席。

2. Participating in Interntional Sports Exchanges
1.	�Guiding associations to participate in more than 146 international conferences and 

related events (including online and in-person) and host 4 international conferences, 
inviting 42 foreign guests to Taiwan.

2.	�In order to strengthen Taiwan’s right to participation and decision-making 
internationally, there are currently 9 general associations (secretariats) set up in 
Taiwan to expand foreign relations. There are 251 Taiwanese nationals who hold 
positions in international sports organizations.

體育署鄭世忠署長致贈烏克蘭國會議員克尼次基臺灣特色禮品
Director of the Sports Administration Cheng Shih-chung presents a Taiwanese gift to Ukrainian parliamentarian Mykola 
Kniazhytskyi.
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三、拓展國際體育交流管道

1.  配合新南向政策，於105年倡議成立「APEC體育政策網絡」（APEC Sports Policy 
Network, ASPN），加強與新南向體育行政單位交流互動。113年2月27日於臺北舉
行「2024 ASPN圓桌會議」，共計12個APEC經濟體出席，並邀請到APEC秘書處
人力資源發展工作小組（HRDWG）計畫主任、國際賽會活動主辦單位（IAEH）主
席及國際少年運動會（ICG）理事等貴賓共同與會，針對各國運動創新及品牌城市
國際賽事進行政策對話及案例分享，期未來我國持續透過ASPN平臺與各經濟體互
動，並藉國際賽事形塑城市意象，打造品牌特色，以行銷臺灣及提升國際能見度。

2.  為提升我國運動產業創新國際能見度與國際產業接軌，委託陽明交通大學推動執
行「ASPN國際創新網絡專案計畫」，迄今已辦理11期運動創新教育培育計畫，培
育來自25個國家、117組運動創新團隊，並於國內外舉辦逾20場次成果發表會及
ASPN會議，協助團隊介接國內外合作資源，以建構運動創新培育人才生態圈。

3. Expanding International Sports Exchange Channels

1.	�In accordance with the New Southbound Policy, establishment of the APEC 
Sports Policy Network (ASPN) was proposed in 2016 to strengthen exchange and 
interaction with the New Southbound countries’ sports administrations. The 2024 
ASPN Roundtable was held in Taipei on February 27, 2024. A total of 12 APEC 
economic groups attended, along with the program director of the Human Resources 
Development Working Group (HRDWG) of the APEC Secretariat was invited, the 
International Association of Event Hosts (IAEH) chairperson, the director of the 
International Children’s Games (ICG) and other distinguished guests. Participants 
discussed policy and shared cases on sports innovation in various countries and 
urban branding for international events. In the future, Taiwan will continue to interact 
with various countries through the ASPN platform and use international events to 
shape the future of urban branding, creating brand characteristics to market Taiwan 
and enhance international visibility.

2.	�In order to enhance the visibility of Taiwan’s sports industry innovation and integration 
with the international industry, Yang Ming Chiao Tung University was tasked with 
the promotion and implementation of the “ASPN Sports Tech Accelerator.” So far, 11 
innovative sports education trainings have been carried out, and 117 groups from 25 
countries have been trained. Over 20 results presentations and ASPN conferences 
at home and abroad have been organized to assist the team in compiling foreign and 
domestic resources to build a sports innovation and talent cultivation ecosystem.

體育署在臺灣舉行2024ASPN圓桌會議，包含我國共計12個經濟體代表參與
The Sports Administration held the 2024 ASPN Round Table Meeting, including representatives from 12 economies.

2024臺灣品牌國際賽研習營啟動儀式，邀請國內外專家學者及運動組織等代表共同參與，期望打造臺灣特色的品牌賽事
Domestic and foreign experts, scholars, and representatives from sports organizations were invited to the opening ceremony 
for the 2024 Sport Event Taiwan Workshop, with the goal of creating a branded event with Taiwanese characteristics.
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四、促進兩岸運動交流

1.  113年委託中華奧會及高中體總辦理兩岸
體育交流活動，共計9項交流（中華奧會
3來5往、高中體總1往），維持兩岸互動
交流動能。

2.  隨疫情趨緩及邊境政策鬆綁，協助審查
大陸地區體育運動專業人士來臺參訪交

流，共計60團953人次。

4. Promoting Cross-Strait Sports 
Exchange
1.	�In 2024, 9 cross-strait sports exchange 

activities were planned by the Chinese 
Taipei Olympic Committee (3 in Taiwan, 
5 in China) and Chinese Taipei School Sport Federation (1 in China).

2.	�As the pandemic control and border control measures relax, provided assistance 
in reviewing visits and exchanges by sports professionals from mainland China to 
Taiwan, totaling 60 groups and 953 people.

五、培育國際體育事務人才

賡續委請中華奧會於5月至6月期間，於張榮發基金會國際會議中心及專屬線上
學習平臺辦理「國際體育事務人才培訓營」，新、複訓學員完成數位課程及實體活動

後，計133人結業；7月至11月期間，經國內賽會實習且完成心得報告者，計103人參
與24場國內、8場國外賽會活動。

5. Cultivating International Sports Talents
Continued to entrust the Chinese Taipei Olympic Committee with holding the 

International Sport Affairs Training Course from May to June at the Zhang Rongfa 
Foundation International Conference Center and on an exclusive online learning 
platform. A total of 133 new and retrained students completed the digital and in-
person activities. From July to November, a total of 103 people participated in 24 
domestic and 8 international competitions after interning at domestic competitions 
and completing experience reports.

六、宣導奧會模式暨兩岸體育運動交流規範

1.  辦理奧會模式實體與線上研討會3場次，共約247人次參與，結合奧運與媒體、運
動與和平等主題，透過分享與討論方式，使學員充分瞭解奧會模式內涵及國際體

壇最新政策。同時滾動更新數位或實體宣傳資料。

2.  結合單項協會教練裁判講習及相關研習辦理「奧會模式」宣導83堂，逾2,300人次
參與，讓參與人員了解奧會模式內涵及執行規範。

6. Promoting Olympic and Cross-Strait Exchange Models
1.	�Organized 3 online and in-person Olympic Protocol seminars with a total of 247 

participants. Through sharing and discussion, participants could fully understand the 
Olympic Protocol idea. At the same time, digital updates and physical promotional 
materials were rolled out.

2.	�83 publicity sessions of the Olympic Protocol were held, combining association 
coaching and referee lectures with related research, with a total of 2,300 
participants. Participants learned about the idea and implementation methods 
behind the Olympic Protocol.

2024國際體育事務人才培訓營新訓合照
Group photo from the 2024 International Sport Affairs Training Course.
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  運動設施組 Sports Facilities Division

一、充實改善各級公立運動場館設施

1.  辦理「前瞻基礎建設－城鄉建設－充實全民運動環境計畫」，累計至113年底核定
補助「興（整）建全民運動館」21案、「既有運動場館整修及興（整）建風雨球
場」171案、「設置運動園區」1案及「全國綜合性運動賽會場館整修」8案，共計
201案，並已有168案完工。

2.  辦理「優化全民運動與賽會環境計畫」，累計至113年底已核定補助「桃園市樂天
桃園棒球場優化改善工程計畫」等104案，其中75案規劃設計中、11案工程招標
中、17案施工中、1案已完工。

1. Enriching/Improving Public Sports Facilities of All Levels
1.	�Implemented the “Forward-looking Infrastructure Construction—Urban/Rural—

Enriching Civil Sports Environment Plan” by approving subsidies for renovating 
21 civic sports centers, 171 covered sports facilities, 1 installation sports park, and 
8 national comprehensive sports competition facilities, for a total of 201 cases in 
2024. Construction on 168 cases was completed.

2.	�Implemented the “Plan to Optimize the National Sports and Games Environment,”approving 
a total of 104 projects by the end of 2024, including the Taoyuan City Rakuten Taoyuan 
Baseball Stadium Optimization and Improvement Plan, of which 75 projects are in 
the planning and design phase, 11 projects are under bidding, 17 projects are under 
construction, and 1 project has been completed.

屏東縣立國際棒球場示意圖
A render of the Pingtung County International Baseball Stadium

臺南市安南區全民運動館示意圖
A render of the Tainan City Annan District Civil Sports Center

臺中市足球運動休閒園區示意圖
A render of the Taichung City Football Sports and Leisure Park
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二、辦理營造特需族群友善運動環境專案

為營造特殊需求族群的友善運動環境，辦理「營造特需族群友善運動環境」專

案，以「精進場館服務軟實力」及「優化運動設施資訊」為目標，營造友善運動環

境。113年度辦理「運動場館人員友善服務知能教育訓練」共5場次，參與人數計170
人，並透過具有互動、體驗性質的教學模式引領各縣市政府運動設施業務人員、運動

場館一線服務人員、場館經營者、駐場教練等參與課程研習，讓場館人員能提供並規

劃更友善更多元的運動服務。

2.  Creating an Accessible Sports Environment for those with 
Special Needs
In order to create an accessible sports environment for groups with special needs, 

this administration has implemented the “Creating an Accessible Sports Environment 
for Special Needs Groups” plan with the goals of improving the soft power of facility 
services and optimizing sports facilities information services. In 2024, there was a 
total of 5 sessions of training for accessibility services in sports venues with a total 
of 170 participants. Training used an interactive and experiential teaching model to 
guide county/city government sports facility personnel and sports facility front-line 
service providers, venue operators, and resident coaches in learning about offering 
accessible and diverse sports services.

三、辦理運動設施營運管理研習會

1.  113年6月21日以線上直播方式舉辦1場「運動設施規劃設計研習會」，課程內容包
含「運動攀登場地規劃設計實例」、「運動設施規劃設計及施作常見缺失」、「

運動場館設施之綠色建築節能減碳設計」及「性別友善及無障礙設施空間規劃」

等，特邀產學界、具有運動場館規劃、建築豐富經驗的專業講師共同分享設施規

劃設計議題，期望透過課程案例分享，拓展設計思維及增進實務規劃能力，兼顧

全齡的使用者需求，為民眾建置更安全、友善及優質的運動場域環境，各縣市政

府、國家運動訓練中心承辦運動設施業務主管及基層人員參與人數計100人。
2.  113年8月23日以線上直播方式舉辦1場「運動設施營運管理研習會」，課程內容包
含「疫情後運動場館經營實務」、「運動場館服務身心障礙者之實務」、「大型

運動場館結合運動推廣計畫」及「運動設施營運履約管理與績效評估實務」等，

透過實務經驗豐富的達人及與會學員的經驗交流與思路碰撞，做與學之間讓參與

研習的學員從不同使用者身分、不同場館規模及不同推動方向等各種角度，進行

整體考量，從而達成運動場館營運、服務提升、推動民眾運動風氣的綜效，各縣

市政府、國家運動訓練中心承辦運動設施業務主管及基層人員參與人數計166人。

3. Sports Facility Operations and Management Seminars
1.	�On June 21, 2024, a Sports Facility Planning and Design seminar was held online. 

The course content included: rock climbing site planning and design examples; 
common defects in sports facility planning, design, and construction; eco-friendly, 
energy saving, and carbon reduction design for sports venues and facilties; and 
gender-inclusive and accessible facility planning. Professional lecturers from the 
industry and academia with experience in sports venue planning and construction 
were invited to share on topics related to facility planning and design. It is hoped 
that through experience sharing, design methodology and practical capabilities 
can be improved. At the same time, the needs of users of all ages can be taken into 
account to create a safer, more accessible, and higher-quality sports environment 
for the public. County/city governments, National Sports Training Center facilities 
faculty and grassroots personnel attended for a total of 100 participants.

2.	�On August 23rd, 2024, a Sports Facility Operation Management Seminar was 
held online. The course content included: post-pandemic sports venue operation 
practices; sports venue practices for serving those with disabilities; integrating 
sports promotion plans for large sports venues; and sports facility operation contract 
fulfillment management and performance evaluation practices, etc. Through the 
exchange of ideas and experiences among experts with rich practical experience 
and the participating students, the courses allowed participants to better understand 
varying perspectives, such as different user identities, different venue scales and 
different promotional methods, improving sports venue operation, service quality, 
and promotion to the public. County/city governments, National Sports Training 
Center facilities faculty and grassroots personnel attended for a total of 166 
participants.
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四、持續執行國家運動園區整體興設計畫

行政院自98年核定「國家運動園區整體興設與人才培育計畫」，分期分區逐步
完善國家運動訓練中心基礎設施，109年起賡續執行第三期計畫，以建構培訓、生活
照護及行政支援的完善環境，提供我國運動選手優質、安全、科技化及符合國際標準

之國家運動訓練中心，做為選手最堅實的後盾。

（一）國家運動訓練中心基地範圍

1.  委託專案管理、規劃設計監造、環境監測等技術服務案刻正執行中。
2.  「射箭場設施改善工程」於112年3月17日啟用，另「棒壘球場設施及周邊景
觀改善」、「風雨投擲場」、「公共設施景觀改善及環場訓練跑道」、「風雨

連通走廊新建及舊機電改善」等4項工程已於113年陸續完成。

（二）士校營區基地範圍

為逐步完善我國菁英選手之訓練設施，爰將鄰近國家運動訓練中心東側約

16.7公頃國防部管理之士校營區土地納入整體規劃，新設游泳館、網球場及相
關附屬設施。工程委託內政部國土管理署代辦，113年12月2日決標，預計114年
2月開工，116年完工。

（三）士校營區遷建至興夏營區

本案經協調由國防部自辦，專案管理及監造委託技術服務案110年1月20日
決標，112年8月30日委託規劃設計決標，113年9月審定細部設計圖說，辦理工
程招標中。

4. Continued Development of the National Sports Park Project
In 2009, the Executive Yuan approved the “National Sports Park Overall 

Construction and Talent Cultivation Plan” to gradually improve the National Sports 
Training Center basic facilities in stages. The third phase of the plan has been in 
effect since 2020, and it includes completing the training, life care, and administrative 
support environments to provide a solid foundation for Taiwanese athletes with a 
high-quality, safe, and technologically advanced national sports training center that 
is up to international standards.

a) National Sports Training Center basic scope 

1.	Commissioning project management, design supervision, environmental 
monitoring, and other technical services are currently being carried out.

2.	�The archery range facility improvement plan was initiated on March 17th, 2023. 
4 projects were put out to contract in 2023, including the baseball and softball 
field facilities and surrounding landscape improvement, covered pitching 
field, public facilities landscape improvement and training track, and new 
construction of covered corridor and updating old mechanical and electrical 
equipment. These projects were completed in 2024.

b) Shixiao military camp scope 

In order to gradually improve training facilities for outstanding Taiwanese 
athletes, about 16.7 hectares of Shixiao Military Camp land adjacent to the 
eastern side of the National Sports Training Center and under the management 
of the Ministry of National Defense have been incorporated into overall planning 
for the new additions of a swimming pool, tennis courts, and related ancillary 
facilities. The project has been entrusted to the National Land Management 
Agency of the Ministry of the Interior. The bid was awarded on December 2nd, 
2024, and construction is expected to start in February 2025 and be completed 
in 2027.

c) Relocation of Shixiao Military Camp to Xingxia Military Camp

This case was coordinated by the Ministry of National Defense. Drilling 
and surveying operations at the camp were completed in March, 2021. Project 
management and supervision was awarded to a technical service on January 
20th, 2021, and the planning and design was contracted out to the winning bid 
on August 30th, 2023. In September 2024 the detailed designs were approved 
and project bidding is currently in process.
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國家運動園區整體興設與人才培育計畫（第三期）士校營區新建游泳館意象圖
A render of the National Sports Park overall construction and talent cultivation plan (third phase) new swimming pool on 
the military campus

士校營區網球場意象圖
Render of the Military Campus Tennis Courts

國訓中心風雨投擲場外觀
Façade of the National Sports Training Center covered throwing field

國訓中心棒球場室內打擊練習場外觀
Façade of the National Sports Training Center indoor hitting range
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五、辦理高爾夫球場經營管理研習會

113年10月14日至10月27日舉辦「113年度高爾夫線上研習會」，採線上預錄方
式撥出，課程內容涵蓋「國土計畫法暨相關管制規定」、「淨零碳排與球場科技減碳

的潛力」、「高爾夫球場風險管理」、「個資法與常見安維措施介紹」、「個資外

洩之預防與處理」，藉此協助球場業者瞭解相關法令，提升服務品質。與會人員包含

高爾夫球場從業人員、中央及地方政府相關業務人員及高爾夫相關團體，參與人數計

97人。

5. Golf Course Management Seminar
The 2024 Golf Course Online Seminar was held from October 14th to October 

27th, 2024. It was conducted using an online pre-recorded method. The course 
content included: the National Land Planning Act and related control regulations; 
net-zero carbon emissions and the potential of golf course technology to reduce 
carbon emissions; golf course risk management; introduction to personal information 
laws and common security measures; and prevention and handling of personal 
information breaches. These topics help golf course operators better understand 
relevant laws and regulations while improving service quality. Attendees included golf 
course management personnel, central and local government golf course advisor 
personnel, and golf-related associations, for a total of 97 attendees.

六、辦理游泳池、健身中心、健身教練及運動場館業禮券查核

為維護運動消費者權益，本署於113年1月1日啟動「113年度公私立游泳池、健
身中心定型化契約、健身教練服務定型化契約及運動場館業者發行商品（服務）禮券

定型化契約查核實施計畫」，全國納入查核之公私立運動場館計2,077家，其中包含
游泳池501家、健身中心755家、健身教練681家、發行禮券之運動場館業者140家。
扣除查核時未開放、已停業或暫停營業業者，實際查核之游泳池有439家，合格率
為97.49%；實際查核之健身中心有630家，合格率為97.78%；實際查核之販售健身
教練課程業者有614家，合格率為95.93%；實際查核之發行禮券運動場館業者有85
家，合格率為98.82%。

6.  Voucher Inspections for Swimming Pools, Fitness Centers, 
Fitness Coaches, and Sports Venues

In order to protect the rights and interest of sports consumers, the “2024 annual 
public/private swimming pools, fitness center fixed-term contracts, fitness coach 

體育署邀請內政部國土管理署楊婷如科長，
講授國土計畫法暨相關管制規定
The Sports Administration invited Section 
Chief Yang Ting-ru of the National Land 
Management Agency of the Ministry of 
the Interior to give a lecture on the Spatial 
Planning Act and related regulations.

體育署舉辦113年度運動場館業線上研習
會，邀請消保官針對健身中心及健身教練服
務定型化契約之消費爭議實務分享
The Sports Administration held the 2024 
Annual Sports Venue Industry Online 
Seminar and invited consumer protection 
officers to share on the practice of consumer 
disputes regarding standardizing contracts 
for fitness centers and fitness coaching 
services.

service fixed-term contracts, and sports venue operators issuing commodity (service) 
gift certificates project” was launched on January 1, 2024. According to the project, 
2,077 public/private sports venues were included in the nationwide audit, including 
501 swimming pools, 755 fitness centers, 681 fitness coaching course providers, and 
140 sports venue operators that issued gift certificates. Excluding those that were not 
open or temporarily suspended at the time of inspection, 439 swimming pools were 
inspected with a passing rate of 97.49%; 640 fitness centers were inspected, with a 
passing rate of 97.78%; 614 fitness course providers were inspected, with a passing 
rate of 95.93%; and 85 sports venues that issued gift certificates were inspected, with 
a passing rate of 98.82%.
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114 年度重大施政計畫
2025 Major Policy Plans

  運動產業及企劃組
Sports Industry and Planning Division

一、籌設運動部

運動部組織法及相關法案，「中央行政機關組織基準法」前於113年12月31日三
讀通過，其他法案於114年1月7日三讀通過，總統業於114年1月20日公布修正「中央
行政機關組織基準法第二十九條及第三十三條條文」及24日公布制定「運動部組織
法」、「運動部全民運動署組織法」及「國家運動產業發展中心設置條例」；修正「

行政院組織法第三條條文」、「教育部組織法第二條、第五條及第九條條文」、「國

家運動訓練中心設置條例」及「國家運動科學中心設置條例第十九條之一條文；並修

正第二條、第三條、第六條至第八條、第十八條、第十九條及第二十一條條文」。

後續積極辦理相關籌備事宜，規劃於114年9月9日成立運動部，專責綜理全國運
動政策。

1. Establishing the Ministry of Sports
On December 31, 2024, the Organization Act of the Ministry of Sports and other 

related legislation, and amendments to the Basic Code Governing Central Administrative 
Agencies Organizations, were passed in their third reading. Additional related bills 
passed their third reading on January 7, 2025. On January 20, 2025, the President 
promulgated the amendments to Articles 29 and 33 of the Basic Code Governing Central 
Administrative Agencies Organizations, and on January 24, promulgated the enactment 
of the Organization Act of the Ministry of Sports, the Organizational Act of the Sports for 
All Agency of the Ministry of Sports, and the Act for the Establishment of the National 
Sports Industry Development Center. Amendments were also made to Article 3 of the 
Organization Act of the Executive Yuan, Articles 2, 5, and 9 of the Organization Act of 
the Ministry of Education, as well as to the Act for Establishment of the National Sports 
Training Center and Article 19-1 of the Act for the Establishment of the Taiwan Institute 
of Sports Science; additionally, Articles 2, 3, 6 to 8, 18, 19, and 21 were revised.

Preparatory work is actively underway, with the Ministry of Sports scheduled to be 
formally established on September 9, 2025, to take full charge of national sports policy.

二、鼓勵營利事業透過職業或業餘運動業與重點運動賽事專戶捐贈

為健全運動產業發展核心之職業運動產業發展，促進推動職業化之相關業餘運動

加速職業化進程，於114年1月1日至11月30日受理、審核營利事業捐贈職業或業餘運
動業、重點運動賽事主辦單位之捐贈款項，期許健全運動產業發展環境。

2.  Encouraging Businesses to Donate to Professional/Amateur 
Sports and Major Sporting Events Through the Dedicated Account
To strengthen the core of the sports industry by developing professional sports 

and accelerating the professionalization of relevant amateur sports, from January 1 to 
November 30, 2025, donations from for-profit enterprises to professional or amateur sports 
organizations and organizers of key sporting events will be accepted and reviewed. These 
efforts aim to foster a healthier environment for the development of the sports industry.

三、發布「運動員工會或團體輔導獎勵及補助辦法」

因應「運動產業發展條例」新增第7條之2，將積極輔導相關賽事之運動員工會
或團體成立，並針對運動員工會或團體之輔導、獎勵、補助等事項訂定辦法，預計

114年底前發布，以強化支持輔導運動員工會或團體，進而保障運動員權益。

運動部成立後，仍將依上開辦法為健全職業與業餘運動業之發展，提供相關運動

員工會或團體組成之支持，給予運動員工會或團體更為積極的輔導及協助，以期落實

運動領域勞資和諧關係。

3.  Issuance of the “Guidelines for Supporting and Subsidizing 
Athletes’ Unions or Associations”
In response to the newly added Article 7-2 of the Sports Industry Development 

Act, efforts will be made to actively assist in the establishment of athletes’ unions 
or associations related to sporting events. Guidelines covering support, incentives, 
and subsidies for such unions or associations are scheduled to be issued by the end 
of 2025, with the goal of strengthening assistance and protecting athletes’ rights.

After the Ministry of Sports is established, it will continue to support the formation 
and operation of athletes’ unions or associations in accordance with these guidelines, 
providing more proactive guidance and assistance. These efforts aim to promote 
better labor relations within the sports sector and enhance the development of both 
professional and amateur sports.
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四、 修正教育部運動發展基金輔導或獎助提升重大國際賽事觀賞人口作業要點
本部先前已訂定「教育部運動發展基金輔導或獎助提升重大國際賽事觀賞人口作業

要點」，考量兼顧民眾收視權益及產業發展，由取得或擁有重大國際運動賽事轉播權之

依法立案或登記的公司、法人及團體提出申請，以運動發展基金之預算酌予獎助。

為提升全民對於運動賽事關注收視與運動風氣，並增加我國民眾透過電視或收視

平台觀賞我國運動員（團隊）參與之奧林匹克運動會、亞洲運動會及經教育部認定的

重大國際運動賽會之機會，及鼓勵或協助國內轉播頻道轉播國際重大運動賽事，擬研

議修訂前揭要點之補助範圍及項目，並使其更為明確化，如補助範圍修訂為奧運（含

帕運）、亞運（含亞帕運）及有我國運動員（團體）參加經教育部認定的重大國際

運動賽會。補助項目包括轉播權利金、平面或電子媒體宣導（至少與3家不同媒體合
作露出）及轉播活動之直接相關費用，而奧運（含帕運）及亞運（含亞帕運）需確保

我國運動員（團體）出賽場次之所有時數及訊號，於至少包含另1家公共媒體完整露
出，且可與其他媒體合作或以授權等方式規劃收視方案等。

4.  Amending the Ministry of Education Sports Development Fund 
Guidelines for Supporting or Incentivizing Increased Viewership 
of Major International Sporting Events
The Sports Administration previously issued the Ministry of Education Sports 

Development Fund Guidelines for Supporting or Incentivizing Increased Viewership of 
Major International Sporting Events. In consideration of both the public’s right to access 
broadcasts and the development of the sports industry, legally registered companies, 
legal entities, or organizations that have acquired or own broadcasting rights for major 
international sporting events may apply for funding from the Sports Development Fund.

To boost nationwide interest in and viewership of sporting events, promote a 
stronger sports culture, and increase opportunities for the public to watch Taiwanese 
athletes (teams) participate in the Olympics, Asian Games, and other major 
international competitions as recognized by the Ministry of Education via television 
or streaming platforms, revisions of scope and items in the existing guidelines are 
being considered. The proposed revisions include: expanded coverage to include 
the Olympic and Paralympic Games, Asian Games and Asian Para Games, and 
other major international sporting events featuring Taiwanese athletes (teams) as 
recognized by the Ministry of Education; eligible funding items will include broadcasting 
rights fees, promotion through print or digital media (with exposure on at least three 
different media outlets), and other direct costs related to broadcasting activities; and 

for the Olympic and Paralympic Games, as well as the Asian and Asian Para Games, 
full coverage of events featuring Taiwanese athletes (or teams) must be ensured and 
aired in full on at least one public media outlet. Additional collaborations or licensing 
with other media outlets may be arranged to expand access.

五、跨部會合作推動運動科技產業發展

依行政院核定「台灣運動X科技行動計畫（2022-2026年）」跨部會合作推動運
動科技產業發展。在場域實證方面，將強化跨部會資源整合，輔導及補助縣市政府盤

點自身需求，導入成熟運動科技，包含科技棒球、科技防溺、走跑科技等項目進行場

域驗證，打造運動科技示範亮點；在人才培育方面，借鏡「國際標竿大學」培育運動

科技人才模式的成功經驗，緊密契合國內未來培養運動科技人才的發展方向，整合大

專院校資源，發展跨領域課程、教材、學程，及建置教學示範場域，培育產業所需人

才；與國家運動科學中心合作推動「運動數據平台發展計畫：競技選手數據整合與全

民健康應用驅動」，從競技選手的運動數據應用成果出發，透過數據庫的建立與應用

場域的驗證與產業對接，推動運動員、運動產業及全民健康發展。

5.  Cross-Ministerial Collaboration to Promote the Development of 
the Sports Technology Industry
In line with the Executive Yuan approved Taiwan Sports X Technology Action 

Plan (2022-2026), cross-ministerial efforts are being coordinated to advance the 
sports technology industry. For field-based implementation, inter-ministerial resource 
integration will be strengthened to assist and subsidize local governments in assessing 
their needs and adopting advanced sports technologies. Pilot projects will include 
smart baseball, drowning prevention technologies, and wearable fitness tech, among 
others, to establish model examples of sports technology. In terms of talent cultivation, 
the plan draws on successful models from internationally leading universities to guide 
the development of sports tech professionals in Taiwan. University resources will be 
integrated to develop interdisciplinary curricula, teaching materials, degree programs, 
and teaching demonstration sites to train professionals aligned with future industry 
demands. Additionally, in partnership with the National Sports Science Center, the 
initiative will advance the Sports Data Platform Development Plan: Integration of 
Competitive Athlete Data and Applications for Public Health. Starting from the 
application of performance data for elite athletes, the plan will build a data platform, 
conduct field validation, and connect with industry to drive development across elite 
sports, the broader sports industry, and public health.
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  學校體育組
School Physical Education Division

一、落實學校體育教學發展

持續推動體育教學配套措施與發展，包含辦理體育教師增能研習，發展多元化體

育教學與教材，整合國教署既有推動機制，建構體育教學輔導支持體系，以落實學校

體育教學與發展。

1. Develop Physical Education in Schools
Continue to promote measures supportive of physical education development, 

including: increasing the proportion of teachers with physical education expertise 
in public primary schools, developing diversified physical education teaching and 
teaching materials, developing and promoting a physical education module teacher 
certification system, setting up a physical education teaching material resource 
network.

二、健全學校專任運動教練制度

1.  持續辦理教練相關法規整合及研修計畫，藉以更完善各級學校聘任專任運動教練制
度。

2.  針對新進及在職專任運動教練持續並擴大辦理增能研習，同時對個別教練視需求辦
理不定期訪視，強化人才輸送、銜續訓練績效。

3.  持續推動「專任運動教練輔導與管理計畫」及「獎勵及輔導各級學校聘任專任運動
教練計畫」。

2. Improve the Full-time Sports Coaching Systems for Schools
1.	� Continue to integrate laws and regulations pertaining to coaches with training 

programs to improve the full-time coach hiring system in schools of all levels.
2.	� Expand training for new and in-service full-time coaches while conducting irregular 

visits to individual coaches as needed, strengthening talent transfer and continuous 
training performance.

3.	� Continue to promote the Full-time Sports Coach Counseling and Management 
Program and the Rewarding and Counseling Schools of All Levels to Improve 
Appointment of Full-time Coaches Program.

六、推動體育運動文化記憶保存

以體育史專業出發，結合博物館思維，持續盤點與歸納分布於機關學校、民間團

體及私人蒐藏之體育運動文物，並於實體策展、數位策展、影音紀事、圖冊等展現推

動成果，透過多元管道與社會大眾溝通運動文化的深層內涵，為後續籌建運動博物館

奠定基礎。

6. Promoting the Preservation of Sports Heritage and Cultural Memory
Drawing on sports history and incorporating museum practices, efforts are 

underway to continuously identify, organize, and document sports-related artifacts held 
by government agencies, schools, civil society, and private collectors. These efforts 
are presented through physical and digital exhibitions, audiovisual documentaries, 
and publications, helping to convey the deeper cultural significance of sports to the 
public through diverse channels. This work also lays the foundation for the future 
establishment of a national sports museum.
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三、提升學生體適能

1.  落實實施體適能檢測，鼓勵學生每天規律運動，並登錄網路護照，以了解學生體適
能情形。

2.  持續輔導各直轄市、縣（市）體適能提升計畫，促進直轄市、縣（市）政府了解所
屬學校學生體適能狀況，並規劃推動逐年提升學生體適能。

3. Improve Physical Fitness of Students
1.	� Implement physical fitness testing, encourage students to exercise daily and record 

their progress in  their online passport for a better understanding of students’ 
physical fitness levels.

2.	� Continue to guide municipalities and counties/cities in their physical fitness 
improvement plans, promote further understanding by municipal and county/
city governments of their students’ physical fitness situation, and plan annual 
improvement of students’ physical fitness.

四、推動高級中等以下學校學生每週在校運動 150分鐘
1.  推動「普及化運動推廣計畫」，以「班級組隊」方式，提高中小學學生運動機會並
培養學生規律運動習慣。

2.  推動各級學校學生運動聯賽，增加學生參與運動機會，活絡校園體育活動。
3.  提升體育教師之運動相關知能，鼓勵學生運動納入班級經營管理重點，並將輔導學
生運動納入體育教學重點。

4.  Promoting 150 Minutes of School Sports Weekly for Students 
below Senior High School Level

1.	� Implement the Popularize and Promote Sports Plan and use the “class team” 
method to increase sports opportunities for primary and secondary school students 
while cultivating regular exercise habits.

2.	� Promote student sports leagues at all levels, increase opportunities for students to 
participate in sports, and enrich campus sports activities.

3.	� Improve physical education teachers’ sports-related knowledge and skills, 
encourage student sports to be included as a focus of class management, and 
incorporate student sports guidance as a focus of physical education teaching.

五、提升學生游泳能力

提升學生游泳與自救能力，強化水域安全宣導，補助學校游泳池整改建及經營管

理，並輔導學校游泳池資源共享。

5. Improve Students’ Swimming Ability
Improve students’ swimming and self-rescue abilities, strengthen water safety 

education, subsidize school swimming pool renovation and management, and guide 
school swimming pool resource sharing.

六、充實改善學校體育運動場地設施

新建、修整建室內球場及室外球場，充實學校體育運動器材及設備，新建、修整

建重量訓練室、改善訓練環境及輔導學校設置太陽能光電運動場，並優先補助能提供

校際比賽或集訓之學校場地。

6. Improve School Sports Facilities
Build and renovate indoor and outdoor courts, improve school sports equipment, 

build and renovate weight training rooms, improve training environments, and guide 
schools to set up solar shade superstructure sports field. Also, prioritize subsidies for 
school venues that can host inter-school competitions or training camps.
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七、推動「體育新南向政策」

1.  辦理學校體育運動雙向交流，藉由與新南向國家強項運動種類的交流，吸取新南向
國家運動優勢、技能與訓練實務，以提升我國選手國際競爭力。

2.  辦理學校體育運動參訪雙向交流，藉由體育運動及教學參訪交流，增進國家間體育
文化的交流。

3.  辦理運動賽事交流，提升我國選手國際賽事經驗及運動技術。

7. Promote the New Southbound Sports Policy
1.	 �Implement two-way exchanges in school sports. Through exchanging with new 

southbound countries’ strong sports programs, we can adopt their advantages, skills, 
and training practices to enhance the international competitiveness of our athletes.

2.	� Implement two-way school sports visits and enhance the exchange of sports 
culture between countries through sports and teaching visits.

3.	� Implement sports event exchanges and increase the experience and sports skills 
of Taiwanese athletes in international events.

八、補助高級中等學校設有體育班學校進用運動防護人員

依「運動防護與管理」、「區域醫療服務網建置」與「運動防護教育」三大策略

執行，進行區域性中小學運動人才培育體系學校巡迴輔導；另同時委託大專校院成立

7大區域運動防護輔導中心，以建構完善的健康照護系統與強化學生運動防護知能。

8.  Subsidize the Hiring of Athletic Trainers for Senior High Schools 
with Sports Classes
According to the three major strategies of “Sports Injury Prevention and 

Management,” “Establishment of Regional Medical Service Network,” and “Athletic 
Trainer Education,” implements school tour counseling of the sports talent training 
system in regional primary and secondary schools. At the same time, entrusts 
colleges and universities to set up 7 regional athletic trainer counseling centers to 
build a comprehensive health care system and strengthen students' knowledge and 
skills in sports injury prevention.

九、優質化高級中等以下學校體育班

依「高級中等以下學校體育班設立辦法」，強化學校體育班發展委員會之功能、

落實體育班總量管制規定、提升體育班學生訓練績效、確保體育班學生基本學力、落

實體育班輔導訪視機制，並優化體育班資料管理系統。

9.  Improve the Quality of Physical Education Classes for Schools 
below Senior High Level
In accordance with the “Regulations on the Establishment of Physical Education 

Classes in Schools Below Senior High”: strengthen the functions of physical education 
development committees, implement regulations on the total number of physical 
education classes, improve training performance of students in physical education 
classes, ensure the basic academic ability of students studying physical education, 
implement physical education advisory and visiting mechanisms, and optimize 
physical education class data management systems.

十、推動適應運動

倡導及推廣共融運動教育，輔導辦理選手分級及資格審查制度、身心障礙國家代

表隊之選拔、培訓、參賽、輔導及獎勵。持續輔導各地方政府推展適應運動並推廣訓

練據點，以及輔導全國性體育團體辦理身心障礙運動與休閒活動。另規劃跨部會合作

發展適應運動資源（含運動輔具），以保障弱勢族群人士（包括身心障礙者及有特殊

需求者）運動權益。

10. Promoting Adapted Sports
Advocating and promoting inclusive sports education, providing guidance on 

athlete classification and eligibility review systems, as well as the selection, training, 
participation, support, and rewards for national teams of athletes with disabilities. 
Continuously assisting local governments in developing adapted sports and expanding 
training centers, while also supporting national sports organizations in organizing 
sports and recreational activities for people with disabilities. Additionally, planning 
interagency cooperation to develop adapted sports resources (including assistive 
sports devices) to protect the sports rights of disadvantaged groups, including 
individuals with disabilities and those with special needs.
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雲林縣斗六市林頭國民小學將適應體育融入低年級體操教學，在每一步跨越中發展孩子們的控制平衡技巧，以及對身體和
空間的感知力。
Lintou Elementary School in Douliu City, Yunlin County has integrated adapted physical education into gymnastics ins-
truction for lower-grade students, helping children develop balance control skills and awareness of their bodies and spatial 
orientation with every step they take.

  全民運動組 Sports for All Division

一、提升國民體適能與生活品質

（一）輔導民間體育運動社團及社區等辦理全民體適能活動

推展登山健行、水域、球類及其他休閒運動等；增加規律性運動人口；輔導民

間體育運動團體健全發展及活動行銷，配合運動產業發展，以提升國人健康及生活

幸福感受。

（二）推動運動 i臺灣 2.0計畫

輔導地方政府推展全民運動制度化及自主性，視地方發展現況、特性、人口

結構、各族群等需求，分別提出一般專案、原住民族專案及身心障礙專案之年度計

畫，包含體育活動、體育運動課程、培育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測、

輔導作業及競爭型計畫等，穩健維持我國「規律運動」及「運動」人口：

1.  縣市賦權：鼓勵縣市依在地資源及特色擬定申辦計畫，並透過「縣市輔導作
業」落實訪視、行銷事宜，攜手實現本計畫願景且發展在地特色運動。

2.  以人為本：強化培育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測等業務，將運動指
導服務及專業人力送進各族群通路，期以人為本，發揮體育運動軟實力。

3.  全年服務：提供全民接收全年度服務機會，讓國人有感，進而養成規律運動習
慣。

4.  跨域整合：結合跨域資源（如：衛生福利部國民健康署、社區關懷據點、健康
服務中心、樂齡大學、村里辦公處等）共同推廣，擴增服務品質，建立互惠循

環。

1. Improving National Physical Fitness and Quality of Life
a)	� Assist non-governmental sports associations, and communities in 

planning physical fitness activities for all

promote hiking, water sports, ball sports, and other leisure activities; increase 
the population of people who exercise regularly; assist the development of 
non-governmental sports groups and event marketing; and complement the 
development of the sports industry to improve the health and quality of life of the 
Taiwanese people.

國立澎湖科技大學辦理共融式迷你馬拉松暨敦親睦鄰健走活動，從校園走向社區來推廣適應運動。
National Penghu University of Science and Technology organized an inclusive mini marathon and neighborhood walk 
event, promoting adaptive sports by extending activities from the campus into the community.
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二、推展原住民族體能活動

1. 輔導高雄市政府舉辦「114年全國原住民族運動會」。
2.  輔導原住民族相關體育團體及各縣市政府辦理原住民族運動，提供原住民族體能活
動參與選擇。

2. Promoting Physical Activity among Indigenous Groups
1.	� Assist the Kaohsiung City Government in holding the 2025 National Indigenous 

Games.
2.	� Assist indigenous-related sports groups and county/city governments in planning 

indigenous sports activities and provide options for indigenous people to participate 
in physical activities.

三、加強推展身心障礙運動

1. 輔導新北市政府籌辦「中華民國115年全國身心障礙國民運動會」。
2.  備戰「2026愛知名古屋亞洲帕拉運動會」，並參加「2025東京達福林匹克運動
會」，透過選手精湛表現鼓動身心障礙國民參與運動。

3.  輔導縣市政府及全國性體育團體辦理身心障礙運動與休閒活動，以提升身心障礙者
運動機會。

3. Promoting Sport for those with Disabilities
1.	� Assist the New Taipei City Government in planning the 2026 National Disabled 

Games.
2.	� Prepare for the 2026 Aichi-Nagoya Asian Para Games and participate in the 2025 

Tokyo Deaflympics. Through the outstanding performance of athletes, encourage 
people with disabilities to participate in sports.

3.	� Assist county/city governments and national sports organizations in planning sports 
and leisure activities for people with disabilities to improve sports opportunities for 
those groups.

四、保存發揚固有民俗運動

輔導全國性體育運動團體辦理傳統民俗運動與休閒活動，以發揚推廣固有優良傳

統民俗運動。

4. Preserve and Promote Folk Sports
Assist national sports groups in planning traditional folk sports and leisure 

activities, so as to promote these beneficial and traditional activities.

b) Promoting the iTaiwan 2.0 Sports Project

Assist local governments in promoting the institutionalization and independence 
of the sports-for-all systems. Take into account local development, characteristics, 
population structure, and the needs of various demographic groups to propose 
projects for the general population, the indigenous population, and for those with 
physical and mental disabilities. This includes sporting events, sports courses, 
training and matching physical fitness instructors, physical fitness testing, counseling 
work and competitive programs, etc. The goal is to increase the population who 
exercises and exercises regularly.
1.	�Empowering counties/cities: encourage counties/cities to formulate project 

proposals based on their local resources and characteristics, implement visits 
and marketing through the Advising Counties and Cities Plan, and work together 
to realize the vision of this project to develop local sports characteristics.

2.	�People-oriented: strengthen the training and employment matching of national 
fitness instructors, fitness testing and other services, send sports advising 
services and professionals to various demographic channels, putting people 
first while unleashing the full extent of sports’ soft power.

3.	�Year-round service: provide opportunities for all people to receive annual 
service and make that presence felt throughout the country, then develop 
regular exercise habits.

4.	�Cross-departmental integration: combine interdepartmental resources (such 
as: the Health Promotion Administration, Ministry of Health and Welfare, 
community care centers, health service centers, senior education centers, 
village offices, etc.) to jointly promote and expand service quality while 
establishing a reciprocal cycle.
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五、輔導非亞奧運團體辦理體能活動及競賽活動

輔導未具國際組織之全國性民間運動團體辦理國內體育休閒活動，提供多元化、

生活化的運動與活動指導，落實「樂在運動、活得健康」理念。

5.  Assisting Non-Olympic/Asian Games Organizations in Planning 
Events and Competitions
Assist national non-governmental sports groups without international 

organizations to plan domestic sports and leisure activities, provide diversified and 
lifestyle-oriented sports and activity guidance, and implement the concept of “enjoying 
sports and living a healthy life.”

六、 輔導具國際體育組織會員資格之非亞奧運體育團體辦理全民運動及出
國參賽

輔導具國際體育組織會員資格之非亞奧運體育團體辦理全國性競賽、推廣性活

動、出國參賽、賽前培訓、舉辦講（研）習或參加國際教練裁判講（研）習等全民體

育活動。

6.  Assisting Non-Olympic/Asian Games Sports Organizations with 
International Memberships to Plan Domestic Sports Events and 
Participate in Competitions Abroad
Assist non-Olympic/Asian Games international sports organizations with 

international memberships in planning and participating in national sports events 
such as national competitions, promotional activities, overseas competitions, pre-
competition training, holding lectures (research) or participating in international 
coaches/referees’ lectures (research).

七、推動體育專業人員進修及檢定

1.  委託中華民國體育運動總會辦理「114年度輔導非亞奧運體育團體辦理教練、裁判
培訓計畫」，強化非亞奧運各單項運動協會辦理國內各級教練裁判授證講習會。

2.  為落實體育專業人員資格檢定制度管理，針對相關從業人員辦理在職訓練，定期及
不定期輔導機制。

7.  Promotion of Further Training and Certification of Sports 
Professionals

1.	� Assist the Republic of China Sports Federation in conducting the 2025 Annual 
Coaching and Referee Training Program for non-Olympic/Asian Games Sports 

Associations to strengthen individual sports associations’ ability to handle domestic 
coach/referee certification workshops at all levels.

2.	� In order to implement the management of the qualification exam system for sports 
professionals, on-the-job training and regular/irregular counseling mechanisms are 
provided for relevant practitioners.

八、職工及女性族群運動推廣計畫

為提升規律運動比率相對偏低之職工與女性族群運動風氣，推動企業聘用運動指

導員，以推展職工運動，並辦理一系列運動促進與推廣計畫，鼓勵運動參與，養成規

律運動習慣。

8. Sports Promotion Plan for the Working and Female Demographics
In order to improve the sports atmosphere for the working and female 

demographics, who have a relatively lower rate of exercise, we will encourage 
companies to hire sports instructors to promote employee sports, and implement a 
series of sports promotional programs to encourage participation in sports and the 
development of regular exercise habits.
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  競技運動組 Competitive Athletics Division

一、積極備戰重大國際綜合性運動賽會培訓事宜

（一）備戰第 20屆名古屋亞洲運動會

訂於115年9月19日至10月4日日本名古屋舉行；本署業於113年啟動本屆亞運培
訓各項工作，據以輔導各協會辦理教練及選手之遴選及培訓事宜，另偕同國家運動

訓練中心輔導亞運各培訓隊依備戰之培訓參賽計畫訓練協助選手備戰。

（二）備戰及參加 2025年第 32屆冬季世界大學運動會

訂於114年1月13日至23日於義大利舉行；業於113年啟動本屆冬季世大運培訓
各項工作，據以輔導各協會辦理教練及選手之遴選及培訓事宜，另偕同中華民國大

專院校體育總會輔導冬季世大運各培訓隊依備戰之培訓參賽計畫訓練，本屆我國計

取得3種運動種類，計23名選手參賽。

（三）備戰及參加 2025年第 9屆亞洲冬季運動會

訂於114年2月7日至14日於中國哈爾濱舉行，競賽種類計有冬季兩項、冰石
壺、冰球、滑冰、登山滑雪、滑雪等6種運動；預計參加冬季兩項、冰石壺、冰球、
滑冰、滑雪等5種競賽種類，預計為67位選手，相關培訓作業納入前開各該單項運動
協（總）會114年度培育優秀或具潛力選手計畫統整辦理。

（四）備戰及參加 2025年第 32屆夏季世界大學運動會

訂於114年7月16日至27日德國萊茵舉行，業於113年啟動本屆夏季世大運培訓
各項工作，據以輔導各協會辦理教練及選手之遴選及培訓事宜，另偕同中華民國大

專院校體育總會輔導夏季世大運各培訓隊依備戰之培訓參賽計畫訓練，協助選手爭

取我國最大量參賽資格人數。

（五）備戰及參加 2025年第 3屆巴林亞洲青年運動會

訂於114年10月22日至31日於巴林舉行，競賽種類計有游泳、田徑、游泳、羽
球、籃球(3×3)、自由車(公路賽)、馬術、足球（5人制）、柔道、桌球、跆拳道、
鐵人三項、角力、排球、拳擊、高爾夫、舉重、手球、卡巴迪、電子競技、柔術、

綜合格鬥、台克球、泰拳及駱駝競速等24種；相關遴選與培訓作業請各該參賽運動
協(總)會積極辦理。

（六）培育 2028洛杉磯奧林匹克運動會選手

輔導國家運動訓練中心啟動「備戰奧林匹克運動會黃金計畫」（簡稱黃金計畫

3.0）專案培訓措施，包括辦理說明會、召開國家運動訓練中心競技強化委員會遴選
相關作業及多元管道推薦人才，並自114年1月起執行，實施分級個別化及客製化專
案培訓，以強化升級我國國際競技實力，以協助黃金計畫3.0菁英選手備戰2028洛杉
磯奧運。

1. Training for Major International Sporting Events

a) Preparing for the 20th Asian Games in Nagoya

The 20th Asian Games are scheduled to be held in Nagoya, Japan from 
September 19th to October 4th, 2026. The Sports Administration began various 
training-related tasks in 2024. Accordingly, it will guide various associations in 
handling the selection and training of coaches and athletes. It will also work with 
the National Sports Training Center to support training for the Asian Games in 
accordance with training and competition plans.

b) Preparing for the 2025 32nd Winter World University Games

The 32nd Winter World University Games are scheduled to be held in Italy 
from January 13th to 23rd 2025. Work related to training for the games began in 
2024. Accordingly, the Sports Administration will assist various associations in 
selecting and training coaches and athletes. It will also work with the Chinese 
Taipei University Sports Federation to train teams participating in the Winter World 
University Games based on training and competition plans. This year, Taiwan plans 
to have 23 athletes participate over 3 sporting categories.

c) Preparing for the 2025 9th Asian Winter Games

The Asian Winter Games are scheduled to be held in Harbin, China from 
February 7th to 14th, 2025. The sporting categories include biathlon, curling, ice 
hockey, ice skating, ski mountaineering, and skiing. Taiwan is planning to send 67 
athletes to participate in five sports, biathlon, curling, ice hockey, ice skating, and 
skiing. Relevant training programs will be included in the 2025 annual training plan 
for cultivating outstanding athletes/athletes with potential of individual (general) 
sports associations.
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d) Preparing for the 2025 32nd Summer World University Games

The 2025 Summer World University Games are scheduled to be held in Rhine, 
Germany from July 16 to 27, 2025. Work related to training for the games began 
in 2024. Accordingly, the Sports Administration will assist various associations in 
selecting and training coaches and athletes. It will also work with the Chinese Taipei 
University Sports Federation to train teams participating in the Summer World 
University Games based on training and competition plans, aiming to secure the 
largest possible number of qualification spots for Taiwanese athletes.

e) Preparing for the 2025 3rd Asian Youth Games in Bahrain

The 2025 Asian Youth Games are scheduled to be held in Bahrain from October 22 to 31, 
2025. The 24 competition categories include Swimming、Athletics、Badminto、Basketb
all3×3、Boxing、Cycling (Road Cycling)、Equestrian、Football(Futsal)、Judo、Table Te
nnis、Taekwondo、Traiathlon、Wrestling、Volleyball、Boxing、Golf、Weightlifting、ha
ndball、Kabaddi、E-Sports、Jiu-Jitsu、Mixed Martial Arts、Teqball、Muaythai、Camel 
Racing. Relevant training programs will be included in the 2025 annual training plan 
for cultivating outstanding athletes/athletes with potential of individual (general) sports 
associations.

f. Preparing for the 2028 Los Angeles Olympics

Assisting the National Sports Training Center in executing the “Preparing 
for Olympics Gold Plan” (Gold Plan 3.0 for short), including conducting briefings 
and holding National Sports Training Center competition committee meetings for 
selection related work and recommending talent via multiple channels. The plan 
began implementation in January 2025 and featuring a tiered, individualized and 
customized training program to strengthen Team Taiwan’s competitiveness and 
assist Gold Plan 3.0 elite athletes in preparing for the 2028 Los Angeles Olympics.

二、推動浪潮、伯樂及千里馬計畫

（一）推動「浪潮計畫」

建置奧、亞運運動種類競技運動人才接班梯隊，連貫選手分級養成機制，發揮

培訓資源效益，建構健全培育體系。

（二）推動「伯樂計畫」

聘任國際優秀教練來臺指導，改革教練證照制度，打造國際級教練團隊。

（三）推動「千里馬計畫」

推動潛力運動選手千里馬運科選材檢測，建立我國重點運動種類潛力及優秀選

手體能資料庫及常模。

2. Promoting the Wave, Bo’le, and Qianlima Projects

a) Promoting the Wave Project

Establish a successive echelon of competitive sports talent for the Olympic/
Asian Games, maintain a consistent player ranking and development mechanism, 
give full play to the training resource benefits, and build a sound training system.

b) Promoting the Bo’le Project

Recruit outstanding international coaches to train in Taiwan, reform the coach 
certification system, and build a world-class coaching team.

c) Promoting the Qianlima Project

Promote selection and testing of potential Qianlima athletes and establish a 
database and norms for potential key sports in Taiwan and the physical fitness of 
outstanding athletes.
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伯樂計畫
打造國際級教練團隊

Elite Coaching Plan
Create a global-level coaching team.

千里馬計畫
推動潛力運動選手千里馬運科選才檢測

Gifted Plan
Promote the selection and testing of potential players 
in the Gifted League.

千里馬計畫
Gifted Plan

伯樂計畫
Elite Coaching

Plan

浪潮計畫
Tidal Plan

浪潮計畫
建置奧、亞運運動種類競技運動人才接班梯隊

Tidal Plan 
Establish successive groups of athletic talent for the 
Olympic and Asian Games

141140

114年度重大施政計畫  2025 Major Achievements



三、推動企業聯賽

為全面提升臺灣競技運動水準，留住在地競技運動人才，增加國際競爭力，並提

供選手及教練多元性就業管道機會，輔導中華民國籃球、排球、足球、棒球、射箭、

壘球及橄欖球等協會，規劃辦理企業聯賽，藉由運動賽事與企業品牌連結，建立企業

品牌之形象，進而行銷宣導提高知名度，並將各賽事朝向半職業及職業化邁進，與國

際接軌。

3. Promoting Corporate Leagues
In order to improve the level of Taiwan’s competitive sports across the board, retain 

local competitive sports talents, increase international competitiveness, and provide 
players and coaches with diversified employment opportunities, assist the national 
basketball, volleyball, soccer, baseball, archery, softball, and rugby associations in 
planning and hosting corporate leagues. Through the connection between sports 
events and corporate brands, help establish brand image and promote marketing 
to increase awareness, moving events towards semi-professional or professional 
status, in line with international standards.

四、黃金計畫 3.0

巴黎奧運後持續推動「備戰奧林匹克運動會黃金計畫」（簡稱黃金計畫3.0），
以科技導入運動訓練，提供即時回饋、分析等系統。另積極招募外單位專業人才，擴

大跨領域運動科學支援人才培育，同時結合國家運動訓練中心與國家運動科學中心之

兩中心合作，共同商議遭遇困境，提供運動員完善的運動科學支援最有利的方式。

4. Gold Plan 3.0
After the Paris Olympics, we continued to promote the “Preparing for Olympics 

Gold Plan” (Gold Plan 3.0 for short), introducing technology into sports training and 
providing real-time feedback, analysis, and other features. The plan also includes the 
active recruitment of professional talent to expand the training of cross-field sports 
science support talent. At the same time, the plan uses cooperation between the 
National Sports Training Center and the National Sports Science Center to develop 
the most beneficial methods to provide athletes with comprehensive sports science 
support when needed.

五、優秀運動選手輔導方案 2.0

就業扶植

1.  依「績優運動選手就業輔導辦法」輔導國訓中心辦理績優運動選手轉任運動教
練，於奧運年及亞運年後辦理甄選作業，總計遴選100名績優運動選手成為教練。

2.  為鼓勵企業聘用績優運動選手，依「運動事業或營利事業聘用績優運動選手補
助辦法」補助期程計5年，並補助每人每月聘用薪資30%，每月至多補助2萬
1,000元。

5. Coaching Outstanding Athletes Plan 2.0

Employment Support

1.	�In accordance with the “Regulations on Employment Counseling Measures 
for Outstanding Athletes,” provide guidance for the National Sports Training 
Center to handle the transition of outstanding athletes into sports coaches. 
The selection process happens after the Olympic and Asian Games, and a 
total of 100 outstanding athletes are selected to become coaches.

2.	�According to the “Regulations on Subsidy Measures for the Recruitment of 
Outstanding Athletes at Sports Enterprises or For-Profit Enterprises”, in order 
to encourage the hiring of outstanding athletes, 30% of each recruits’ monthly 
salary will be subsidized, with a maximum monthly subsidy of 21,000 NTD, 
limited to a period of 5 years.
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  國際及兩岸運動組
International and Cross-Strait Sports Division

一、積極輔導國內體育團體辦理國際賽事，促進國際體育交流

強化各單項運動協會、大專體總、高中體總及中華奧會等與國際運動組織間聯

繫、爭取主辦國際運動賽事及體育會議、積極培訓國際體育事務人才、協助爭取擔任

國際體育組織重要職務，輔導國內體育團體舉辦重要國際運動賽事，以提升臺灣國際

能見度，拓展國際體育交流管道。

1.  Proactively Assist Domestic Sports Associations in Holding 
International Sports Events and Promoting International Sports 
Exchanges
Strengthen the relationship among individual sports associations, Chinese 

Taipei University Sports Federation, Chinese Taipei School Sport Federation, and 
the Chinese Taipei Olympic Committee, etc. with international sports organizations. 
Strive to host international sports competitions and conferences, actively train sport 
talents in international sports affairs, and assist in striving for important positions in 
international sports organizations. Assist domestic sports associations in holding key 
international sports events to enhance Taiwan’s international visibility and expand 
channels for international sports exchanges.

二、強化兩岸體育總會定期交流機制

每年度兩岸體育交流事項，本署均邀中華奧會、大專體總及高中體總共同進行規

劃，建立聯合會報機制，定期檢視成效並滾動修正；以實體交流、多元化觀摩、參訪

及舉辦研討會等方式，深化交流成效，讓兩岸體育交流發揮實質效益。

2.  Strengthen Regular Communication Mechanisms among Cross-
Strait Sport Associations
For annual cross-strait sports exchanges, the SA invites the Chinese Taipei 

Olympic Committee, the Chinese Taipei University Sports Federation, and the 
Chinese Taipei School Sport Federation to plan and establish a joint conference 
reporting mechanism, regularly review results, and make rolling corrections. Through 
the use of online video conferences, diversified observations, visits, and seminars 
etc., the effectiveness of the exchanges is deepened, ensuring that cross-strait sports 
exchanges produce substantial benefits.

「2024臺灣品牌國際賽研習
營系列國際論壇」邀請外賓參
訪臺北體育園區，並藉機宣傳
2025雙北世界壯年運動會。
The 2024 Sport Event Taiwan 
Workshop Series Forums in-
vited international guests to 
visit the Taipei Sports Park, 
using the opportunity to pro-
mote the 2025 World Masters 
Games Taipei & New Taipei 
City.

ASPN國際創新網絡邀請國內
外參訓團隊進行成果分享，並
與馬來西亞團隊簽署MOU。
The APEC Sports Policy 
Network invited participating 
teams from Taiwan and abroad 
to share their achievements 
and signed an MOU with the 
team from Malaysia.

體育署協助花蓮縣政府赴墨西
哥成功獲得2026國際少年運動
會主辦權。
The Sports Administration as-
sisted the Hualien County Go-
vernment in traveling to Mexi-
co, where they successfully 
secured the hosting rights of 
the 2026 International Child-
ren’s Games.
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training and competition venues, enhance competitive sports caliber in Taiwan, in 
addition to reviewing sports venues, renovation projects, and required funds for 
hosting international sporting events as a foundation for Taiwan’s future bids to 
host events.

二、持續執行國家運動園區整體興設計畫

持續積極督導辦理國家運動訓練中心興整建等事宜，以周整各種配套設施，建構

精英運動員培訓、生活照護及行政支援的完善環境，期強化相關訓練場館及設施，作

為提升競技實力的支撐。

2.  Continue Implementation of Overall Revitalization of the National 
Sports Park
Continue supervision and management of the National Sports Training Center’s 

construction and renovation. Focus on building comprehensive supporting facilities 
to create an ideal environment for elite athlete training, life care, and administrative 
support, and strengthen relevant training venues and facilities to better support 
improving competitive strength.

三、民營運動設施之營運輔導管理

輔導縣市政府辦理轄區內「公私立游泳池」、「健身中心業者招募會員定型化契

約」、「健身教練服務定型化契約」及「運動場館業者發行商品（服務）禮券定型化

契約」等查核工作，預計於114年9月完成游泳池初複查，於同年10月完成3項定型化
契約查核。

3. Guiding and Managing Private Sports Facilities
Continue guidance for municipalities, counties, and cities in handling public and 

private swimming pools, standardized membership recruitment contract for fitness 
center operators, standardized fitness coach service contracts, and sports venue 
operators issuing commodity (service) gift certificates within their jurisdictions and 
other supervisory tasks. It is estimated that initial inspections and re-inspections 
of swimming pools will be completed in September 2025, and three standardized 
contract inspections will be completed in October of the same year.

  運動設施組
Sports Facilities Division

一、充實改善各級公立運動場館設施

1.  推動辦理「前瞻基礎建設－充實全民運動環境計畫」，項下執行「改善既有運動場
館」及「興（整）建風雨球場」、「興（整）建全民運動館」、「興設可發展職業

運動園區」及「全國綜合性賽會場館」等5項工作重點，藉此充實全民運動環境設
施，提供民眾更優質、安全的運動環境。

2.  依據行政院推動「建築物實施耐震能力評估及補強方案」，協助各縣市政府辦理88
年底前設計建造之公共運動場館耐震能力評估及補強工程，以提供安全運動環境。

3.  推動辦理「優化全民運動與賽會環境計畫」，項下執行「打造安全友善運動環境」、
「建構優質運動競賽場地」及「辦理國際綜合性賽會場館總體檢」等3項重點工作，
以建構友善、多元、平權的運動環境，強化並完善國內競技訓練及競賽場地，促進我

國競技運動水準，另預先盤整舉辦國際綜合性賽會所需運動場館、整修項目及所需經

費，以作為我國未來申辦賽會基礎資訊。

1. Improve Public Sports Venues at all Levels
1.	� Promote the “Forward-looking Infrastructure– Enriching Civil Sports Environment 

Plan,” including implementation of five key projects, such as: “Improving Existing 
Sports Venues,” “Construction (Renovation) of Weatherproof Sports Facilities,” 
“Construction (Renovation) of Civic Sports Centers,” “Development of Professional 
Sports Zones,” and “National Comprehensive Sports Event Venues.” This plan will 
enrich national sports facilities, providing the public with a better and safer sports 
environment.

2.	� Based on the Executive Yuan’s “Seismic Capacity Assessment and Reinforcement 
Plan for Buildings,” assist county and municipal governments in conducting 
seismic capacity assessments and reinforcement projects for public sports 
venues designed and constructed before the end of 1999 to ensure a safe sports 
environment.

3.	� Promote implementation of the “Plan to Optimize the National Sports and Games 
Enviroment,” including the following three points: creating a safe and friendly sports 
environment, constructing high-quality sports competition venues, and conducting 
overall inspections of international competition venues. This plan will help build an 
inclusive, diverse, and equal sports environment, enhance domestic competitive 
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  113年大事紀 2024 Chronicle of Events
日期
Date 【1月】January
1日 青春動滋券開放領用。

1st Launched the Youth Sports Voucher program.

5日 白匏湖計畫多功能運動園區-戶外運動設施委外營運及收益適法性研商會議。

5th Baipao Lake Project Multi-Functional Sports Park: Operation and Revenue 
Legality Research Meeting for Outdoor Sports Facilities.

12日
前潘文忠部長出席2024年世界聽障青年運動會代表團授旗典禮。

前潘文忠部長為2024年第4屆江原冬季青年奧運代表團授旗。

12th

Former Minister of Education Pan Wen-chung attended the World Deaf 
Youth Games flag presentation ceremony.

Former Minister of Education Pan Wen-chung presented the flag to the 
delegation at the 2024 4th Gangwon Winter Youth Olympics.

18日
假新莊棒球場辦理「112學年度大專校院棒球聯賽總冠軍賽暨閉幕頒獎典
禮」。

召開「112年運動現況調查成果發表記者會」。

18th
The University Baseball Leagues’ 2023 Academic Year Championship Match 
and Award Ceremony was held at Xinzhuang Baseball Stadium.

Held a press conference to launch the results of the 2023 Sports Survey.

19日 2024年第4屆江原冬季青年奧運會開幕，我國共計19位選手分別取得冰球、
滑冰、雪橇及滑雪等4種運動種類的參賽資格，創下參賽人數新高。

19th
The 2024 4th Gangwon Winter Youth Olympics kicked off. A total of 19 
athletes from Taiwan qualified for four sports, including ice hockey, skating, 
luge, and skiing, setting a record for number of participants.

24日 新竹市政府辦理「新竹市立自由車場」開工典禮。

24th The Hsinchu City Government held a groundbreaking ceremony for the 
Hsinchu Cycling Park.

日期
Date 【1月】January
26日 召開「健身中心業者公平對待客戶自律規範（範本草案）」研商會議。

26th Held a discussion meeting on “Standards for Fair Treatment of Customers 
by Fitness Center Operators (Draft).”

30日
委託國立臺灣師範大學辦理「112年特優縣市頒獎典禮暨113年運動i臺灣2.0
計畫中央輔導及地方訪視機制說明會」，邀請中央輔導委員、各縣市政府相
關承辦人員及訪視委員參加。

30th

National Taiwan Normal University was commissioned to organize the 2023 
Outstanding County and City Award Ceremony and the 2024 iTaiwan 2.0 
Sports Project Central Guidance and Local Site Visit Mechanism Briefing 
Session. The central steering committee members, relevant organizers 
at the county and municipal level, and site visit committee members were 
invited to participate.

31日
前潘文忠部長出席2024年世界聽障青年運動會代表團返國餐會。

與國立臺灣歷史博物館簽訂合作備忘錄。

31st

Former Minister of Education Pan Wen-chung attended the return banquet 
for the 2024 World Deaf Youth Games delegation.

Memorandum of Understanding signed with the National Museum of Taiwan 
History.

日期
Date 【2月】February

3日 輔導中華民國網球協會舉辦「2024年台維斯盃國際男子網球團體錦標賽世界
組總決賽資格戰」。

3rd Assisted the Chinese Taipei Tennis Association in organizing the 2024 Davis 
Cup World Group Men’s Tennis Qualifiers.

22日
輔導中華民國籃球協會辦理「2025年亞洲盃資格賽」第一輪第一階段。

公布112年運動場館消費者保護查核成果。

22nd
Assisted the Chinese Taipei Basketball Association in holding FIBA Asia Cup 
2025 Qualifier Window1.

Announced the 2023 consumer protection audit results of sports venues.
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日期
Date 【2月】February
26-

3/3日
輔導中華民國滑冰協會辦理「2024年ISU世界青年花式滑冰錦標賽」。

26th- 
March  

3rd

Assisted the Chinese Taipei Skating Union in hosting the 2024 World Junior 
Figure Skating Championships.

27日 委託陽明交通大學於臺北辦理「2024 APSN圓桌會議」。

27th Commissioned National Yang Ming Chiao Tung University to host the 2024 
APSN Roundtable Meeting in Taipei.

日期
Date 【3月】March
4日 國民體適能指導員資格檢定考試辦理方式北區說明會。

4th National Physical Fitness Instructor Certification Examination briefing 
session: north-region session.

5日 推動運動產業多元發展諮詢會議

5th Consultation meeting on promoting diverse development in the sports 
industry.

6日 國民體適能指導員資格檢定考試辦理方式中區說明會。

6th National Physical Fitness Instructor Certification Examination briefing 
session: central-region session.

7日
國民體適能指導員資格檢定考試辦理方式南區說明會。

推動運動產業多元發展研商會議

7th

National Physical Fitness Instructor Certification Examination briefing 
session: south-region session.

Coordination meeting on promoting diverse development in the sports 
industry.

10- 
14日

輔導中華民國自由車協會辦理「2024－行銷臺灣－國際自由車環台公路大
賽」。

10th- 
14th

Assisted the Chinese Taipei Cycling Association in holding the 2024 Tour de 
Taiwan.

日期
Date 【3月】March
11日 高雄市政府辦理「高雄市小港區全民運動館」動土典禮。

11th The Kaohsiung City Government held a groundbreaking ceremony for the 
Kaohsiung Siaogang Civic Sports Center.

15日

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」南區場村里
長座談說明會。

整合登山步道系統分級及修訂「登山活動應注意事項」草案公聽會高雄場。

辦理「國際及兩岸體育交流第1場行政研習會」及「2024臺灣品牌國際賽研
習營國際論壇」。

15th

Commissioned Commonwealth Publishing Group to host the 2024 Sports 
Village Certification southern region briefing session for village chiefs.

Held a public hearing on integrating the hiking trail classification system 
and revising the draft of the “Guidelines for Mountaineering Activities” in 
Kaohsiung.

Held the First Administrative Seminar on International and Cross-Strait 
Sports Exchanges and the 2024 Sport Event Taiwan Workshop.

16日 整合登山步道系統分級及修訂「登山活動應注意事項」草案公聽會臺北場。

16th Held a public hearing on integrating the hiking trail classification system and 
revising the “Guidelines for Mountaineering Activities” in Taipei.

17日
假臺北小巨蛋辦理「112學年度高中籃球甲級聯賽HBL總決賽男、女子組冠
軍戰暨頒獎典禮」。

輔導新北市政府辦理「2024新北市萬金石馬拉松」。

17th

The High School Basketball League’s 2023 Academic Year Final Men and 
Women’s Championship and Award Ceremony was held at Taipei Arena.

Assisted the New Taipei City government in hosting the 2024 New Taipei 
City Wan Jin Shi Marathon.
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日期
Date 【3月】March

21日

總統接見2023年中華職業棒球大聯盟34年球季總冠軍味全龍隊，由鄭署長
世忠代表出席，並由競技組同仁陪同。

輔導中華民國足球協會辦理「2026世界盃資格賽第二輪暨2027亞洲盃資格
賽 中華台北VS吉爾吉斯」。

21st

The president met with the Wei Chuan Dragons, the winners of the Chinese 
Professional Baseball League’s 34th season. Director-General of the Sports 
Administration Cheng Shih-chung attended and was accompanied by 
colleagues from the Competitive Athletics Division.

Assisted the Chinese Taipei Football Association in holding FIFA World Cup 
2026 Preliminary.

22日 辦理體育運動企業贊助工作坊暨說明會（南部場）

22nd Sports enterprise sponsorship workshop and information session (Southern 
region).

24日 假臺北小巨蛋辦理「112學年度大專籃球聯賽UBA公開一級女生組及男生組
冠軍賽暨頒獎典禮」。

24th
The University Basketball Association’s 2023 Academic Year Division 1 
Women and Men’s Championship and Awards Ceremony was held at Taipei 
Arena.

26日

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」中區場村里
長座談說明會。

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動企業認證啟動記者會暨北
區說明會」。

召開「運動發展基金管理會第8屆第4次會議」。

26th

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 
Sports Village Certification briefing session for village chiefs in the central 
region.

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 
Sports Enterprise Certification Launch Press Conference and Northern 
Region Briefing Session.

4th meeting of the 8th Sports Development Fund Management Committee.

日期
Date 【3月】March

27日 委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」東區場村里
長座談說明會。

27th Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 Sports 
Village Certification briefing session for village chiefs in the east region.

29日

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」北區場村里
長座談說明會。

召開「114年運動i臺灣2.0計畫縣市政府申辦作業原則」（草案）第1次研商
會議。

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動企業認證啟動記者會暨中
區說明會」。

2024年企業女子壘球聯賽開幕戰開賽記者會，由鄭署長世忠代表出席，並由
競技組同仁陪同。

29th

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 Sports 
Village Certification briefing session for village chiefs in the north region.

Held the first discussion meeting on the “Application Guidelines for County 
and City Governments for 2025 iTaiwan 2.0 Sports Project” (draft).

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 
Sports Enterprise Certification Launch Press Conference and Central Region 
Briefing Session.

Director-General Cheng Shih-chung attended the press conference for the 
opening game of the 2024 Taiwan Professional Women’s Softball League, 
accompanied by colleagues from the Competitive Athletics Division.

30日

2024年企業女子壘球聯賽開幕戰，由房副署長瑞文代表出席，並由競技組同
仁陪同。

2024年中華職業棒球大聯盟35年球季開幕戰，由鄭署長世忠代表出席，並
由競技組同仁陪同。

30th

Deputy Director-General Fang Rei-wen attended the opening game of 
the 2024 Taiwan Professional Women’s Softball League, accompanied by 
colleagues from the Competitive Athletics Division.

Director-General Cheng Shih-chung attended the opening game of the 2024 
Chinese Professional Baseball League’s 35th season, accompanied by 
colleagues from the Competitive Athletics Division.
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日期
Date 【4月】April

2日 委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動企業認證啟動記者會暨南
區說明會」。

2nd
Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the 2024 
Sports Enterprise Certification Launch Press Conference and South Region 
Briefing Session.

9日 企業聘用運動指導員補助方案北區說明會。

9th Held a briefing session on the subsidy program for corporate employment of 
athletic instructors: north region.

9- 
12日

辦理「113-114年度輔導運動產業健全體質及強化營運能力專案」訪視輔導
顧問須知說明會（第一場及第二場）

9- 
12th

Briefings for advisors on the 2024-2025 project to enhance operational 
capacity in the sports industry (Sessions 1 and 2).

10日 企業聘用運動指導員補助方案中區說明會。

10th Held a briefing session on the subsidy program for corporate employment of 
athletic instructors: central region.

11日

委託國立臺灣師範大學辦理「113年運動i臺灣2.0計畫-水域觀摩活動」，供
各縣市政府承辦人員及其所屬執行水域相關活動單位參加。

臺北市政府辦理「臺北躍動館-克強館（克強公園游泳池改建全民運動館統
包工程）」動土典禮。

辦理110年至113年運動產業發展政策綱領執行成果研商會議。

11th

National Taiwan Normal University was commissioned to host the 2024 
iTaiwan Sports Project-Aquatics Observation Event for county and city 
government organizers and affiliated units that implement aquatic activities.

The Taipei City Government held a groundbreaking ceremony for the Taipei 
Sports Hall-Keqiang Hall (Keqiang Park swimming pool renovation Civic 
Sports Center turnkey project.)

Coordination meeting on the implementation of the 2021-2024 Sports 
Industry Development Policy Guidelines.

12日 企業聘用運動指導員補助方案南區說明會。

12th Held a briefing session on the subsidy program for corporate employment of 
athletic instructors: south region.

日期
Date 【4月】April

14日 假雲林縣立體育館辦理「112學年度高中排球甲級聯賽」總決賽暨頒獎典
禮。

14th The 2023 Academic Year High School Volleyball League A Division Finals 
and Awards Ceremony was held at Yunlin County Stadium.

16日
假臺北市市政大樓1樓舉辦「113年全國中等學校運動會」全國記者會。

我國代表隊獲得2024年亞洲盃五人制棒球錦標賽亞軍，並取得2024年世界
盃五人制棒球錦標賽參賽資格。

16th

The 2024 National Middle School Athletic Games national press conference 
was held on the first floor of Taipei City Hall.

Team Taiwan won the runner-up spot at the 2024 Asia Cup Baseball5, and 
qualified for the 2024 Baseball5 World Cup.

17日 辦理113年縣市政府推動運動科技場域實證提案說明會。

17th 2024 information session on local government proposals for sports technology 
field trials.

19日
新媒體-運動賽事或活動票券檢舉黃牛專區上線宣傳。

辦理113年度營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶管理會第1
次會議。

19th

Launch and promotion of the new ticket scalping reporting portal for sports 
events.

Held the 1st meeting of the 2024 donation account management committee 
for corporate donations to professional/amateur sports and major sporting 
events.

20日 假臺北小巨蛋舉辦「113年全國中等學校運動會開幕典禮」。

20th The 2024 National Middle School Athletic Games opening ceremony was 
held at Taipei Arena.

25日 假臺北市立大學博愛校區中正堂辦理「113年全國中等學校運動會」閉幕典
禮。

25th The 2024 National Middle School Athletic Games closing ceremony was 
held at Zhongzheng Hall at the University of Taipei’s Boai Campus.
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日期
Date 【4月】April

26日

於本署辦理「113年全國大專校院運動會全國記者會」。

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」第2場規範會
議。

辦理體育運動企業贊助工作坊暨說明會（台中場）。

26th

The 2024 National Intercollegiate Athletic Games national press conference 
was held at the Sports Administration.

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host a second 
standards meeting for the 2024 Sports Village Certification.

Sports enterprise sponsorship workshop and information session (Taichung 
region).

日期
Date 【5月】May

4日 假國立臺灣體育運動大學田徑場舉辦「113年全國大專校院運動會開幕典
禮」。

4th The 2024 National Intercollegiate Athletic Games opening ceremony was 
held on the track at National Taiwan University of Sport.

6日 105年度至109年度我國運動產業投入產出模型編製委辦案-重大賽事評
估-2017年世界大學運動會座談會。

6th Seminar on the economic impact of the 2017 Summer Universiade based on 
the 2016-2020 input-output model commissioned project.

6-19日 辦理「113年度游泳池研習會」（線上）。

6-19th Held the 2024 Swimming Pool Seminar (online).

8日 假國立臺灣體育運動大學辦理「113年全國大專校院運動會閉幕典禮暨114年
承辦學校交接儀式」。

8th
The 2024 National Intercollegiate Athletic Games closing ceremony and 
handover ceremony to the 2025 hosting school was held on the track at 
National Taiwan University of Sport.

日期
Date 【5月】May

13日 2024年中華職棒明星對抗賽宣告記者會，由鄭署長世忠代表出席，並由競技
組同仁陪同。

13th
Director-General Cheng Shih-chung attended the Chinese Professional 
Baseball League’s All-Star Game announcement press conference, 
accompanied by colleagues from the Competitive Athletics Division.

21日 辦理「推動都會區設置社區專用或共用型足球場研商會議」。

21st Held a discussion meeting on promoting the establishment of community-
specific or shared football fields in urban areas.

22日 「運動產業業者增能講座－北部場」

22nd Sports industry capacity-building seminar (North region).

23日
駐法國代表處吳大使代表我方與法國勒瓦盧瓦市政府完成簽署，擴大我國參
加巴黎奧運代表團後勤與運動科學支援能量。

「運動產業業者增能講座－北部場」

23rd

Ambassador Wu of the Taipei Representative Office in France signed with 
the French Municipal Government of Levallois-Perret to expand logistical 
and sports science support capacity of Taiwan’s delegation to the Paris 
Olympics.

Sports industry capacity-building seminar (North region).

24日 辦理體育運動企業贊助工作坊暨說明會（台北場）。

24th Sports enterprise sponsorship workshop and information session (Taipei 
region).

25- 
28日

「中華民國113年全國身心障礙國民運動會」在南投縣舉辦。

25- 
28th

The 2024 National Disabled Games were held in Nantou.

29日 召開「114年運動i臺灣2.0計畫縣市政府申辦作業原則」（草案）第2次研商
會議。

29th Held the second discussion meeting on the “Application Guidelines for 
County and City Governments for 2025 iTaiwan 2.0 Sports Project” (draft).
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日期
Date 【5月】May
29- 

6/1日
輔導中華帕拉林匹克總會辦理「2024年臺北市國際帕拉桌球公開賽」。

29th- 
 6/1st

Assisted the Chinese Taipei Paralympic Committee in hosting ITTF Fa20 
Taipei City Para Open 2024.

30日 花蓮縣政府辦理「花蓮縣全民運動館興建工程」動土典禮。

30th The Hualien County government held a groundbreaking ceremony for the 
Hualien County Civic Sports Center construction project.

31日
於本署辦理「112學年度國小足球世界盃全國總決賽記者會」。

委託遠見天下文化股份有限公司辦理「113年運動村里認證案」試辦計畫全
臺起跑記者會暨說明會。

31st

The 2023 Academic Year Elementary School Football World Cup National 
Finals press conference was held at the Sports Administration.

Commonwealth Publishing Group was commissioned to host the briefing 
session and press conference regarding the national launch of the pilot 
project of 2024 Sports Village Certification.

日期
Date 【6月】June
1-2日 輔導中華民國田徑協會辦理「2024年臺灣國際田徑公開賽」。

1st-
2nd

Assisted the Chinese Taipei Athletics Association in hosting the Taiwan 
Athletics Open 2024.

1-3日 輔導中華帕拉林匹克總會辦理「國際智能障礙運動總會(Virtus)亞洲區委員會
會議」。

1st-
3rd

Assisted the Chinese Taipei Paralympic Committee in hosting the Virtus Asia 
Committee Meeting.

5日 南投縣政府辦理「日月潭水上運動訓練中心」啟用典禮。

5th The Nantou County government held the opening ceremony of the Sun 
Moon Lake Aquatic Sports Training Center.

日期
Date 【6月】June
7日 連江縣政府辦理「連江縣東引鄉多功能健康運動場館興建工程」上樑典禮。

7th
The Lienchiang County government held a beam-raising ceremony for 
the Lienchiang County Dongyin Township Multi-Sports Health Center 
construction project.

11日 召開輔導電子競技業發展跨部會分工研商會議。

11th Cross-ministerial coordination meeting on the development of the e-sports 
industry.

14日 辦理「體育運動政策白皮書及體育暨運動發展部規劃」中部場論壇。

14th Forum on the Sports Policy White Paper and the planned Ministry of Sports 
(Central region).

15日 行政院卓榮泰院長視察國家運動訓練中心及國家運動科學中心為我巴黎奧運
及帕運代表隊加油打氣。

15th
Executive Yuan Premier Cho Jung-tai visited the National Sports Training 
Center and the National Sports Science Center to cheer on Taiwan’s Paris 
Olympic and Paralympic teams.

17日
建立及輔導兒少運動教練知能課程第3次推動委員會議。

召開運動場館業個人資料保護法遵宣導會議。

「2024 巴黎奧運x帕運」聯合轉播記者會。

17th

Held the 3rd promotion committee meeting on the establishment and 
guidance of courses for coaches in children’s sports.

Held a publicity meeting on personal data protection laws and regulations in 
the sports venue industry.

Joint press conference on the 2024 Paris Olympics and Paralympics 
broadcast.

18日 辦理「體育運動政策白皮書及體育暨運動發展部規劃」南部場論壇。

18th Forum on the Sports Policy White Paper and the planned Ministry of Sports 
(Southern region).

18- 
23日

輔導中華民國羽球協會辦理「2024高雄羽球大師賽」。

18th-  
23rd

Assisted the Chinese Taipei Badminton Association in hosting the Victor 
Kaohsiung Masters 2024.
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日期
Date 【6月】June
25日 「中華民國113年全國身心障礙國民運動會」檢討會議。

25th Held a review meeting regarding the 2024 National Disabled Games.

26日 辦理「114年運動i臺灣2.0計畫縣市政府申辦作業原則說明會」。

26th Held a briefing on the application guidelines for county and city governments 
for the iTaiwan 2.0 Sports Project.

29日 於高雄流行音樂中心珊瑚礁群廣場辦理「113年學生水域安全嘉年華」。

29th The 2024 Student Water Safety Carnival was held at the Kaohsiung Music 
Center’s Coral Zone.

日期
Date 【7月】July
6-21日 輔導中華民國籃球協會辦理「2024第43屆威廉瓊斯盃國際籃球邀請賽」。

6th-
21st

Assisted the Chinese Taipei Basketball Association in hosting the 43th 
William Jones Cup 2024.

9日 賴清德總統赴國家運動訓練中心為巴黎奧運代表團授旗。

9th President Lai Ching-te attended the flag-presenting ceremony of the Taiwan 
delegation to the Paris Olympics at the National Sports Training Center.

11日
立法院教育及文化委員會進行「運動產業發展條例」修正草案詢答及逐條審
查。

辦理「體育運動政策白皮書及體育暨運動發展部規劃」東部場論壇。

11th

Legislative Yuan Education and Culture Committee: Q&A and article-by-
article review of amendments to the Sports Industry Development Act.

Forum on the Sports Policy White Paper and the planned Ministry of Sports 
(Eastern region).

12日 召開「兒少運動教練知能（試辦）課程說明會」

12th Held a briefing session on a (trial) course for coaches in children’s sports.

14- 
23日

輔導中華民國聽障者體育運動協會辦理「2024年臺北世界聽障田徑錦標賽暨
世界聽障青年田徑錦標賽」。

14th- 
23rd

Assisted the Chinese Taipei Deaf Sports Federation in hosting the World Deaf 
Athletics Championships 2024 & World Deaf Youth Athletics Championships.

日期
Date 【7月】July

15日
臺北市政府辦理「新生公園網球場改建複合式運動場館工程」動土典禮。

辦理「體育運動政策白皮書及體育暨運動發展部規劃」北部場論壇。

15th

The Taipei City government held a groundbreaking ceremony for the 
Xinsheng Park tennis court renovation to multiple sports venue project.

Forum on the Sports Policy White Paper and the planned Ministry of Sports 
(North region).

15- 
20日

參訪「2024墨西哥萊昂國際少年運動會」並出席國際少年運動會(ICG)委員
會議。

15- 
20th

Attended the 2024 International Children’s Games in León, Mexico and 
attended an ICG committee meeting.

15- 
28日

辦理「113年度運動場館業研習會」（線上）。

15- 
28th

Held the 2024 Annual Sports Venue Industry Seminar (online).

18- 
19日

輔導中華民國柔道總會辦理「2024臺北-亞洲柔道公開賽」。

18- 
19th

Assisted the Chinese Taipei Judo Federation in hosting the Asian Judo Open 
2024.

19日 巴黎奧運代表團出發，行政院卓榮泰院長親赴桃園機場為代表團送機。

19th The Paris Olympic delegation departed. Premier Cho Jung-tai of the 
Executive Yuan went to Taoyuan Airport to see them off.

20日 備戰2024帕運培訓隊媒體日，安排媒體採訪跆拳道、桌球、健力及羽球培訓
隊。

20th
Prepared for the 2024 Paralympics Games training team media day, 
arranged media interviews with the taekwondo, table tennis, powerlifting, 
and badminton training teams.

21日 2024年中華職棒明星對抗賽，由鄭署長世忠代表出席，並由競技組同仁陪
同。

21st
Director-General Cheng Shih-chung attended the Chinese Professional 
Baseball League’s All-Star Game, accompanied by colleagues from the 
Competitive Athletics Division.
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日期
Date 【7月】July
23- 

31日
輔導中華帕拉林匹克總會辦理「2024年新北市國際地板滾球世界盃」。

23rd-
31st

Assisted the Chinese Taipei Paralympic Committee in hosting the New Taipei 
City 2024 World Boccia Cup.

26日 舉辦體育運動企業贊助感恩會（臺北場）。

26th Sports enterprise sponsorship appreciation event (Taipei region).

31日 召開「建立及輔導兒少運動團隊機制」與縣市政府焦點座談會（桃園市政府
體育局、新北市政府體育局）。

31st
Convened a focus forum on The Mechanism for Establishing and Coaching 
Children’s Sports Teams with county and city governments (Department of 
Sport, Taoyuan and New Taipei City Government Sports Department.)

日期
Date 【8月】August

1日 召開「我國海洋運動推廣諮詢會議」，邀請專家學者就我國海洋運動推廣提
供建言。

1st
Held a meeting on the promotion of marine sports in Taiwan. Experts and 
scholars were invited to provide suggestions on how to better promote 
marine sports in Taiwan.

2日

召開「建立及輔導兒少運動團隊機制」與縣市政府焦點座談會（臺中市政府
運動局、臺南市政府體育局、高雄市政府運動發展局）。

召開113年度「營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶」管理
會第2次會議。

2nd

Convened a focus forum on The Mechanism for Establishing and Coaching 
Children’s Sports Teams with county and city governments (Taichung City 
Sports Bureau, Tainan City Government Bureau of Sports, and the Kaohsiung 
City Government Sports Development Bureau.)

Held the 2nd meeting of the 2024 donation account management committee 
for corporate donations to professional/amateur sports and major sporting 
events.

日期
Date 【8月】August

3日
射擊選手李孟遠榮獲巴黎奧運射擊男子定向飛靶銅牌。

拳擊選手吳詩儀榮獲巴黎奧運拳擊女子60公斤級銅牌。

3rd
Shooter Lee Meng-yuan won bronze in men’s skeet at the Paris Olympics.

Boxer Wu Shih-yi won bronze in women’s 60kg boxing at the Paris Olympics.

4日 羽球選手李洋／王齊麟榮獲巴黎奧運羽球男子雙打金牌。

4th Badminton players Lee Yang and Wang Chi-lin won gold in badminton men’s 
doubles at the Paris Olympics.

5日 體操選手唐嘉鴻榮獲巴黎奧運體操男子單槓銅牌。

5th Gymnast Tang Chia-hung won bronze in men’s horizontal bar at the Paris 
Olympics.

6日 拳擊選手陳念琴榮獲巴黎奧運拳擊女子66公斤級銅牌。

6th Boxer Chen Nien-chin won bronze in women’s 66kg boxing at the Paris 
Olympics.

8日 舉重選手郭婞淳榮獲巴黎奧運舉重女子59公斤級銅牌。

8th Weighlifter Kuo Hsing-chun won bronze in women’s 59kg weightlifting at the 
Paris Olympics.

9日

召開「113年第3次績優身心障礙運動選手及其有功教練獎勵審查會」。

辦理「2024臺灣品牌國際賽研習營系列國際論壇」及「2024 ASPN國際創
新網絡專案計畫-Demo Day成果發表會」。

舉辦體育運動企業贊助感恩會（臺中場）。

9th

Held the 2024 3rd Award Review Meeting for Outstanding Disabled Athletes 
and their Coaches.

Held the 2024 Sport Event Taiwan Workshop and the 2024 ASPN Demo 
Day.

Sports enterprise sponsorship appreciation event (Taichung region).

10日 拳擊選手林郁婷榮獲巴黎奧運拳擊女子57公斤級金牌。

10th Boxer Lin Yu-ting won gold in women’s 57kg boxing at the Paris Olympics.
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日期
Date 【8月】August

12日 召開「建立及輔導兒少運動團隊機制」與縣市政府焦點座談會（臺北市政府
體育局）。

12th
Convened a focus forum on The Mechanism for Establishing and Coaching 
Children’s Sports Teams with county and city governments (Taipei City 
Government Department of Sports.)

15日 建立及輔導兒少運動教練知能課程第4次推動委員會議。

15th Held the 4th promotion committee meeting on establishing a course for 
coaches in children’s sports.

16日

「114年全國原住民族運動會」第2次競賽審查會議。

行政院卓榮泰院長設宴嘉勉巴黎奧運代表團台灣英雄們精采表現及慰勞後勤
支援團隊的辛勞。

賴清德總統接見巴黎奧運代表團，肯定代表團選手、教練、醫療及行政團隊
的努力、共同合作。

桃園市政府辦理「桃園市龜山樂活運動館新建工程」動土典禮。

16th

Held the 2nd competition review meeting on the 2025 National Indigenous 
Games.

Premier Cho Jung-tai of the Executive Yuan hosted a banquet to 
commemorate the outstanding performance of the Taiwanese delegation to 
the Paris Olympics and express admiration to the logistics support team for 
their hard work.

President Lai Ching-te met with the Paris Olympic delegation and praised 
the efforts and joint cooperation of the delegation’s athletes, coaches, and 
medical/administrative teams.

The Taoyuan City government held a groundbreaking ceremony for the 
Taoyuan City Guishan Lohas Sports Center construction project.

23日
2024帕拉林匹克運動會我國代表團授旗典禮。

行政院召開「體育暨運動發展部」籌備小組第1次會議。

23rd

Held the flag presentation ceremony for the Taiwanese delegation to the 
2024 Paralympic Games.

The Executive Yuan held the 1st meeting of the Preparatory Committee for 
the Ministry of Sports and Sports Development.

日期
Date 【8月】August
25日 我國代表隊獲得2024年世界盃(U15)青少棒錦標賽季軍。

25th Taiwan won bronze at the 2024 U-15 Baseball World Cup.

26日 召開「運動發展基金管理會第8屆第5次會議」。

26th Held the 5th meeting of the 8th Sports Development Fund Management 
Committee.

31日 委託中華奧會辦理「2024資深體育人交流會」。

31st The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to hold the 2024 
Senior Sports Personnel Exchange Meeting.

日期
Date 【9月】September
2-8日 輔導中華民國棒球協會辦理「2024年第13屆亞洲(U18)青棒錦標賽」。

2nd-
8th

Assisted the Chinese Taipei Baseball Association in hosting the 2024 XIII 
Asian U-18 Baseball Championship.

3日 召開「運動賽事或活動票券實名制規劃方案」座談。

3rd Roundtable on the implementation of real-name ticketing for sporting events.

3-8日 輔導中華民國羽球協會辦理「2024台北羽球公開賽」。

3rd-
8th

Assisted the Chinese Taipei Badminton Association in hosting the Yonex 
Taipei Open 2024.

4日 連江縣政府辦理「連江縣縣民樂活多功能體育館暨社福中心」啟用典禮。

4th The Lienchiang County government held the opening ceremony of the 
Lienchiang Civil Sports and Social Welfare Center.

5日 假長榮大學辦理「113年度大專體育主管業務研討會」。

5th The 2024 University Athletic Director Seminar was held at Chang Jung 
Christian University.

6日 基隆市政府辦理「基隆市立田徑場主建築拆除重建（含停車場）及周邊運動
服務設施改善工程」上樑典禮。

6th

The Keelung City government held a beam-raising ceremony for the 
demolition and reconstruction of the main building of the Keelung Minicipal 
Track and Field Stadium (including parking lot) and the improvement project 
for surrounding sports service facilities.
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日期
Date 【9月】September

8日 我國代表隊獲得2024年亞洲青棒錦標賽冠軍，並取得2025年世界盃(U18)青
棒錦標賽參賽資格。

8th Taiwan won the 2024 U-18 Asian Baseball Championship and qualified for 
the 2025 U-18 Baseball World Cup.

9日 行政院召開「體育暨運動發展部」諮詢小組第1次會議。

9th The Executive Yuan held the 1st meeting of the Advisory Panel on the 
Ministry of Sports.

11日 總統接見我國2024帕拉林匹克運動會代表團。

11th The President met with the Taiwanese delegation to the 2024 Paralympic 
Games.

13日 基隆市政府辦理「基隆市市民體育活動中心」啟用典禮。

13th The Keelung City government held the opening ceremony of the Keelung 
City Civil Sports Center.

14- 
15日

輔導中華民國網球協會辦理「2024年台維斯盃國際男子網球團體錦標賽世界
一級中華台北vs.波士尼亞與赫塞哥維納」。

14-
15th

Assisted the Chinese Taipei Tennis Association in hosting the 2024 Davis 
Cup World Group One: Chinese Taipei vs. Bosnia and Herzegovina.

16日 屏東縣政府辦理「屏東縣立國際棒球場興建工程」細部設計（第二版）審查
會議。

16th
The Pingtung County government held a review meeting for the detailed 
design (second version) of the Pingtung County International Baseball 
Stadium construction project.

19日 行政院召開「體育暨運動發展部」諮詢小組第2次會議。

19th The Executive Yuan held the 2nd meeting of the Advisory Panel on the 
Ministry of Sports.

21- 
29日

輔導中華民國足球協會辦理「2025 U20亞洲盃資格賽」。

21st-
29th

Assisted the Chinese Taipei Football Association in hosting the U20 Asian 
Cup 2025 Qualifiers.

日期
Date 【9月】September

22日 假WESTAR辦理「2024年第12屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽賽前記者
會」。

22nd The pre-tournament press conference for the 2024 12th CTBC Black Panther 
High School Baseball Championship was held at WESTAR.

23日 行政院召開「體育暨運動發展部」諮詢小組第3次會議。

23rd The Executive Yuan held the 3rd meeting of the Advisory Panel on the 
Ministry of Sports.

24日
假財團法人張榮發基金會國際會議廳辦理「113年度學校體育傳炬獎」頒獎
典禮。

「114-117年運動產業政策綱領」規劃研析第1次專家座談會。

24th
The School Sports Beacon of Excellence Award 2024 was held at the Chang 
Yung-fa Foundation International Convention Center.

1st expert roundtable on the 2025-2028 Sports Industry Policy Guidelines.

27日 舉辦「112年度國內運動賽事錄影轉播及行銷宣導委辦案」執行成果記者
會。

27th Press conference on the results of the 2023 Domestic Sports Event Broadcast 
and Marketing Promotion Project.

28- 
29日

113年度兒童及少年運動教練知能（試辦）研習課程第1梯次。

28-
29th

Held the first session of the (trial) course for coaches in children’s sports.

30日 行政院召開「體育暨運動發展部」籌備小組第2次會議。

30th The Executive Yuan held the 2nd meeting of the Preparatory Committee for 
the Ministry of Sports and Sports Development.

日期
Date 【10月】October
4日 委託中華奧會辦理「2024國際性平與運動研討會」。

4th The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to hold the 2024 
International Gender Equity and Sport Seminar.
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日期
Date 【10月】October

7日 2024年世界棒球12強賽成軍暨臺灣捷克交流賽記者會，由鄭署長世忠代表
出席。

7th Director-General Cheng Shih-chung attended the 2024 Premier12 Finals 
and Taiwan-Czech exchange press conference.

9日 公告「外國特定專業人才具有體育領域特殊專長」修正草案。

9th Announced a draft amendment to the “Specified Foreign Professionals with 
Expertise in the Sporting Field.”

11日 假格萊天漾大飯店辦理「113學年度高中體總辦理各項聯賽開賽記者會」。

11th A press conferece regarding the Chinese Taipei School Sport Federation’s 
2024 academic year competitions was held at the Great Skyview hotel.

14日
志願服務表揚活動。

委託中華奧會辦理「申辦國際綜合性運動賽會座談分享會」。

行政院召開「體育暨運動發展部」籌備小組第3次會議。

14th

Held a volunteer service recognition event.

The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to host 
the “Discussion and Sharing Session on Applying to Host International 
Comprehensive Sports Competitions.”

The Executive Yuan held the 3rd meeting of the Preparatory Committee for 
the Ministry of Sports and Sports Development.

14- 
27日

辦理「113年度高爾夫球場線上研習會」。

14-
27th

Held the 2024 Annual Golf Course Online Seminar.

17日 臺中市政府辦理「臺中市西屯區文小91第二期11人制足球場興建工程」完工
啟用典禮。

17th
The Taichung City government held the construction completion and opening 
ceremony of the second phase of the 11-a-Side Football Field construction 
project at Wenxiao 91, Xitun District, Taichung City.

日期
Date 【10月】October

18日
「113年運動村里認證案」試辦計畫 表揚典禮暨認證分享會

辦理「臺灣品牌增能研習計畫-第2次行政研習會」。

18th
2024 Sports Village Certification project commendation ceremony and 
certification sharing session.

Held the 2nd Administrative Seminar for the Sport Event Taiwan Workshop.

19日 委託中華奧林匹克委員會辦理「2024年運動員論壇」。

19th The Chinese Taipei Paralympic Committee was commissioned to host  the 
2024 Athletes’ Forum.

20- 
27日

輔導中華民國網球協會辦理「2024年臺北海碩網球公開賽」。

20- 
27th

Assisted the Chinese Taipei Tennis Association in holding the 2024 OEC 
Open Taipei.

21日
兒少運動教練課程師資座談會

召開「高爾夫球場環境管理措施及環境監測資料分析委託專業服務案期末報
告審查暨驗收會議」。

21st

Teachers’ symposium on children’s sports coaching course.

Held the final report review and acceptance meeting for professional 
service entrusted for golf course environmental management measures and 
environmental monitoring data analysis.

22日 「113-114年度輔導運動產業健全體質及強化營運能力專案」—企業交流與
銀行媒合活動（第2場）

22nd 2nd corporate networking and bank matchmaking event for the 2024-2025 
project to enhance the sport industry’s operational capacity.

22、 
24、 
30日

委託中華奧會辦理國際體育事務人才培育計畫「2024國際體育事務工作坊」
共計3場次。

22nd,  
24th,  
30th

The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to hold a total of 
3 sessions of the international sports affairs talent cultivation program’s 2024 
International Sports Affairs Training Course.
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日期
Date 【10月】October
22- 

26日
輔導中華帕拉林匹克總會辦理「亞洲帕拉林匹克委員會(APC) 執行委員會會
議」。

22nd 
-26th

Assisted the Chinese Taipei Paralympic Committee in hosting the Asian 
Paralympic Committee’s (APC) Executive Board Meeting.

23- 
27日

輔導中華民國足球協會辦理「2025 U17亞洲盃資格賽」。

23rd 
-27th

Assisted the Chinese Taipei Football Association in hosting the 2025 U17 
Asian Cup.

25日
臺中市政府辦理「臺中市烏日區全民運動館興建工程」上樑典禮。

委託中華奧林匹克委員會辦理「第47屆奧林匹克研討會」。

「114-117年運動產業政策綱領」規劃研析第2次專家座談會

25th

The Taichung City government held a bean-raising ceremony for the Taichung 
City Wuri District Civic Sports Center construction project.

The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to host the 47th 
Session of Chinese Taipei Olympic Academy.

2nd expert roundtable on the 2025-2028 Sports Industry Policy Guidelines.

29日
2024年世界棒球12強賽中華隊開訓典禮，由鄭署長世忠代表出席。

舉辦第16屆體育推手獎表揚典禮。

29th
Director-General Cheng Shih-chung attended the opening ceremony of 
Team Taiwan’s training camp for the 2024 WBSC Premier12.

Held the 16th Sports Activist Awards Ceremony.

日期
Date 【11月】November
1-3日 輔導屏東縣政府辦理「2024屏東滿州佳樂水ASC亞洲衝浪聯盟巡迴賽」。

1st-
3rd

Assisted the Pingtung County government in hosting the 2024 Pingtung 
Manzhou Jialeshuei International Surfing Competition Sanction by ASC.

日期
Date 【11月】November

4日
2024年中華職業棒球大聯盟35年頒獎典禮，由房副署長瑞文代表出席。

彰化縣政府辦理「彰化縣立和美全民運動館興建工程」上梁典禮。

4th

Deputy Director-General Fang Rei-wen attended the 2024 Chinese 
Professional Baseball League 35th Anniversary award ceremony.

The Changhua County government held a beam-raising ceremony for the 
Changhua County Hemei Civic Sports Center construction project.

6-7日 113年度兒童及少年運動教練知能（試辦）研習課程第2梯次。

6-7th Held the second session of the (trial) course for coaches in children’s sports.

7日 運動產業業者增能講座（南部場）

7th Sports industry capacity-building seminar (South region).

8日

辦理「臺灣品牌增能研習計畫-交流分享會」。

國際壯年運動總會(IMGA)執行長Holm Jens Viggo及競賽總監Samantha 
Ellen Fernanda等一行2人拜會本署。
請確認姓名，官網上看到的是Jens V. Holm，不確定競賽總監是否是指
Director of Sport，如果是的話名字也有誤，應為Samantha Hayward

運動產業業者增能講座（南部場）

8th

Held the Sport Event Taiwan Workshop exchange and sharing meeting.

CEO of the International Masters Games Association (IMGA) Jens V. Holm 
and Director of Sport Samantha Hayward visited the SA.

Sports industry capacity-building seminar (South region).

8- 
14日

輔導臺東縣政府辦理「2024臺灣國際衝浪公開賽」。

8- 
14th

Assisted the Pingtung County government in hosting the 2024 Taiwan Open 
of Surfing.

9日 臺中市政府辦理「臺中市康橋水域訓練中心」啟用典禮。

9th The Taichung City government held the opening ceremony for the Taichung 
City Kangqiao Aquatic Training Center.
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日期
Date 【11月】November

12日
假典空間辦理「113學年度大專籃球聯賽開賽記者會」。

國健署至本署研商合作事宜。

12th

A press conference regarding the opening of the University Basketball 
Association tournament for the 2024 academic year was held at Code Space.

The Health Promotion Administration visited the Sports Administration to 
discuss cooperation matters.

13日
企業聘用運動指導員表揚活動。

委託中華奧會辦理「國際事務接班人養成計畫分享會」。

13th
Held a recognition event for corporate-hired sports instructors.

The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to hold the 
“International Affairs Successor Development Plan Sharing Session.”

13- 
18日

輔導辦理2024年第3屆世界12強棒球錦標賽臺灣區預賽。

13-
18th

Assisted in hosting the Taiwan regional round of the WBSC Premier 12 2024.

16日 2024年企業女子壘球聯賽冠軍戰，由本部張廖次長萬堅代表出席。

16th Political Deputy Minister of Education Chang Liao Wan-chien attended the 
2024 Taiwan Professional Women’s Softball League championship game.

18日 假格萊天漾大飯店辦理「113學年度高中籃球甲級聯賽HBL」開賽記者會。

18th
A press conference regarding the opening of the High School Basketball 
League A Division tournament for the 2024 academic year was held at the 
Great Skyview hotel.

19日 辦理「113學年度大專棒球聯賽記者會」。

19th Held a press conference regarding the University Baseball League’s 2024 
academic year.

20日 金門縣政府辦理「金門縣金東全民運動館」開工祈福儀式。

20th The Kinmen County government held a blessing ceremony for the 
groundbreaking of the Kinmen County Jindong Civic Sports Center.

21日 輔導中華民國籃球協會辦理「2025亞洲盃資格賽第一輪第二階段」。

21st Assisted the Chinese Taipei Basketball Association in hosting the FIBA Asia 
Cup 2025 Qualifier Window2.

日期
Date 【11月】November
23日 假國立臺南大學辦理「113學年度全國各級學校民俗體育競賽」開幕典禮。

23rd The 2024 Academic Year National Folk Sports Competition for Schools of 
All Levels opening ceremony was held at the National University of Tainan.

24日 我國代表隊獲得2024年世界棒球12強賽冠軍。

24th Taiwan won the 2024 WBSC Premier12 Championships.

25- 
27日

委託中華民國大專院校體育總會辦理「2024年FISU健康校園國際座談會」。

25-
27th

The Chinese Taipei University Sports Federation was commissioned to hold 
the 2024 International Seminar of FISU Healthy Campus.

26日 總統接見及行政院院長宴請2024年世界棒球12強賽代表隊。

26th The President and Executive Yuan premier hosted a banquet for the 2024 
WBSC Premier12 championship team.

27日 委託中華奧會辦理「2024國際及兩岸交流暨人才培育成果分享會」。

27th
The Chinese Taipei Olympic Committee was commissioned to hold the 2024 
International and Cross-Strait Exchange and Talent Cultivation Achievements 
Sharing Conference.

29日 我國代表隊獲得2024年亞洲少棒錦標賽冠軍，並取得2025年世界盃(U12)少
棒錦標賽參賽資格。

29th Taiwan won the 2024 U-12 Asian Baseball Championship and qualified for 
the 2025 U-12 Baseball World Cup.

30日 2024年企業女子壘球聯賽頒獎典禮，由競技運動組藍組長坤田代表出席。

30th Lan Kun-ten, the director of the SA’s Competitive Athletics Division, attended 
the 2024 Taiwan Professional Women’s Softball League award ceremony.

日期
Date 【12月】December

2日 召開113年度「營利事業捐贈職業或業餘運動業及重點運動賽事專戶」管理
會第3次會議。

2nd
Held the 3rd meeting of the 2024 donation account management committee 
for corporate donations to professional/amateur sports and major sporting 
events.
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日期
Date 【12月】December

3日 「國家運動園區整體興設與人才培育計畫（第三期）士校營區新建游泳館及
網球場等工程」決標。

3rd
Bidding was finished for the National Sports Park overall construction and 
talent cultivation project (phase 3) and new swimming pool and tennis courts 
on the military campus.

4日 召開「運動發展基金管理會第8届第6次會議」。

4th Held the 6th meeting of the 8th Sports Development Fund Management 
Committee.

6日 行政院卓榮泰院長出席113年度國光體育獎章暨運動科學研究獎勵頒獎典
禮。

6th Premier Cho Jung-tai of the Executive Yuan attended the 2024 Guoguang 
Sports Medal and Sports Science Research award ceremony.

11日
假國立體育大學辦理「2024全國特教學校適應體育運動會」開幕典禮。

行政院召開「體育暨運動發展部」諮詢小組第4次會議。

11th

The 2024 National Special Education Adapted Sports Games opening 
ceremony was held at National Taiwan Sport University.

The Executive Yuan held the 4th meeting of the  Advisory Council on planning 
of the Ministry of Sports.

20日 舉辦113年體育運動精英獎頒獎典禮。

20th Held the 2024 Sports Elite Awards Ceremony.

20- 
26日

輔導嘉義市政府辦理「2024年第27屆諸羅山盃國際軟式少年棒球邀請賽」。

20-
26th

Assisted the Chiayi County government in hosting the 2024 27th Jhu Luo 
Shan International Junior Baseball Tournament.

30日 屏東縣政府辦理「屏東國際棒球場」動土典禮。

30th The Pingtung County government held a groundbreaking ceremony for the 
Pingtung International Baseball Stadium.

  113年主管法律、法規命令與行政規則異動
  2024 Supervisory Changes to Act, Regulations 

and Directions

表1、法律異動
Table 1 Change to Act

次序
Order

法律名稱
Name of Act

公布機關發布日期字號
Issuing Agency, Date,

Serial No.

備註
Notes

1 國民體育法

National Sports Act

中華民國113年8月7日總統
華總一義字第11300069591
號令

August 7, 2024, Presidential 
Decree No. Hua-Zong-1-Yi-
Zi-11300069591

修正第5條、第23條；
增訂20-1條
Amendment to Articles 
5 and 23, and addition 
of Article 20-1

表2、法規命令異動
Table 2 Changes to Regulations

次序

Order
法規命令名稱

Name of Regulations
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

1

運動賽事或活動票券違規

案件檢舉處理及獎勵辦法

Regulations for Reporting, 
Handling, and Incentives 
of Violations Related to 
Tickets of Sports Games 
or Events

中華民國113年02月29日
教育部臺教授體部字第

1130008197A號
February 29, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130008197A

2

績優運動選手就業輔導辦

法

Regulations for 
Employment Assistance 
for Outstanding Athletes

中華民國113年07月29日
教育部臺教授體部字第

1130300049A號令
July 29, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300049A

修正第2條、第3條
Amendment to 
Articles 2 and 3
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次序

Order
法規命令名稱

Name of Regulations
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

3

全國中等學校運動會舉辦

準則

Regulations for the 
National Middle School 
Athletic Games

中華民國113年07月30日
教育部臺教授體部字第

1130200059A號令
July 30, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130200059A

4
全民運動會舉辦準則

Regulations for the 
Citizens Sports Games

中華民國113年08月07日
教育部臺教授體部字第

1130300147A號令
August 7, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300147A

5

績優身心障礙運動選手及

其有功教練獎勵辦法

Regulations for Awarding 
Outstanding Athletes with 
Disabilities and Their 
Meritorious Coaches

中華民國113年08月23日
教育部臺教授體部字第

1130300299A號令
August 23, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300299A

6
救生員資格檢定辦法

Regulations for Lifeguard 
Qualification Certification

中華民國113年09月05日
教育部臺教授體部字第

1130300349A號令
September 5, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300349A

7

山域嚮導資格檢定辦法

Regulations for Mountain 
Guide Qualification 
Certification

中華民國113年09月11日
教育部臺教授體部字第

1130300359A號令
September 11, 2024, 
Ministry of Education Order 
No. Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300359A

次序

Order
法規命令名稱

Name of Regulations
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

8

無動力飛行運動專業人員

資格檢定辦法

Regulations for 
Non-Powered Flight 
Sports Professional 
Qualification Certification

中華民國113年09月12日
教育部臺教授體部字第

1130300360A號令
September 12, 2024, 
Ministry of Education Order 
No. Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130300360A

9
國民體育法施行細則

The Enforcement Rules 
of the National Sports Act

中華民國113年11月29日
教育部臺教授體部字第

1130400803A號
November 29, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130400803A

修正第7條
Amendment to Article 
7

表3、行政規則異動
Table 3 Changes to Directions

次序

Order
行政規則名稱

Name of Directions
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

1

運動產業發展條例第二十

四條之一第二項裁罰基準

Directions Governing the 
Penalty Criteria under 
Article 24-1 Paragraph 
2 of the Sports Industry 
Development Act

中華民國113年02月29日
教育部臺教授體部字第

1130008196A號令
February 29, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130008196A
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次序

Order
行政規則名稱

Name of Directions
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

2

教育部體育署補助國家代

表隊培訓或參賽短期失能

保險給付與薪資差額要點

Directions Governing 
the Subsidy by the 
Sports Administration, 
Ministry of Education, 
for Short-term Disability 
Insurance Benefits and 
Salary Differential in 
National Team Training or 
Competition

中華民國113年04月23日教育
部體育署臺教體署競（二）

字第1130016399A號令
April 23, 2024, Sports 
Administration, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Ti-Shu-Jing-(2)-Zi-
1130016399A

3

教育部體育署辦理體育推

手獎實施要點

Directions Governing the 
Implementation of the 
Sports Activist Award by 
the Sports Administration, 
Ministry of Education

中華民國113年06月19日教育
部體育署臺教體署產（三）

字第1130024688A號
June 19, 2024, Sports 
Administration, Ministry of 
Education Order No. Tai-
Jiao-Ti-Shu-Chan-(3)-Zi-
1130024688A

4

登山活動應注意事項

Directions on Matters 
Requiring Attention for 
Mountaineering Activities

中華民國113年07月15日臺教
授體字第1130300078號函
July 15, 2024, Order No. Tai-
Jiao-Shou-Ti-Zi-1130300078

5

教育部體育署補助推動學

校體育運動發展經費原則

Directions on the 
Principles for Sports 
Administration, Ministry 
of Education Subsidizing 
the Promotion of School 
Physical Education 
Development

中華民國113年07月16日教育
部體育署臺教體署學（二）

字第1130200036A號
July 16, 2024, Sports 
Administration, Ministry of 
Education Order No. Tai-
Jiao-Ti-Shu-Shue-(2)-Zi-
1130200036A

次序

Order
行政規則名稱

Name of Directions
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

6

教育部體育署兒童及少年

運動教練知能課程師資人

才資料庫審查及維護要點

Directions for Reviewing 
and Maintaining the 
Sports Administration, 
Ministry of Education 
Instructor and Talent 
Database for Children 
and Youth Sports Coach 
Competency Courses

中華民國113年09月24日教育
部體育署臺教體署全（一）

字第1130300547A號令
September 24, 2024, Sports 
Administration, Ministry of 
Education Order No. Tai-
Jiao-Ti-Shu-Chuan-(1)-Zi-
1130300547A

7

教育部運動發展基金補助

基層運動選手訓練站改善

訓練環境及器材設備作業

要點

Ministry of Education 
Sports Development Fund 
Operation Directions 
on Subsidy to Improve 
Training Environments 
and Equipment at 
Grassroots Athlete 
Training Stations

中華民國113年10月18日
教育部臺教授體部字第

1130400495A號令
October 18, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130400495A

修正第2點、第6點
Amendment to 
Articles 2 and 6

8

教育部體育署發給國立體

育高級中學運動績優選手

獎學金實施要點

Directions for Sports 
Administration, Ministry of 
Education Implementing 
Scholarships for 
Outstanding Athletes at 
National Sports Senior 
High Schools

中華民國113年11月04日教育
部體育署臺教體署學（一）

字第1130200926A號令
November 4, 2024, Sports 
Administration, Ministry of 
Education Order No. Tai-
Jiao-Ti-Shu-Shue-(1)-Zi-
1130200926A

修正第3點、第4點、
第5點之一
Amendment to 
Articles 3, 4 and 
Article 5, Paragraph 1
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   113年出版品 2024 Publications

書名

Title
出版年月

Publication Date

1
學校體育雙月刊（第200-205期） 113年2、4、6、8、10、12月

Physical Education of School Bimonthly 
(Issues 200-205)

February, April, June, August,  
October, December, 2024

2

國民體育季刊（第53卷，第217、218、 
219、220期）

113年3、6、9、12月

National Sports Quarterly (Volume 52, 
Issues 213, 214, 215, 216)

March, June, September,  
December, 2024

3
112年年報 113年6月

2023 Annual Report June 2024

4
113年運動統計 113年10月

2024 Sports Statistics October 2024

次序

Order
行政規則名稱

Name of Directions
公布機關發布日期字號

Issuing Agency, Date, 
Serial No.

備註

Notes

9

教育部運動發展基金辦理

培育優秀或具潛力運動選

手作業要點

Ministry of Education 
Sports Development Fund 
Operation Directions on 
Cultivating Outstanding or 
Promising Athletes

中華民國113年12月11日
教育部臺教授體部字第

1130400940A號令
December 11, 2024, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Shou-Ti-Bu-Zi-
1130400940A

修正第11點
Amendment to Article 
11

10

教育部體育署員工職場霸

凌防治與處理作業規定

Sports Administration, 
Ministry of Education 
Directions on Operations 
for Prevention and 
Handling of Workplace 
Bullying among 
Employees

中華民國113年12月12日教
育部體育署臺教體署人字第

1130800276號函
December 12, 2024, Sports 
Administration, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Ti-Shu-Ren-
Zi-1130800276

11

教育部體育署國家體育競

技代表隊服補充兵役選手

列管期間管理考核要點

Sports Administration, 
Ministry of Education 
Directions for 
Management and 
Evaluation during the 
Record-keeping Period 
for Athletes Serving 
Supplementary Military 
Service in National 
Sports Competitive 
Representative Teams

中華民國113年12月20日教育
部體育署臺教體署競（三）

字第1130401019A號令
December 20, 2024, Sports 
Administration, Ministry 
of Education Order No. 
Tai-Jiao-Ti-Shu-Jing-(3)-Zi-
1130401019A

修正第8點、第12點
Amendment to 
Articles 8 and 12
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